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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamanthbohrmaschinen

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem

Deutsch |5

Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Tragen Sie beim Diamanthohren einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

» Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Werkzeug
aus. Uberpriifen Sie den Grund des Verklemmens und be-
seitigen Sie die Ursache fiir kemmende Einsatzwerkzeu-
ge.

» Wenn Sie eine Diamanthohrmaschine, die im Werk-
stiick steckt, wieder starten wollen, priifen Sie vor
dem Einschalten, ob sich das Einsatzwerkzeug frei
dreht. Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, dreht es sich
moglicherweise nicht, kann zur Uberlastung des Werk-
zeugs flihren oder dazu, dass sich die Diamantbohrma-
schine vom Werkstiick lost.

» Sorgen Sie beim Bohren durch Wénde oder Decken
dafiir, dass Personen und Arbeitsbereich auf der an-
deren Seite geschiitzt sind. Die Bohrkrone kann iiber
das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern kann auf der
anderen Seite herausfallen.

Bosch Power Tools
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» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen konnen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstromschutzschalter (PRCD).

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austreten-
den Wasser in Kontakt kommen.

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlauche
und Verbindungsteile in einwandfreiem Zustand sind.
Wechseln Sie beschadigte oder verschlissene Teile
vor dem nachsten Gebrauch. Der Austritt von Wasser
aus Teilen des Elektrowerkzeugs erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nasshohren in
Beton und Stahlbeton bestimmt. Uberkopfbohren mit Was-
serzufiihrung ist nicht zulassig.

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Trocken-

bohrkronen und einer geeigneten Absaugvorrichtung zum
Trockenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und Fliesen
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(3) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten

(4) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten

(5) Fligelschraube fiir Zusatzgriffverstellung
(6) Bohrspindel

(7) Bohrkrone®
(8) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Klauenkupplung
(11) Gangwahlschalter
(12) Wasserabsperrhahn
(13) Hahnanschlussstiick
(14) Wasseranschlussadapter
(15) Absaugadapter
(16) Absaugstutzen®
(17) Absaugschlauch®
(18) Fehlerstromschutzschalter (PRCD)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601A898..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Abgabeleistung W 1340
Nenndrehzahl n,

- 1.Gang min™! 900
- 2.Gang min™! 2800
Bohrdurchmesser

- inMauerwerk optimal mm 40-180
- inMauerwerk moglich mm 0-180
- inBeton optimal mm 40-150
- inBeton moglich mm 0-180
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasser- bar 3
Versorgung

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- ohne Zusatzgriff kg 5,2
- mit Zusatzgriff kg 5,5
Schutzklasse D/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

1609 92A4SW|(03.04.2019)
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EN 62841-2-1:

Bohren in Beton: a,=5 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff montieren

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.
Setzen Sie immer den Zusatzgriff (8) auf. Schieben Sie dazu
den Zusatzgriff Giber die Bohrspindel (6) hinweg auf den
Spindelhals (siehe Abbildung auf der Grafikseite). Schrau-
ben Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung (5)
im Uhrzeigersinn fest.
Sie konnen den Zusatzgriff (8) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie die Fligelschraube fiir die Zusatzgriffverstel-
lung (5) entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie
den Zusatzgriff (8) in die gewiinschte Position. Danach dre-
hen Sie die Fliigelschraube (5) im Uhrzeigersinn wieder fest.
» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass die Fliigel-
schraube fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

Bohrkrone auswéhlen

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
- Nassbohrkronen: blau

- Trockenbohrkronen: hellgrau

Deutsch |7

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte
oder deformierte Bohrkronen kénnen zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie

das Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit

Korrosionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone (7) auf die Bohr-

spindel (6) auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kdnnen sich wahrend
des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heiB werden.

L6sen Sie die Bohrkrone (7) mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel (6) gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-
digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blo-
ckieren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausrei-
chende Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funk-
tionierende Staubabsaugung.
Bei der VergroBerung einer vorhandenen Bohrung muss die-
se sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende
Kiihlung der Bohrkrone zu ermdglichen.
» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zu-
behér diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen

Setzen Sie den Wasseranschlussadapter (14) auf die Klau-
enkupplung (10) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag fest.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (12) zu. SchlieBen Sie
eine Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick (13) an.
Die Wasserzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbe-
halter (Zubehar) oder von einem stationdren Wasseran-
schluss moglich.

Staubabsaugung anschlieBen
Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

Bosch Power Tools
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

Setzen Sie den Absaugadapter (15) auf die Klauenkupp-

lung (10) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-

schlag fest.

Stecken Sie den Absaugschlauch (17) eines auf dieses Sys-

tem abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers

(siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Seite 9) auf den Absaug-

stutzen (16).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustandige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie
Armierungen nur mit Genehmigung eines Baustati-
kers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchhohren, unbedingt die betroffenen Rau-
me auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen He-
runterfallen.

Funktionstest des Fehlerstromschutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion des Fehler-

stromschutzschalters (PRCD) (18) vor jedem Arbeitsbe-

ginn:

- Driicken Sie die TEST-Taste am Fehlerstromschutzschal-
ter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die RESET-Taste. Das Elektrowerkzeug muss
sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die TEST-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elek-

trowerkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerk-

zeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iiber-

priifen lassen.

» Ist der Fehlerstromschutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die RESET-Taste am Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) (18).

Nasshohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn (12) auf
Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (1) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken
Sie zusatzlich die Feststelltaste (2).

Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1) los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Nasshohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (12) zu.
Trennen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick (13)
von der Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperr-
hahn (12) und lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs ldsst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeugs nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die RESET-Taste am
Fehlerstromschutzschalter (PRCD) (18). Bringen Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (1) in die ausgeschaltete
Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Gangwahlschalter (11) kénnen zwei Drehzahlen
vorgewahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfoh-
len:

- 1.Gang: 80-180 mm

- 2.Gang: 25-60 mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie beim Anbohren immer ein Zentrierkreuz (Zu-

behor).

Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die

Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie

danach gegebenenfalls in den 2. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-

den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-

hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung

zuriick, damit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den Dia-

mantsegmenten entfernt wird.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

Uberlastschutz

Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das
Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den
Anpressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbei-
tet.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie kdnnen das Elektrowerkzeug
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danach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringer-
tem Anpressdruck weiterarbeiten.

Bohrkern entfernen

Nassbohren: Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz
weiterlaufen, um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone
und Bohrkern herauszuspiilen.
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Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohr-
krone und I6sen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf
den Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der
Bohrkrone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf
die Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie die Bohrspindel (6) nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone (7) gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Wasserdruckbehalter 2609 390308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Nass-/Trockensauger GAS 35MAFC

Nass-/Trockensauger GAS 55MAFC

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Diamond drill safety warnings

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Safety instructions for all operations

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional Safety Instructions
» Wear hearing protection when diamond drilling. Ex-
posure to noise can cause hearing loss.
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» When the bit is jammed, stop applying downward
pressure and turn off the tool. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the bit jamming.

» When restarting a diamond drill in the workpiece
check that the bit rotates freely before starting. If the
bit is jammed, it may not start, may overload the tool, or
may cause the diamond drill to release from the work-
piece.

» When drilling through walls or ceilings, ensure to pro-
tect persons and the work area on the other side. The
bit may extend through the hole or the core may fall out
on the other side.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Never operate the power tool without the portable re-
sidual current device (PRCD) included in delivery.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the
water that comes out.

» Take care that water-conducting hoses and connec-
tion elements are in proper condition. Replace dam-
aged or worn parts before the next use. Water escaping
from parts of the power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Products sold in GB only: Never operate the 110 V ex-
ecution of the machine without isolation transformer
according to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC
61558-2-23. The isolation transformer must have a
grounded earth wire on the secondary winding side.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Bosch Power Tools
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Intended use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a wa-
ter supply, the power tool is intended for wet drilling in con-
crete and reinforced concrete. Overhead drilling with a wa-
ter supply is not permitted.

In conjunction with dry diamond core bits and a suitable dust
extraction attachment, the power tool is intended for dry
drilling in brick, sandstone, aerated concrete and tiles.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch
(2) Lock-on button for on/off switch
(3) Levelfor vertical alignment
(4) Level for horizontal alignment
(5) Wing bolt for auxiliary handle adjustment
(6) Drill spindle
(7) Core bit”
(8) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Claw coupling
(11) Gear selector switch
(12) Water cutoff valve
(13) Valve adapter
(14) Water connection adapter
(15) Dust extraction adapter
(16) Extraction outlet”
(17) Extraction hose”
(18) Portable residual current device (PRCD)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Diamond Drill GDB 180 WE

Article number 3601 A898..
Rated power input w 2000
Power output W 1340
Rated speed n,

- 1.gear min”* 900
- 2.gear min™* 2800
Drilling diameter

- optimum in brickwork mm 40-180
- possible in brickwork mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180
Tool holder 11/4"UNC

Diamond Drill GDB 180 WE

max. water supply pressure bar 3
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- without auxiliary handle kg 5.2
- with auxiliary handle kg 5.5
Protection class EN

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power level

99 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

drilling in concrete: a,=5 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting the auxiliary handle

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Always use the auxiliary handle (8). To do so, slide the auxili-

ary handle over the drill spindle (6) onto the spindle collar

(see illustration on the graphics page). Tighten the wing bolt

for adjustment of the auxiliary handle (5) in a clockwise dir-

ection.
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You can swivel the auxiliary handle (8) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

Turn the wing bolt for adjusting the auxiliary handle (5) anti-

clockwise and swivel the auxiliary handle (8) into the re-

quired position. Then retighten the wing bolt (5) by turning it

clockwise.

» Before carrying out any work, make sure that the wing
bolt is tightened. Loss of control can cause personal in-
jury.

Inserting/changing the core bit

Selecting the core bit

Bosch core bits are colour-coded:
- Wet core bits: Blue
- Dry core bits: Light grey

Inserting the core bit

» Always examine the core bits before inserting them.
Only use core bits that are free of defects. Using dam-
aged or deformed core bits may result in dangerous situ-
ations.

Clean the core bits before inserting them. Lightly grease the

thread of the core bit or spray it with corrosion inhibitor.

Screw a 1 1/4" UNC core bit (7) onto the drill spindle (6).

» Check that the core bit is fitted securely. Core bits that
are attached incorrectly or are not securely fixed in place
may come loose during operation, thereby putting you at
risk.

Removing the core bit

» Wear protective gloves when changing the core bit.
The core bit may become hot when the power tool is op-
erated for extended periods of time.

Detach the core bit (7) using an open-ended spanner (width

across flats 41 mm). When doing so, hold a second open-

ended spanner (width across flats 32 mm) on the two flats

of the drill spindle (6) to provide counterforce.

Connecting the water cooling/dust extraction
system

If wet or dry core bits are not sufficiently cooled when

drilling, the diamond segments can become damaged or the

core bit can jam in the drill hole. You should therefore ensure

that the water cooling system provides sufficient cooling

when wet drilling, or that the dust extraction system is func-

tioning properly when dry drilling.

When expanding an existing hole, this must be sealed care-

fully to allow the core bit to be sufficiently cooled.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not interfere with drilling.

Connecting the water cooling system

Attach the water connection adapter (14) to the claw coup-
ling (10) and tighten it by turning it clockwise as far as pos-
sible.

Close the water cutoff valve (12). Connect a water supply
line to the valve adapter (13). The water supply line can be
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provided from a mobile pressurised water tank (accessory)
or a stationary water connection.

Connecting the dust extraction system

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Attach the extraction adapter (15) to the claw coupling (10)

and tighten it by turning it clockwise as far as possible.

Attach the extraction hose (17) of a wet/dry extractor that is

compatible with and recommended for this system (see "Ac-

cessories/replacement parts", page 14) to the extraction

outlet (16).

Operation

Starting operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Seek advice from the responsible structural engineer,
architect or construction supervisor regarding
planned drill holes before starting work. Do not penet-
rate any reinforcements unless you have authorisa-
tion from a structural engineer.

» When drilling holes that penetrate walls or ceilings, al-
ways check the area concerned for obstacles. Close
off the work site and prevent the drill core from falling
by means of formwork.

Function test of the portable residual current device
(PRCD)

Before starting work, always check that the portable residual

current device (PRCD) (18) is functioning correctly:

- Press the TEST button on the residual current device
(PRCD). The red indicator light will switch off.

- Press the RESET button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red indicator light does not switch off when you press

the TEST button or it switches off repeatedly when the

power tool is switched on, you must have the power tool

checked by an authorised Bosch after-sales service centre.

» The power tool must not be used if the portable resid-
ual current device (PRCD) is defective.

Bosch Power Tools
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Switching on

Press the RESET button on the portable residual current
device (PRCD) (18).

Wet drilling: Set the water cutoff valve (12) to flow.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1) and
keep it pressed.

To lock the on/off switch down, press the lock-on button (2)
as well.

Switching off

Release the on/off switch (1). If the on/off switch is locked,
press the switch first and then release it.

Wet drilling: Close the water cutoff valve (12). Once work is
complete, disconnect the valve adapter (13) from the water
supply line. Open the water cutoff valve (12) and drain off
the residual water.

Starting current limitation

The electronics of the power tool make the motor start
softly, therefore preventing the starting current from being
too high.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, press the RESET button on the portable
residual current device (PRCD) (18). Set the on/off

switch (1) to the off position and then switch the power tool
on again.

Preselecting the speed

Two speeds can be preselected using the gear selector
switch (11).

The gears are recommended for the following drilling dia-
meters:

- First gear: 80-180 mm

- Second gear: 25-60 mm

Working advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Always use a centering cross (accessory) when drilling.

Start drilling in first gear at a low speed until the core bit ro-

tates in the material without vibrating. Then switch to

second gear if necessary.

You should always adjust the contact pressure to the mater-

ial you are drilling. Drill applying uniform pressure. If neces-

sary, pull the core bit gently out of the drill hole to remove

the wet/dry drilling debris from the diamond segments.

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

Overload protection

If the overload threshold is exceeded, the power tool will
start noticeably pulsating. Reduce the contact pressure until
the power tool starts working normally again.

If the contact pressure is not reduced, the power tool will
switch off. You will be able to switch the power tool on again
straight away, but you should now continue working with a
lower contact pressure.

Removing the drill core

Wet drilling: Once drilling is complete, allow the water to
keep flowing for a short while to rinse out the debris
between the core bit and the drill core itself.

If the drill core is tightly seated in the core bit, hit the core bit
with a piece of soft wood or plastic to loosen the drill core. If
necessary, push the drill core out through the shank of the
core bit using a rod.

Note: Do not hit the core bit with hard objects, as this may
damage or deformiit.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the drill spindle (6) once the work is complete. Regu-

larly spray the drill spindle and the core bit (7) with corro-

sion inhibitor.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Accessories/replacement parts

2609390 308
2608598043

Pressurised water tank
Adapter G 1/2"

Wet/dry extractor GAS 35MAFC
Wet/dry extractor GAS 55MAFC
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-  tous e ! s
curité, les instructions, les illustra-

MENT . A .
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

Bosch Power Tools
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cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les

équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les forets
diamantés

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Sécuriser (caler) correctement l'outil avant de l'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est
pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,
une perte de contréle peut se produire et provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe peut étre en contact avec un ca-
blage caché ou avec son propre cordon. Un accessoire
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
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I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Portez des protections auditives lorsque vous utilisez
des forets diamantés. L 'exposition au bruit peut provo-
quer une perte de l'audition.

» Lorsque le foret est coincé, cessez d'appliquer toute
pression vers le bas et arrétez I'outil. Recherchez la
cause du blocage et menez des actions correctives afin de
I'éliminer.

» Lorsque vous redémarrez un foret diamanté dans la
piéce a traiter, vérifiez qu'il tourne librement avant le
démarrage. Si le foret est coincé, il peut ne pas démar-
rer, il peut surcharger l'outil ou il peut provoquer une sé-
paration du foret diamanté et de la piéce a traiter.

» Lors du forage de murs ou de plafonds, prenez soin de
protéger les personnes et la zone de travail situés de
I"autre coté. Le foret peut sortir du trou ou la carotte peut
tomber de l'autre coté.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glis-
ser sur des surfaces lisses.

» N'utilisez jamais I'outil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel fourni.

» Veillez a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni 'outil électroportatif n’entrent en
contact avec I'eau qui s’écoule.

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement se trouvent en parfait état. Remplacez les
piéces endommagées ou usées avant la prochaine uti-
lisation. Toute fuite d’eau des piéces de I'outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se

Bosch Power Tools
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coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a eau
diamantées. Il ne doit pas étre utilisé pour réaliser des fo-
rages a l'eau en hauteur.

L'outil électroportatif est également congu pour le forage a
sec dans la brique, la brique silico-calcaire, le béton cellu-
laire et les carrelages en combinaison avec des couronnes
diamantées de forage a sec et un dispositif d’aspiration ap-
proprié.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Bouton de blocage de l'interrupteur marche/arrét
(3) Nivelle sphérique pour mise a niveau verticale
(4) Nivelle sphérique pour mise a niveau horizontale

(5) Vis papillon pour déplacer la poignée supplémen-
taire

(6) Broche d’entrainement
(7) Couronne de forage"

(8) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Raccord a griffes
(11) Sélecteur de vitesse
(12) Robinet d’eau
(13) Raccord d’arrivée d’eau
(14) Adaptateur d’arrivée d’eau
(15) Adaptateur d’aspiration
(16) Raccord d’aspiration®
(17) Flexible d’aspiration”
(18) Disjoncteur différentiel (PRCD)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Carotteuse diamant GDB 180 WE

Référence 3601 A898..

Puissance absorbée nominale w 2000

Puissance débitée W 1340

Régime nominal n,

- 1revitesse min* 900

- 2evitesse min™* 2800

Diamétre de forage

- optimal dans la mm 40-180
magonnerie

- possible dans la mm 0-180
magonnerie

- optimal dans le béton mm 40-150

- possible dans le béton mm 0-180

Porte-outil 11/4"UNC

Pression max. alimentation en bar 3

eau

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- sans poignée supplémen- kg 5,2
taire

- avec poignée supplémen- kg 5,5
taire

Indice de protection D/l

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Forage dans le béton : a, = 5m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage de la poignée supplémentaire

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

Montez toujours la poignée supplémentaire (8). Pour cela,

faites coulisser la poignée supplémentaire sur la broche (6)

jusqu’au collet (voir illustration sur la page des graphiques).

Vissez la vis papillon de la poignée supplémentaire (5) a

fond dans le sens horaire.

La poignée supplémentaire (8) peut étre orientée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

stire et peu fatigante.

Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis pa-

pillon (5) dans le sens antihoraire et faites tourner la poi-

gnée supplémentaire (8) jusque dans la position souhaitée.

Resserrez ensuite la vis papillon (5) dans le sens horaire.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la vis
papillon est bien serrée. Toute perte de controle de 'ou-
til peut provoquer des blessures.

Mise en place/retrait de la couronne de forage

Choix de la couronne de forage

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un codage par
couleurs :

- Couronnes de forage a eau : couleur bleue

- Couronnes de forage a sec : couleur gris clair

Mise en place de la couronne de forage

» Controlez les couronnes de forage avant de les mon-
ter. Ne montez que des couronnes de forage en parfait
état. Les couronnes de forage endommagées ou défor-
mées peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

|égérement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez

une protection anticorrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC (7) sur la broche

d’entrainement (6).

» Assurez-vous que la couronne de forage est bien en
place et bien fixée. Les couronnes de forage mal fixées
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peuvent se détacher en cours d’utilisation et vous mettre
en danger.

Retrait de la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour retirer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de
I'outil électroportatif, la couronne de forage peut étre trés
chaude.

Dévissez la couronne de forage (7) avec une clé plate de

41 mm. Pour ce faire, bloquez le méplat de la broche d’en-

trainement (6) a l'aide d’'une deuxiéme clé plate (32 mm).

Raccordement du dispositif de refroidissement
par eau/de I’aspirateur

Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffi-
samment refroidies pendant le forage, les segments diaman-
tés peuvent étre endommageés ou la couronne peut rester
coincer dans le trou. Lors d’un forage a eau, veillez a une ali-
mentation en eau suffisante ; lors d’un forage a sec, veillez a
ce que l'aspirateur utilisé fonctionne correctement.
Lors de I'élargissement d’un trou déja existant, obturez bien
le trou pour permettre un refroidissement suffisant de la
couronne de forage.
» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de forage.

Raccordement du dispositif de refroidissement par eau
Positionnez 'adaptateur d’arrivée d’eau (14) sur le raccord a
griffes (10) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens anti-
horaire.

Fermez le robinet d’eau (12). Raccordez une conduite
d’amenée d’eau au raccord d'arrivée d’eau (13). Il est pos-
sible d’utiliser comme source d’alimentation en eau un réser-
voir d’eau sous pression (accessoire) ou un robinet d’eau
stationnaire.

Raccordement a un aspirateur

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Positionnez 'adaptateur d’aspiration (15) sur le raccord a

griffes (10) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens ho-

raire.
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Raccordez le flexible d’aspiration (17) d’un aspirateur eau et
poussiére (voir « Accessoires/piéces de rechange »,

Page 21) adapté a ce systéme au raccord d’aspira-

tion (16).

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
de génie civil / Parchitecte / le maitre d’ceuvre compé-
tent pour vous renseigner sur les forages a effectuer.
Ne sectionnez des armatures qu’avec autorisation
préalable d’un ingénieur de génie civil.

» Dans le cas de forages traversant les murs ou le sol,
contrélez impérativement la présence d’obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et utilisez un élément de coffrage pour éviter que la
carotte tombe.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel

Controlez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

(18) avant de commencer un travail.

- Appuyez sur la touche TEST du disjoncteur différentiel.
Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur la touche RESET. L'outil électroportatif doit
maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de controle rouge ne s'éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche TEST ou s'il s’éteint de maniére répétée

alamise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier I'outil par un centre de service apres-vente

agréé par Bosch.

» N'utilisez pas I'outil électroportatif si le disjoncteur
différentiel est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche RESET du disjoncteur différentiel
(18).

Forage a 'eau : Mettez le robinet d’eau (12) sur débit.
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.
Pour verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét en position en-
foncée, appuyez en plus sur le bouton de blocage (2).
Arrét

Relachez I'interrupteur Marche/Arrét (1). Si l'interrupteur
Marche/Arrét est bloqué, appuyez d’abord dessus et rela-
chez-le ensuite.

Forage a 'eau : Fermez le robinet d’eau (12). Une fois le tra-
vail terminé, déconnectez le raccord d’arrivée d’eau (13) de
I'alimentation en eau. Ouvrez le robinet d’eau (12) et laissez
couler 'eau restante.

Démarrage progressif

L’électronique de I'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur pour éviter un courant de démarrage trop
important.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, appuyez sur
la touche RESET du disjoncteur différentiel (18). Mettez en-
suite 'interrupteur Marche/Arrét (1) en position d’arrét et
remettez I'outil électroportatif en marche.

Présélection de la vitesse de rotation

Le sélecteur de vitesse (11) permet de présélectionner deux
vitesses de rotation.

Vitesses recommandées en fonction du diamétre de forage :
- 1revitesse : 80-180 mm

- 2evitesse: 25-60 mm

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Pour démarrer le percage, utilisez toujours un croisillon de

centrage (accessoire).

Commencez le forage en 1re vitesse a faible régime jusqu’a

ce que la couronne de forage tourne sans vibrations dans le

matériau. Passez ensuite si nécessaire en 2e vitesse.

Adaptez lors du forage la pression exercée a la nature du ma-

tériau. Exercez une pression réguliére. De temps en temps,

dégagez quelque peu la couronne de forage du trou foré
pour débarrasser les segments diamantés de la boue ou de
la poussiére de forage.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, I'outil électroportatif se met a
fonctionner de maniére nettement saccadée. Réduisez alors
la pression exercée jusqu’a ce que 'outil électroportatif fonc-
tionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression exercée, 'outil électro-
portatif s’arréte. Vous pouvez alors aussitt remettre en
marche l'outil électroportatif mais vous devez exercer une
pression moins élevée qu'auparavant pour éviter toute nou-
velle surcharge.

Retrait de la carotte
Forage a 'eau : Au terme du forage, laissez I'eau couler en-

core un peu afin de faire disparaitre la boue qui se trouve
entre la couronne de forage et la carotte.

1609 92A4SW|(03.04.2019)
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Au cas ol la carotte coince dans la couronne de forage, frap-
pez sur la couronne de forage avec un morceau de bois
tendre ou une piéce en matiére plastique pour détacher la
carotte. Si nécessaire, poussez la carotte en introduisant
une tige a l'extrémité de la couronne.

Remarque : Ne frappez pas sur la couronne de forage avec
des objets durs (risque de déformation) !

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Une fois le travail terminé, nettoyez la broche d’entraine-

ment (6). Aspergez de temps en temps un produit anticorro-

sion sur la broche d’entrainement et la couronne de forage

(7).

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Accessoires/piéces de rechange

Récipient d’eau sous pression 2609390308

Adaptateur G 1/2" 2608598 043

Aspirateur eau et poussiére GAS 35MAFC

Aspirateur eau et poussiére GAS 55MAFC

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122 (co(it d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-

te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Advertencias de seguridad para el taladrado con
utiles diamantados

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de saliday
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Use una proteccion para los oidos al taladrar con iitiles
diamantados. La exposicion al ruido puede causar una
pérdida auditiva.

» Si se atasca el itil (bit), deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
acciones correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento del Gtil.

» Al reiniciar un taladrado con un iitil diamantado en la
pieza de trabajo, verifique que el itil gire libremente
antes de comenzar. Si el Util esta atascado, es posible
que no arranque, que se sobrecargue la herramienta o
que la broca diamantada se suelte de la pieza de trabajo.

Bosch Power Tools
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» Al perforar paredes o techos, garantizar la proteccion
de las personas y el area de trabajo del otro lado. El ttil
puede extenderse a través del orificio o el nicleo puede
caerse en el otro lado.

» Use zapatos antireshaladizos. De esta manera evitara
los accidentes que podrian presentarse al resbalar sobre
superficies lisas.

» Nunca opere la herramienta eléctrica sin el interrup-
tor de proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
suministrado.

» Preste atencion a que ni las personas en el area de tra-
bajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto
con el agua que sale.

» Asegurese de que las mangueras que transportan
aguaYy las piezas de union estén en perfecto estado.
Cambie las piezas daiiadas o desgastadas antes del si-
guiente uso. La salida de agua de piezas de la herramien-
ta eléctrica aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

En combinacidn con coronas diamantadas para taladrar en
hdmedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de hormigon y
hormigdn armado. No es admisible la perforacion sobre la
cabeza con suministro de agua.

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigdn poroso y azulejos en combi-
nacién con coronas diamantadas para taladrar en seco y un
dispositivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(4) Nivel de burbuja para nivelado horizontal

(5) Tornillo de mariposa para ajuste de la empuiadura
adicional

(6) Husillo de taladrar
(7) Corona perforadora®
(8) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Acoplamiento de garras

(11) Selector de velocidad

(12) Llave de paso de agua

(13) Pieza de conexion para grifos

(14) Adaptador de empalme de agua

(15) Adaptador para aspiracion de polvo

(16) Racor de aspiracion®

(17) Manguera de aspiracion®

(18) Interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

Datos técnicos

Taladradora para ttiles diamantados GDB 180 WE

Numero de articulo 3601A898..
Potencia absorbida nominal W 2000
Potencia Util W 1340
Numero de revoluciones nominal n,

- l.avelocidad min* 900
- 2.avelocidad min™* 2800
Didmetro a taladrar

- enmuros, 6ptimo mm 40-180
- enmuros, posible mm 0-180
- enhormigdn, dptimo mm 40-150
- en hormigon, posible mm 0-180
Portadtiles 11/4"UNC
Prfesién en toma de agua, bar 3
max.

Peso segun EPTA-Procedure 01:2014

- sin empuiadura adicional kg 5,2
- con empufadura adicional kg 55

Clase de proteccion D/
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun
EN 62841-2-1.
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El nivel de intensidad actstica ponderado A de la herramien-
ta eléctrica es tipicamente: nivel de presion acustica

88 dB(A); nivel de potencia actstica 99 dB(A). Incertidum-
bre K=3 dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-1:
Taladrado en hormigén: a, = 5 m/s?, K = 1,5 m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de la empuiiadura adicional

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

Coloque siempre el mango auxiliar (8). Desplace paraello el

mango auxiliar sobre el husillo de taladrar (6) hasta la gar-

ganta del husillo (véase la ilustracion en la pagina de grafi-
cos). Atornille firmemente el tornillo de mariposa para el
ajuste del mango auxiliar (5) en sentido de giro de las agujas
del reloj.

El mango auxiliar (8) lo puede girar a voluntad, para lograr

una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

Gire el tornillo de mariposa para el ajuste del mango auxi-

liar (5) en sentido antihorario y mueva el mango auxiliar (8)

ala posicion deseada. A continuacion, apriete de nuevo fir-

memente el tornillo de mariposa (5) en sentido horario.
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» Antes de realizar cualquier trabajo, asegtrese que el
tornillo de mariposa esté firmemente apretado. La
pérdida de control sobre la herramienta eléctrica puede
provocar un accidente.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

Seleccion de la corona perforadora

Las coronas de perforacion Besch tienen un codigo de colo-
res:

- Coronas para taladrar en himedo: azul

- Coronas para taladrar en seco: gris claro

Montaje de la corona perforadora

» Compruebe las coronas para taladrar antes de utilizar-
las. Coloque tinicamente coronas en perfecto estado.
Las coronas perforadoras dafadas o deformadas pueden
causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase lige-

ramente la rosca de la corona perforadora o pulverice una

proteccién anticorrosiva.

Atornille una corona para taladrar 1 1/4" UNC (7) en el husi-

llo de taladrar (6).

» Aseglrese de que la corona para taladrar esta asenta-
da firmemente. La coronas perforadoras sujetas de for-
ma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el tra-
bajo y ponerlo en peligro.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice guantes de proteccion a la hora de cambiar la
corona de taladrar. Tras un uso prolongado de la corona
perforadora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona de taladrar (7) con una llave de boca (ancho

de llave: 41 mm). Utilice una segunda llave de boca (ancho

de llave: 32 mm) para mantener los dos bordes del husillo

de taladrar (6) uno contra el otro.

Conexion de la refrigeracion por agua/equipo
para aspiracion de polvo

Silas coronas perforadoras en himedo o en seco no son su-
ficientemente refrigeradas, ello puede perjudicar a los seg-
mentos diamantados o hacer que se bloquee la corona per-
foradora. Por ello, preste atencion a aportar suficiente agua
al taladrar en hiimedo, y a un correcto funcionamiento del
equipo para aspiracion de polvo al realizar perforaciones en
seco.
Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion su-
ficiente de la corona perforadora.
» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador para la conexion de agua (14) en el
acoplamiento de garras (10) y girelo en sentido horario has-
ta el tope.

Cierre la llave de paso de agua (12). Conecte un tubo de ali-
mentacion de agua en la pieza de conexion para grifos (13).

Bosch Power Tools
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El abastecimiento de agua puede realizarse a través de un
depodsito de agua a presion (accesorio especial) o de un grifo
de lared de agua.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Coloque el adaptador de aspiracion (15) en el acoplamiento

de garras (10) y girelo en sentido horario hasta el tope.

Coloque la manguera de aspiracion (17) de un aspirador en

himedo/seco apropiado y recomendado para este sistema

(ver "Accesorios/piezas de recambio", Pagina 27) en el ra-

cor de aspiracion (16).

Operacion

Puesta en marcha
» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de la obra. Solamente traspase acero para armar al
perforar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion pa-
raello.

» Silas perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acor-

done la obray evite que pueda caerse el niicleo de per-

foracion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Prueba de funcionamiento del interruptor de proteccion
de corriente residual (PRCD)

Compruebe el correcto funcionamiento del interruptor de

proteccion de corriente (PRCD) (18) antes de iniciar cual-

quier trabajo:

- Pulse la tecla TEST del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD). El indicador de control rojo se
apaga.

- Pulse latecla RESET. Ahora, se debe dejar conectar la he-
rramienta eléctrica.

Sino se apaga el indicador de control rojo al pulsar la tecla

TEST, o si se apaga de nuevo al encender la herramienta

eléctrica, encargue a un servicio técnico autorizado de

Bosch que revise la herramienta eléctrica.

» La herramienta eléctrica no debe ponerse en funcio-
namiento si el interruptor de proteccion de corriente
residual (PRCD) esta defectuoso.

Conexion

Pulse la tecla RESET del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD) (18).

Taladrado en himedo: ajuste la llave de paso de agua (12) al
caudal.

Para encender la herramienta eléctrica, pulse el interruptor
de conexion/desconexion (1) y manténgalo pulsado.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion pulsa-
do, presione ademas la tecla de bloqueo (2).

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexion (1). Conel
interruptor de conexion/desconexion blogqueado, plselo
primero y después suéltelo.

Taladrado en himedo: cierre la llave de paso de agua (12).
Después de finalizar el trabajo, desconecte la pieza de cone-
xion para grifos (13) del tubo de alimentacion de agua. Abra
|a llave de paso de agua (12) y deje que saga el agua resi-
dual.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electronico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arran-
que demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita el arranque incontro-
lado de la herramienta eléctrica después de una interrupcion
de la alimentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en funcionamiento, pulse la tecla RE-
SET del interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD) (18). A continuacion, ponga el interruptor de cone-
xion/desconexion (1) en la posicion desconectada y vuelva a
encender la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Con el selector de velocidad (11) pueden preseleccionarse
dos revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

- 1.2marcha: 80-180 mm

- 2.2marcha: 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Al taladrar, utilice siempre una cruz de centrado (accesorio).
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Inicie el taladrado en la 1.a velocidad con reducido nimero
de revoluciones, hasta que la corona perforadora gire sin vi-
braciones en el material. Si procede, cambie entonces a la

2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-
dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando, sa-
que ligeramente la corona perforadora, para permitir la sali-
dadel lodo o polvo de perforacién de los segmentos de la co-
rona.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el iitil se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica traba-
je nuevamente en forma normal.

Sino se reduce la presion de apriete, entonces se desconec-
ta la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmedia-
tamente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo de-
beria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion
Taladrado en hiimedo: Después de perforar, deje que el

agua corra brevemente para limpiar el lodo de perforacion
entre la coronay el nicleo de taladrar.
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Si el nlcleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo
golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico
contra la corona perforadora. Si fuese necesario empuje con
una varilla por el extremo de insercion de la corona perfora-
dora.

Nota: No golpee la corona de taladrar con objetos duros (pe-
ligro de deformacion).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie el husillo de taladrar (6) después de terminar el tra-

bajo. Pulverice de vez en cuando el husillo de taladrar y la co-

rona de taladrar (7) con agente anticorrosivo.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Accesorios/piezas de recambio

Deposito de agua a presion 2609 390 308

Adaptador G 1/2" 2608598043

Aspirador himedo/seco GAS 35MAFC

Aspirador himedo/seco GAS 55MAFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Bosch Power Tools
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
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explosdo. A penetragdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixagao correta da ferramenta durante a
operagao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Use protecdes auditivas ao perfurar com diamante. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Quando a broca ficar bloqueada, deixe de aplicar
pressao descendente e desligue a ferramenta.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio da broca.

» Quando reiniciar um berbequim de diamante na peca
de trabalho, verifique se a broca roda livremente
antes de iniciar. Se a broca estiver bloqueada, esta pode
ndo iniciar, pode sobrecarregar a ferramenta ou pode
fazer com que a broca de diamante se solte da pega de
trabalho.

» Ao perfurar através de paredes ou tetos, assegure a
protecao das pessoas e da area de trabalho no lado
oposto. A broca pode sobressair do furo ou a coroa pode
cair no lado oposto.

» Use calcado antiderrapante. Assim sao evitados
ferimentos que podem ocorrer devido ao deslizamento
em superficies lisas.

» Nunca operar a ferramenta elétrica sem o disjuntor
diferencial residual (DR) fornecido junto.

» Preste atencao para que ndao entrem em contacto com
a agua que sai tanto as pessoas na area de trabalho,
como a propria ferramenta elétrica.

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua e as pecas de uniao se encontram em estado
impecavel. Substitua as pecas danificadas ou gastas
antes da proxima utilizacdo. A saida de 4gua de pecas
da ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
com coroas de perfuracao de diamante para furar a himido
e um sistema de fornecimento de agua para furar a himido
em betdo e betdo armado. Nao é permitido furar acima do
nivel da cabeca com sistema de fornecimento de agua.
Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
coroas de perfuracao de diamante para furar a seco e um
dispositivo de aspiracao adequado para furar a seco em
tijolo, arenito, betao poroso e ladrilhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Tecla de fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(3) Nivel de bolha para o alinhamento vertical

(4) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

(5) Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
(6) Arvore porta-brocas

(7) Coroa de perfuracao®

(8) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(9) Punho (superficie do punho isolada)
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(10) Acoplamento de garras

(11) Seletor de velocidade

(12) Valvula de paragem de agua

(13) Ligagdo datorneira

(14) Adaptador de conexao de agua

(15) Adaptador de aspiracao

(16) Bocal de aspiracdo”

(17) Mangueira de aspiracdo”

(18) Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

A) Acessérios apresentados ou descritos néo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601A898..
Poténcia nominal absorvida W 2000
Poténcia util W 1340
Rotaces nominais n,

- 1.3velocidade r.p.m. 900
- 2.3velocidade r.p.m. 2800
Diametro de perfuracao

- ideal em alvenaria mm 40-180
- possivel em alvenaria mm 0-180
- ideal em betao mm 40-150
- possivel em betao mm 0-180
Encabadouro 11/4"UNC
max. pressao da alimentagao bar 3
de dgua

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- sem punho adicional kg 5,2
- com punho adicional kg 5,5
Classe de protecao D/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada EN 62841-2-1:

furar em betdo: a,=5 m/s?, K=1,5 m/s

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar o punho adicional

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

Monte sempre o punho adicional (8). Para tal, empurre o

punho adicional através do veio da broca (6) sobre a gola do

veio (ver figura na pagina de grafico). Aperte o porca de
orelhas para o ajuste do punho adicional (5) para a direita.

Pode virar o punho adicional (8) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

Rode o parafuso de orelhas para o ajuste do punho

adicional (5) para a esquerda e oscile o punho adicional (8)

para a posicao desejada. Depois aperte novamente o

parafuso de orelhas (5) para a direita.

» Antes de todos os trabalhos certifique-se de que a
porca de orelhas esta bem apertada. A perda de
controlo pode provocar lesoes.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracao

Selecionar coroa de perfuracao

As coroas de perfuracao Bosch tém uma codificagao por
cores:

- Coroas de perfuracao para furar a himido: azul

- Coroas de perfuragao para furar a seco: cinzento claro

Introduzir a coroa de perfuracao

» Verifique as coroas de perfuracao antes de as usar.
Use apenas coroas de perfuracao em perfeitas
condicdes. As coroas de perfuragao danificadas ou com
defeito podem causar situagdes perigosas.
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Limpe a coroa de perfuragao antes de a usar. Lubrifique
ligeiramente a rosca da coroa de perfuragao ou pulverize-a
com protecdo contra corrosao.

Enrosque uma coroa de perfuragao UNC 1 1/4" (7) na

arvore porta-brocas (6).

» Controle a posicao firme da coroa de perfuracdo. As
coroas de perfuracao mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Retirar a coroa de perfuracao

» Use luvas de protecao para trocar a coroa de
perfuracdo. A coroa de perfuracao pode ficar quente se a
ferramenta elétrica for usada durante muito tempo.

Desaperte a coroa de perfuragao (7) com uma chave de

forqueta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma

segunda chave de forqueta (largura da chave 32 mm),

segure a arvore porta-brocas (6) pelas suas duas arestas.

Conexao da refrigeracao a agua/aspiracao de po
Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é
possivel que os segmentos de diamante sejam danificados
ou que a coroa de perfuracao bloqueie no orificio. Assegure
portanto uma suficiente refrigeracao a agua ao furar ao
molhado, e uma aspiracao de p6 em estado impecavel ao
furar a seco.
Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeracao suficiente da coroa de
perfuragdo.
» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios
conectados ndo devem impedir o processo de
perfuracdo.

Conectar arefrigeracao a agua

Coloque o adaptador de conexao de agua (14) no
acoplamento de garras (10) e rode-o para a direita até ao
batente.

Feche a vélvula de bloqueio de dgua (12). Feche uma
alimentacao de agua na pega de ligacdo a torneira (13). A
alimentacao de 4gua é possivel através de um recipiente de
pressao da agua movel (acessorios) ou uma ligagdo a rede
de abastecimento de agua estacionaria.

Conectar a aspiracao de p6
Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).
Material que contém asbesto s deve ser processado por
pessoal especializado.
- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Coloque o adaptador de aspiragao (15) no acoplamento de

garras (10) e rode-o para a direita até ao batente.

Coloque a mangueira de aspiragao (17) de um aspirador

universal (ver "Acessorios/pecas sobressalentes",

Pagina 33) adequado e aprovado para este sistema, no

bocal de aspiragdo (16).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Antes do inicio do trabalho, consultar os engenheiros
de estruturas, arquitetos responsaveis ou a gestao de
obra competente acerca dos furos planeados. Separe
armaduras apenas com autorizacao do engenheiro de
estruturas.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel
controlar se existem obstaculos nas areas afetadas.
Interditar o trecho em obras e proteger o niicleo de
perfuracdo com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de
avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (18)

estd a funcionar corretamente antes de iniciar qualquer

trabalho:

- Pressione a tecla TEST no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

~ Pressione a tecla RESET. Tem de ser possivel ligar a
ferramenta elétrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla TEST ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta elétrica, é necessario solicitar uma

verificacdo da ferramenta elétrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta elétrica nao pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla RESET no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) (18).

Furar a himido: Regule a véalvula de blogueio de agua (12)
para o caudal.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (1) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar pressionado, prima
o0 botao de fixagao (2).
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Desligar

Para desligar, solte o interruptor de ligar/desligar (1).
Fixado o interruptor de ligar/desligar, prima-o primeiro e
solte-o depois.

Furar a himido: Feche a valvula de bloqueio de agua (12).
No fim do trabalho, separe a peca de ligacdo a torneira (13)
daalimentacdo de 4gua. Abra a valvula de bloqueio de

agua (12) e deixe sair a agua residual.

Limitacao de corrente de arranque

Aeletronica da ferramenta elétrica permite que o motor
arranque suavemente, evitando assim uma corrente de
arranque demasiado elevada.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
ap6s uma interrupcao da alimentacdo de corrente elétrica.
Para a recolocagao em funcionamento, pressione a tecla
RESET no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (18).
Coloque depois o interruptor de ligar/desligar (1) na posicao
desligada e ligue novamente a ferramenta elétrica.

Pré-selecionar o niimero de rotacdes
Com o seletor de velocidade (11) podem ser pré-
selecionadas duas velocidades.

Recomendam-se as velocidades indicadas para os diametros
de perfuracao seguintes:

- 1.3velocidade: 80-180 mm

- 2.3velocidade: 25-60 mm

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Na centragem prévia use sempre uma cruz de centragem

(acessorios).

Perfure com a 1.2 velocidade com um niimero de rotagdes

reduzido até que a coroa de perfuragao rode no material sem

vibragdes. Em seguida, podera comutar paraa 2.2

velocidade.

Ao furar, deverd adaptar a forca de pressao ao material a ser

perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em

quando a coroa de perfuracao do furo, para que o lodo ou p6

de perfuracao seja removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessorio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

Protecao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta elétrica
comega a pulsar acentuadamente. Reduza a forca de
pressao até que a ferramenta elétrica recomece a trabalhar
normalmente.

Se aforca de pressdo nao diminuir, a ferramenta elétrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica de
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imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forga de
pressao reduzida.

Remover o niicleo de perfuracdo
Furar a himido: Deixe correr um pouco a dgua apos o furo,

para remover o lodo de perfuracao entre a coroa e o nlicleo
dabroca.

Se o nicleo de perfuragdo estiver preso na coroa de
perfuragdo, podera dar umas batidelas na coroa de
perfuragcdo com um pedaco de madeira macia ou de plastico,
para soltar o nicleo de perfuracao. Se necessario, podera
introduzir um pau pela extremidade de encaixe da coroa de
perfuragdo para retirar o nicleo de perfuragao.

Nota: Nao bate com objetos duros sobre a coroa de
perfuracdo (perigo de deformagao)!

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe a arvore porta-brocas (6) apos o fim do trabalho.

Pulverize ocasionalmente a arvore porta-brocas e a coroa de

perfuracdo (7) com um produto de protecao contra

COrrosao.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Acessorios/pecas sobressalentes

2609390308
2608598 043

Recipiente de agua sob pressao
Adaptador G 1/2"

Aspirador universal GAS 35MAFC
Aspirador universal GAS 55MAFC

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
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e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
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sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per corone diamantate

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi € il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo puo causare le-
sioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Indossare protezioni per 'udito durante le forature al
diamante. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Qualora la punta si inceppi, non esercitare ulterior-
mente pressione verso il basso e spegnere 'utensile.
Ricercare la causa dell'inceppamento della punta e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Prima di riavviare la corona diamantata nel pezzo in la-
vorazione, accertarsi che la punta stessa possa ruota-
re liberamente. Se la punta & inceppata, potrebbe non
avviarsi, oppure sovraccaricare I'utensile o far distaccare
la corona diamantata dal pezzo in lavorazione.

» Qualora si forino muri o soffitti, proteggere adeguata-
mente le persone presenti, nonché I'area di lavoro,
sullaltro lato. La punta potrebbe oltrepassare lo spesso-
re forato, oppure la «carota» di materiale potrebbe cade-
re dall'altro lato.

» Indossare scarpe antiscivolo. In questo modo vengono
evitate lesioni che possono verificarsi a causa di scivola-
mento su superfici lisce.

» Non azionare mai I'elettroutensile senza l'interruttore
differenziale (PRCD) fornito in dotazione.

» Accertarsi che né il personale eventualmente presen-
te all'interno dell'area di lavoro, né I'elettroutensile
stesso possano venire in contatto con I'acqua che fuo-
riesce.

» Accertarsi che i tubi flessibili per Pacqua e gli elementi
di raccordo siano in perfette condizioni. Sostituire le
parti eventualmente danneggiate o usurate prima
dellutilizzo successivo. La fuoriuscita d’acqua da parti
dell’elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & previsto per I'impiego in combinazione
con corone a forare diamantate a umido e con un’alimenta-
zione diacqua, per la foratura nel calcestruzzo e nel calce-
struzzo armato. Non & consentito forare verso I'alto con I'ali-
mentazione di acqua.

In combinazione con corone diamantate per foratura a secco
ed un dispositivo di aspirazione adatto, I'elettroutensile &
idoneo per I'esecuzione di forature a secco in muratura, pie-
tra arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(3) Livella per allineamento in verticale

(4) Livella per allineamento in orizzontale

(5) Vite ad alette di regolazione dellimpugnatura supple-
mentare

(6) Alberino
(7) Corona a forare®

(8) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Innesto a denti frontali
(11) Selettore di velocita
(12) Rubinetto dellacqua
(13) Raccordo di collegamento per rubinetto
(14) Adattatore per raccordo acqua
(15) Adattatore di aspirazione
(16) Manicotto di aspirazione®
(17) Tubo di aspirazione®
(18) Interruttore salvavita (PRCD)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601A898..

Potenza assorbita nominale w 2000

Potenza erogata W 1340

Numero di giri nominale n,,

- 12velocita min* 900

- 22velocita min* 2800

Diametro di foratura

- Ottimale nella muratura mm 40-180

- Possibile nella muratura mm 0-180

- Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150

- Possibile nel calcestruzzo mm 0-180

Portautensile 11/4"UNC

Pressione max. alimentazione bar 3

acqua

Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014

- senzaimpugnatura supple- kg 5,2
mentare

- conimpugnatura supple- kg 5,5
mentare

Classe di protezione D/l

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 88 dB(A); Livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni)
e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

foratura nel calcestruzzo: a, = 5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.
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Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio dell’impugnatura supplementare

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con P'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.
Applicare sempre 'impugnatura supplementare (8). A que-
sto scopo, far scorrere I'impugnatura supplementare sull'al-
berino (6), spingendola sul collare (vedere l'illustrazione nel-
la pagina degli schemi grafici). Avvitare in senso orario la vite
ad alette di regolazione dellimpugnatura supplementare (5).
E possibile orientare l'impugnatura supplementare (8) a pia-
cere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per
non affaticarsi durante il lavoro.
Girare in senso antiorario la vite ad alette di regolazione
dellimpugnatura supplementare (5) e orientare 'impugnatu-
ra supplementare (8) nella posizione desiderata. Quindi ser-
rare nuovamente la vite ad alette (5) avvitandola in senso
orario.
» Prima di svolgere qualsiasi lavoro, accertarsi che la vi-
te ad alette sia serrata saldamente. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare lesioni.

Inserimento/sostituzione della corona a forare
Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch sono caratterizzate da un codice
cromatico:

- corone a forare a umido: blu

- corone aforare a secco: grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima del montaggio.
Utilizzare solamente corone a forare in perfette condi-
zioni. Le corone a forare danneggiate o deformate posso-
no creare situazioni pericolose.

Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-

gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure

spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" (7) sull'alberi-

no (6).

» Controllare che la corona a forare sia saldamente inse-
rita in sede. Le corone a forare non montate corretta-
mente o non fissate saldamente possono allentarsi duran-
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te l'esercizio e creare una situazione di pericolo per I'uti-
lizzatore.

Smontaggio della corona a forare

» Quando si procede alla sostituzione della corona a fo-
rare indossare gli appositi guanti di protezione. In caso
dilunghi cicli di lavoro con I'elettroutensile € possibile che
la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare (7) con una chiave fissa (ampiez-

za chiave 41 mm). Durante questa operazione, contrastare

con una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm)

sull'innesto per chiave aperta dell'alberino (6).

Collegamento del raffreddamento ad acqua/
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotag-
gio a umido o a secco non vengono raffreddate sufficiente-
mente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona a forare si blocchi nel foro. Per
questo motivo, accertarsi sempre che il raffreddamento ad
acqua sia sufficiente nel caso di foratura a umido e assicura-
re un’efficiente aspirazione della polvere nel caso di foratura
asecco.
In caso di ingrandimento di un foro gia esistente, & necessa-
rio chiudere il foro accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.
» Tubi collegati, valvole di chiusura o accessori non de-
vono impedire in alcun modo I'operazione di foratura.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Applicare I'adattatore per raccordo acqua (14) sullinnesto a
denti frontali (10) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.
Chiudere il rubinetto dell'acqua (12). Collegare una condut-
tura dell'acqua al raccordo di collegamento per rubinet-

to (13). L'alimentazione dell'acqua & possibile tramite un
serbatoio mobile a pressione per 'acqua (accessorio) oppu-
re tramite un collegamento stazionario per 'alimentazione
dellacqua.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Applicare I'adattatore di aspirazione (15) sull'innesto a denti
frontali (10) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.
Inserire il tubo di aspirazione (17) di uno degli aspiratore a
umido/a secco (vedi «Accessori/pezzi di ricambio», Pagi-

na 39) ottimizzati e consigliati per questo sistema sul mani-
cotto di aspirazione (16).

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prima diiniziare a lavorare, per una consultazione re-
lativa alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alla direzione responsabile dei lavori. Trancia-
re le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, & as-
solutamente necessario accertarsi che nei locali adia-
centi non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere e assi-
curare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Test di funzionamento dell’interruttore salvavita (PRCD)

Prima di iniziare il lavoro, verificare sempre che l'interruttore

salvavita (PRCD) (18) funzioni correttamente:

- Premere il tasto TEST dell'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegne.

- Premere il tasto RESET. Ora dovrebbe essere possibile
accendere l'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

TEST viene premuto, o se si spegne ripetutamente allaccen-

sione dell’elettroutensile, sara necessario fare controllare

I'elettroutensile da un Centro Assistenza Bosch autorizzato.

» Se l'interruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elet-
troutensile non deve essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto RESET dell'interruttore salvavita

(PRCD) (18).

Foratura a umido: aprire il rubinetto dell'acqua (12).

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto premuto, preme-
re inoltre 'apposito tasto di bloccaggio (2).

Spegnimento

Rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (1). Se l'interruttore

diavvio/arresto & bloccato, dovra essere dapprima premuto,
quindirilasciato.

Foratura a umido: chiudere il rubinetto dellacqua (12). Al
termine del lavoro, staccare il raccordo di collegamento del
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rubinetto (13) dalla conduttura dell'acqua. Aprire il rubinet-
to dellacqua (12) e scaricare I'acqua residua.

Limitatore di spunto alla partenza

Lelettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gra-
dualmente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva
corrente di spunto.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell'alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, premere il ta-

sto RESET dell'interruttore salvavita (PRCD) (18). Portare
quindi l'interruttore di avvio/arresto (1) in posizione di spe-
gnimento ed accendere nuovamente I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri
Mediante il selettore di velocita (11) & possibile preselezio-
nare due velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di foratu-
ra:

- 12velocita: 80-180 mm

- 23velocita: 25-60 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
Nella fase diinizio della foratura utilizzare sempre una punta
di centraggio (accessorio).
Effettuare la foratura in 12 velocita a numero di giri ridotto,
finché la corona a forare non giri senza vibrazioni nel mate-
riale. Alloccorrenza, passare quindi alla 22 velocita.
Durante I'operazione di foratura, adattare la pressione eser-
citata al materiale da forare. Eseguire la foratura esercitando
una pressione uniforme. Ogni tanto estrarre leggermente la
corona a forare dal foro in modo da poter liberare i segmenti
dai residui fangosi da foratura oppure dalla polvere.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile iniziera a pulsare chiaramente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale
funzionamento.

Se la pressione esercitata non viene ridotta, I'elettroutensile
si spegne. Lelettroutensile si potra riaccendere subito dopo,
ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pressione
minore.

Estrazione della carota

Foratura a umido: una volta terminata la foratura, far scorre-
re brevemente I'acqua in modo da sciacquare i residui fango-
si derivanti dalla foratura tra la corona a forare e la carota.
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Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di plastica dare
leggeri colpi sulla corona a forare in modo da shloccare la ca-
rota. In caso di necessita, estrarre la carota spingendola con
una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Avvertenza: non colpire la corona a forare con oggetti duri
(pericolo di deformazione)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alberino (6) al termine del lavoro. Spruzzare occasio-

nalmente l'alberino e la corona a forare (7) con un prodotto

anticorrosivo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori/pezzi di ricambio

2609390 308
2608598043

Serbatoio a pressione per 'acqua
Adattatore G 1/2"

Aspiratore a umido / a secco GAS 35MAFC
Aspiratore a umido / a secco GAS 55MAFC

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare

vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.
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» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor diamantboren

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Draag gehoorbescherming bij het diamantboren.
Blootstelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Wanneer het bit beklemd zit, druk dan geen neer-
waartse druk meer uit en schakel het gereedschap uit.
Onderzoek waarom het bit klem is komen te zitten, en tref
maatregelen om het probleem te verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van een diamanthoor die in
het werkstuk zit, moet u voor het starten controleren
of het bit vrij draait. Als het bit beklemd zit, kan het ge-
reedschap eventueel niet starten of overbelast raken of
kan de diamantboor uit het werkstuk loskomen.

» Bij het boren door muren of plafonds, moet u zorgen
voor de bescherming van personen en het werkgebied
aan de andere kant. Het bit kan door de opening uitste-
ken of de boorkern kan er aan de andere kant uitvallen.

» Draag stroef schoeisel. Daardoor voorkomt u letsel dat
anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde aardlekschakelaar (PRCD).

» Let erop dat niemand in de werkzone en ook het elek-
trische gereedschap zelf niet in aanraking komen met
het uitstromende water.

» Let erop dat watervoerende slangen en verbindings-
delen in een onberispelijke toestand verkeren. Ver-
vang beschadigde of versleten delen voor het volgen-
de gebruik. Het lekken van water uit delen van het elek-
trische gereedschap verhoogt de kans op een elektrische
schok.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer bestemd
voor het nat boren in beton en gewapend beton. Boven-
hands boren met watertoevoer is niet toegestaan.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoor-
ziening bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen,
gasbeton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(3) Libel voor verticaal uitlijnen
(4) Libel voor horizontaal uitlijnen
(5) Vleugelschroef voor verstelling van extra handgreep
(6) Booras
(7) Boorkroon®
(8) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Klauwkoppeling

(11) Toerentalschakelaar

(12) Waterkraan

(13) Kraanaansluitstuk

(14) Wateraansluitadapter

(15) Afzuigadapter

(16) Afzuigaansluiting”

(17) Afzuigslang”

(18) Aardlekschakelaar (PRCD)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 A898..
Nominaal opgenomen W 2000
vermogen

Afgegeven vermogen W 1340
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Diamanthoormachine GDB 180 WE

Nominaal toerental n,

- leversnelling min”* 900
- 2eversnelling min”* 2800
Boordiameter

- inmetselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- inbeton optimaal mm 40-150
- in beton mogelijk mm 0-180
Gereedschapopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

- zonder extra handgreep kg 5,2
- met extra handgreep kg 5,5
Isolatieklasse D/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren in beton: a,=5 m/s?, K=1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep monteren

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

Breng altijd de extra handgreep (8) aan. Schuif hiervoor de

extra handgreep over de booras (6) heen op de ashals (zie

afbeelding op de pagina met afbeeldingen). Schroef de vleu-

gelschroef voor de verstelling van de extra handgreep (5)

met de klok mee (rechtsom) vast.

U kunt de extra handgreep (8) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra

handgreep (5) tegen de klok in (linksom) en draai de extra

handgreep (8) in de gewenste positie. Daarna draait u de
vleugelschroef (5) met de klok mee (rechtsom) weer vast.

» Zorg er voor alle werkzaamheden voor dat de vleugel-
schroef stevig is vastgedraaid. Het verlies van de con-
trole kan tot verwondingen leiden.

Boorkroon bevestigen/wisselen
Boorkroon kiezen

Bosch boorkronen hebben een kleurcodering:
- Boorkronen voor nat boren: blauw

- Boorkronen voor droog boren: lichtgrijs

Boorkroon bevestigen

» Controleer de boorkronen, voordat u deze bevestigt.
Bevestig uitsluitend onberispelijke boorkronen. Be-
schadigde of vervormde boorkronen kunnen tot gevaarlij-
ke situaties leiden.

Reinig de boorkroon vodr het bevestigen. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of spuit deze met een

corrosiewerend middel in.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon (7) op de booras (6).

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet stevig bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen

» Draag bij het wisselen van de boorkroon veiligheids-
handschoenen. De boorkroon kan bij langdurig gebruik
van het elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon (7) met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) bij de tweekant de booras (6) tegen.

Waterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-
voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten
beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-
keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,
bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.
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Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitkleppen of accessoires
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten

Plaats de wateraansluitadapter (14) op de klauwkoppe-

ling (10) en draai deze met de klok mee (naar rechts) tot aan
de aanslag vast.

Draai de waterkraan (12) dicht. Sluit een watertoevoerlei-
ding op het kraanaansluitstuk (13) aan. Watertoevoer is mo-
gelijk uit een mobiel waterdrukreservoir (accessoire) of uit
een stationaire wateraansluiting.

Stofafzuiging aansluiten

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Plaats de afzuigadapter (15) op de klauwkoppeling (10) en

draai deze met de klok mee (naar rechts) tot aan de aanslag

vast.

Steek de afzuigslang (17) van een op dit systeem afgestem-

de en aanbevolen alleszuiger (zie ,Accessoires/vervangings-

onderdelen®, Pagina 45) op de afzuigaansluiting (16).

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg véor aanvang van de werkzaamheden de

verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-

zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de desbetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt, af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de aardlekschakelaar (PRCD)

Controleer de correcte werking van de aardlekschakelaar

(PRCD) (18), telkens voordat u begint te werken:

- Druk op de TEST-toets op de aardlekschakelaar (PRCD).
Het rode controlelampje gaat uit.

- Druk op de RESET-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

Gaat het rode controlelampje niet uit, wanneer u op de

TEST-toets drukt, of gaat dit bij het inschakelen van het elek-

trische gereedschap herhaaldelijk uit, dan moet u het elektri-

sche gereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klanten-

dienst laten controleren.

» Als de aardlekschakelaar (PRCD) defect is, dan mag
het elektrische gereedschap niet worden gebruikt.

Inschakelen

Druk op de RESET-toets op de aardlekschakelaar

(PRCD) (18).

Nat boren: zet de waterkraan (12) op doorstroming.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (1) en houd deze ingedrukt.

Druk voor het vergrendelen van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar ook nog op de vastzettoets (2).

Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan/
uit-schakelaar drukt u deze eerst in en laat u deze daarna los.
Nat boren: draai de waterkraan (12) dicht. Koppel na het
einde van het werk het kraanaansluitstuk (13) los van de wa-
tertoevoerleiding. Open de waterkraan (12) en laat het rest-
water weglopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de mo-
tor zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging verhindert het ongecontroleerd

starten van het elektrische gereedschap na een onderbre-
king van de stroomtoevoer.

Voor hernieuwde ingebruikname drukt u op de RESET-toets
op de aardlekschakelaar (PRCD) (18). Zet vervolgens de
aan/uit-schakelaar (1) in de uitgeschakelde positie en scha-
kel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de toerentalschakelaar (11) kunnen twee toerentallen
worden ingesteld.

De versnellingen worden voor de volgende boordiameters
aanbevolen:

- 1leversnelling: 80-180 mm

- 2eversnelling: 25-60 mm

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Gebruik bij het aanboren altijd een centreerkruis (accessoi-
re).

Begin in de eerste versnelling met laag toerental te boren tot
de boorkroon zonder trillingen in het materiaal draait. Scha-
kel daarna eventueel over naar de tweede versnelling.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal
waarin moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk.
Trek de boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat
het boorslib of boorstof uit de diamantsegmenten wordt ver-
wijderd.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Vermin-
der de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap op-
nieuw normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u
dient dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen

Nat boren: laat het water na het boren kort doorlopen om het
boorslib tussen boorkroon en boorkern weg te spoelen.

Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met
een stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om
z0 de boorkern los te maken. Duw indien nodig de boorkern
met een staaf door de schacht van de boorkroon naar bui-
ten.

Aanwijzing: Sla niet met harde voorwerpen op de boor-
kroon (gevaar voor vervorming)!

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Maak de booras (6) na het einde van het werk schoon. Spuit
de booras en de boorkroon (7) af en toe met een corrosie-
werend middel in.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Accessoires/vervangingsonderdelen

Waterdrukreservoir 2609 390 308

Adapter G 1/2" 2608598043

Alleszuiger GAS 35MAFC

Alleszuiger GAS 55MAFC

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for diamantbor

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fore til
materiel skade eller elektrisk stad.

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med veerktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Fastgar vaerktajet korrekt far brug. Vaerktgjet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller varktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.
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» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Brug hgreveern under diamantboring. Udszttelse for
staj kan forarsage hareskade.

» Huvis boret saetter sig fast, skal du undlade at pafere
tryk nedad og slukke for vaerktgjet. Undersgg og af-
hjaelp arsagen til, at boret sidder fast.

» Ved genstart af et diamantbord i arbejdsemnet skal du
for start kontrollere, at boret roterer frit. Hvis boret
har sat sig fast, vil det méaske ikke starte, overbelaste
vearktajet eller fa diamantboret til at misten kontakten til
arbejdsemnet.

» Ved boring gennem vagge eller lofter skal personer
og arbejdsomradet pa den anden side vare beskyttet.
Boret kan komme ud gennem hullet, eller kernen kan fal-
de ud pa den anden side.

» Brug skridsikkert fodtgj. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte over-
flader.

» Brug aldrig elvarktgjet uden den medfelgende fejl-
stremsafbryder (PRCD).

» Serg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller
selve el-varktajet kommer i kontakt med det vand,
der kommer ud.

» Soarg for, at vandledende slanger og forbindelsesdele
er fejlfrie. Udskift beskadigede eller slidte dele, far
varktgjet bruges igen. Hvis der kommer vand ud fra de-
le af el-vaerktajet, forages risikoen for elektrisk stad.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfarsel. Det er
ikke tilladt at bore med vandtilfarsel over hovedhgjde.
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El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-terborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til tarboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt
(2) Laseknap for teend/sluk-kontakt
(3) Libelle til lodret justering
(4) Libelle til vandret justering
(5) Vingeskrue til indstilling af ekstrahandtag
(6) Borespindel
(7) Borekrone”
(8) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Klokobling
(11) Gearomskifter
(12) Vandafspzerringshane
(13) Hanetilslutningsstykke
(14) Vandtilslutningsadapter
(15) Opsugningsadapter
(16) Udsugningsstuds”
(17) Udsugningsslange”
(18) Fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601 A898..
Nominel optagen effekt w 2000
Afgiven effekt W 1340
Nominelt omdrejningstal n,

- 1.gear min! 900
- 2.gear min™! 2800
Borediameter

- Optimalt i murveerk mm 40-180
- Muligt i murveerk mm 0-180
- Optimalt i beton mm 40-150
- Muligti beton mm 0-180
Verktejsholder 11/4"UNC
maks. tryk vandforsyning bar 3
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- uden ekstrahandtag kg 5,2
- med ekstrahandtag kg 5,5

Diamanthoremaskine GDB 180 WE

Beskyttelsesklasse D/l
Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring i beton: a, = 5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Montering af ekstrahandtag

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

Monter altid ekstrahdndtaget (8). Skub ekstrahandtaget

over borespindlen (6) pa spindelhalsen (se billede pa grafik-

side). Skru vingeskruen til indstilling af ekstrahandtaget (5)

fast med uret.

Du kan dreje ekstrahandtaget (8) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Skru vingeskruen til indstilling af ekstrahandtaget (5) mod

uret, og sving ekstrahdndtaget (8) il den enskede position.

Skru herefter vingeskruen (5) med uret igen.
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» Kontrollér altid, at vingeskruen er spandt, for du pa-
begynder arbejdet. Hvis du mister kontrollen over el-
vaerktgjet, kan det resultere i personskade.

Iszetning/udskiftning af borekrone
Valg af borekrone

Bosch-borekroner har en farvekode:
- Vadborekroner: bla

- Tarborekroner: lysgra

Iszetning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de sattes i. Isat kun fejl-
fri borekroner. Beskadigede eller deformerede borekro-
ner kan fare til farlige situationer.

Renger borekronen, fgr den sattes i. Smer et tyndt lag fedt

pa borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa

det.

Skru en 1 1/4"-UNC-borekrone (7) pa borespindlen (6).

» Kontrollér borekronen for korrekt fastgerelse. Forkert
eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lgsne sig un-
der arbejdet og udszette dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-vaerktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen (7) med en gaffelnagle (ngglesterrelse

41 mm). Hold kontra pa borespindlens tokant (6) med en

anden gaffelnggle (naglevidde 32 mm).

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Keles vad- eller tarborekroner ikke tilstraekkeligt under bore-

arbejdet, kan diamantsegmenterne beskadiges eller bore-

kronen kan blokere i boringen. Serg derfor for tilstraekkelig

vandkeling ved vadboring og for en fungerende stavopsug-

ning ved tarboring.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne luk-

kes omhyggeligt igen for at muliggare en tilstraekkelig kaling

af borekronen.

» Tilsluttede slanger, afsparringsventiler eller tilbehor
ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkeling tilsluttes

Seet vandtilslutningsadapteren (14) pa klokoblingen (10),
og skru den fast med uret til anslaget.

Luk for vandafspaerringshanen (12). Tilslut en vandtilledning
til hanetilslutningsstykket (13). Vandtilledningen er mulig fra
en mobil vandtrykbeholder (tilbehgr) eller fra en stationaer
vandtilslutning.

Tilslutning af stevudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
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treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Set udsugningsadapteren (15) pa klokoblingen (10), og
skru den fast med uret til anslaget.

Set udsugningsslangen (17) fra en vad-/tersuger, der er til-
passet og anbefalet til dette system (se "Tilbehar/reservede-
le", Side 50) pa udsugningsstudsen (16).

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfgres med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vaegge og
gulv, ubetinget de pagaeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrembeskyttelseskontakt (PRCD)

Kontrollér altid funktionen af fejlstrembeskyttelseskontakten

(PRCD) (18), far arbejdet pabegyndes:

- Tryk pa TEST-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa RESET-tasten. Nu skal el-vaerktajet kunne teen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar du trykker

pa TEST-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar

el-vaerktajet teendes, skal el-vaerktgjet kontrolleres af en au-

toriseret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstroambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma el-vaerktojet ikke benyttes.

Start

Tryk pa RESET-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten

(PRCD) (18).

Vadboring: Stil vandafspeerringshanen (12) pa gennem-

strgmning.

For at teende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-
takten (1) og holde den nede.

For at ldse den indtrykkede taend/sluk-kontakt skal du desu-
den trykke pa laseknappen (2).
Sluk

Slip teend/sluk-kontakten (1). Er teend/sluk-kontakten last,
skal du trykke pa den og derefter slippe.
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Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen (12). Fjern hane-
tilslutningsstykket (13) fra vandtilledningen, nar arbejdet er
faerdigt. Abn for vandafspaerringshanen (12), og aftap re-
sten af vandet.

Startstremsbegransning
El-vaerktajets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrgm.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genindkoblingsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret
start af el-veerktojet efter afbrydelse af strgmtilfarslen.
For igen at tzende skal du trykke pa RESET-tasten pa fejl-
strambeskyttelseskontakten (PRCD) (18). Saet derefter
teend/sluk-kontakten (1) i frakoblet position, og teend el-
varktajet igen.

Forvalg af omdrejningstal

Med gearomskifteren (11) kan du forvaelge to omdrejnings-
tal.

Gearene anbefales til falgende borediametre:

- 1.gear:80-180 mm

- 2.gear: 25-60 mm

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Anvend altid et centreringskryds (tilbehgr) til forboring.

Bor fori 1. gear med lavt omdrejningstal, til borekronen dre-

jer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i givet fald til

2. gear.

Tilpas under borearbejdet modtrykket i forhold til det mate-

riale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekro-

nen en smule ud af boringen, sa boreslam/-stav fjernes fra

diamantsegmenterne.

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvarktejet med begge haender

pa grund af det kraftige moment, og sarg for at sta sik-

kert.

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-

varktajet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerk-

tejet igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedsattes, slas el-verktgjet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktejet igen, men du ber redu-
cere trykkraften pa vaerktejet.

Borekerne fjernes
Vadboring: Lad vandet lgbe et stykke tid, efter at borear-

bejdet er faerdigt, sa boreslammet kan skylles vak mellem
borekrone og borekerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt trae eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar borespindlen (6), nar arbejdet er feerdigt. Sprajt af

og til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og bo-

rekronen (7).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Tilbeher/reservedele
Vandtrykbeholder 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Vad-/tarsuger GAS 35MAFC
Vad-/tersuger GAS 55MAFC

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.
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TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre

anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar diamantborr

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar
» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.

Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Spadnn fast verktyget ordentldigt innan du anvander
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och

om det inte &r ordentligt fastspant under anvandningen sa

kan du forlora kontrollen och skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt

med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade

metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Bir horselskydd vid diamantborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Nar bitet har fastnat, sluta att applicera nedatgaende
tryck och sting av verktyget. Undersdk och korrigera
orsaken till att bitet fastnar.

» Nar du startar om ett diamantborr i arbetsstycket,
kontrollera att bitet roterar fritt innan du startar
verktyget. Om bitet har fastnat, kanske det inte startar,
det kan 6verbelasta verktyget eller kan orsaka att
diamantborret slapper fran arbetsstycket.

» Nar du borrar i vaggar eller tak, se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Bitet kan
sticka ut genom haller eller karnan kan ramla ut pa andra
sidan.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala
stallen.

» Anvand aldrig elverktyget utan den medfdljande
jordfelsbrytaren (PRCD).

» Se till att personer i arbetsomradet samt sjilva
elverktyget inte kommer i kontakt med vattnet som
kommer ut.

» Kontrollera att vattenforande slangar och kopplingar
ar i felfritt tillstand. Byt ut skadade eller slitna delar
innan nasta anvandning. Om det tranger ut vatten ur
delar till elverktyget kar det risken for en elektrisk stot.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for vatborrning i betong och armerad
betong tillsammans med diamant-vatborrningskronor och
vattentillforsel. Borrning dver huvudhojd med vattentillférsel
arinte tillatet.

Elverktyget &r i kombination med diamanttorrborrkronor och
lamplig utsugningsanordning avsedd for torrborrning i tegel,
sandsten, lattbetong och stenplattor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(3) Libell for lodrat inriktning

(4) Libell for vagrat inriktning

(5) Vingskruv for stodhandtagsjustering
(6) Borrspindel

(7) Borrkrona®

(8) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Klokoppling

(11) Vaxelvaljare

(12) Vattenavstangningskran

(13) Krankoppling

(14) Vattenanslutningsadapter

(15) Utsugsadapter

(16) Utsugsstuts”

(17) Utsugsslang”

(18) Jordfelsbrytare (PRCD)

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601 A898..
Upptagen markeffekt w 2000
Utgdende effekt W 1340
Markvarvtal n,

- l:avixeln min”* 900
- 2:avixeln min”* 2800
Borrdiameter

- imurverk optimal mm 40-180
— imurverk méjlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
- i betong mojlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC

Svensk |53

Diamantborrmaskin GDB 180 WE

max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

- utan tillaggshandtag kg 5,2
- med tilldggshandtag kg 5,5
Skyddsklass D/l

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 88 dB(A); bullerniva 99 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

borrning i betong: a, = 5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montering av stodhandtag

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du férlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du
skadas.

Satt alltid pa stodhandtaget (8). Skjut stodhandtaget over

borrspindeln (6) pa spindelhalsen (se bild pa grafiksidan).

Skruva pa vingskruvarna for stodhandtaget (5) medsols.

Du kan vrida tillaggshandtaget (8) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid vingskruven for att justera stodhandtaget (5) motsols

och sving stodhandtaget (8) till nskad position. Dra

darefter at vingskruven (5) igen medsols.

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



54 | Svensk

» Kontrollera innan arbetet paborjas att vingskruvarna
ar korrekt atdragna. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

Insdttning/byte av borrkrona

Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna har en fargkodning:
- Vatborrkronor: bla

- Torrborrkronor: ljusgra

Insdttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronorna innan inséattning. Anvand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den satts in. Smorj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruvaen 1 1/4"-UNC-borrkrona (7) pa borrspindeln (6).

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvand skyddshandskar vid byte av borrkrona.
Borrkronan kan bli het nar elverktyget anvands under en
langre tid.

Lossa borrkronan (7) med en skruvnyckel (nyckelvidd

41 mm). Hall emot med en andra fast skruvnyckel

(nyckelvidd 32 mm) pa borrspindelns (6) tvakant.

Anslutning av vattenkylning/dammutsugning

Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillracklig grad kan

diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i

borrhélet. Kontrollera darfor att vattenkylningen vid

vatborrning och dammutsugningen vid torrborrning fungerar

korrekt.

Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det

tillslutas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillrackligt

bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehdr
far inte hindra borrning.

Anslutning av vattenkylning

Satt pa vattenanslutningsadaptern (14) pa klokopplingen
(10) och dra fast den medurs anda till anslaget.

Stang vattensparrventilen (12). Anslut en vattenledning till
krankopplingen (13). Vattnet kan tillféras fran en mobil
vattentryckbehallare (tillbehor) eller fran en stationar
vattenanslutning.

Ansluta stoftsug

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Satt pa utsugsadaptern (15) pa klokopplingen (10) och dra

fast den medurs anda till anslaget.

Satt utsugsslangen (17) pa en vét-/torrsug (se , Tillbehor/

reservdelar”, Sidan 55) som ar kompatibel med och

rekommenderas for detta system, pa utsugsstutsen (16).

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprenér innan arbetet
pabarjas. Armeringar far kapas endast med
byggstatikerns tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom vaggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avspirra
arbetsplatsen och sdkra borrkirnan med bridning sa
att den inte faller ned.

Funktionstest av jordfelshrytaren (PRCD)

Kontrollera jordfelsbrytarens (PRCD) funktion (18) innan

arbetet paborijas:

- Tryck pa TEST-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD). Den
roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa RESET-knappen. Elverktyget skall g att starta
nu.

Om den roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker

pa TEST-knappen, eller om den slocknar nar elverktygets

startas, ska elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad

Bosch-kundtjanst.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) dr defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa RESET-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD) (18).
Vatborrning: oppna vattensparrventilen (12).

For att starta elverktyget trycker du pa strombrytaren (1)
och haller den intryckt.

For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
dérutover pa arreteringsknappen (2).

Stdngaav

Slapp strombrytaren (1). Vid last stromstallare tryck forst
ned och slapp den sedan.

Vatborrning: stang vattensparrventilen (12). Ta efter
avslutat arbete bort krankopplingen (13) fran
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vattenledningen. Oppna vattenspérrventilen (12) och tappa
av dterstaende vatten.

Startstromsbegransning
Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och forhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For att starta igen trycker du pa RESET-knappen pa
jordfelsbrytaren (PRCD) (18). Satt darefter strombrytaren
(1) i avstangt ldge och starta elverktyget igen.

Forval av varvtal

Med véxelvaljaren (11) kan tva varvtal forvljas.
Vaxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:
- l:avaxeln: 80-180 mm

- 2:avaxeln: 25-60 mm

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Anvénd alltid ett centrerkors (tillbehor) vid borrning.

Forborrai 1:a vaxeln med lagt varvtal tills borrkronan roterar

vibrationsfritt i materialet. Koppla sedan vid behov om till

2:avaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt

material. Borra med jamnt tryck. Dra da och da latt ut

borrkronan ur borrhalet sa att borrslammet respektive

dammet avlagsnas fran diamantsegmenten.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hinder och sta
stabilt.

Overbelastningsskydd

Om 6verbelastningstroskeln dverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar
normalt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig.
Elverktyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det
arbeta med lagre tryck.

Sa har tas borrkarnan bort

Vatborrning: lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad
borrning fér utspolning av borrslammet mellan borrkronan
och borrkarnan.

Svensk | 55
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Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot
borrkronan. Om sa behdvs tryck ut borrkarnan med en pinne
fran borrkronans insticksanda.

Observera: Sla inte med harda foremal pa borrkronan
(deformationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Rengor borrspindeln (6) efter arbetspasset. Spreja vid

tillfalle korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och

borrkronan (7).

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

2609390308
2608598 043

Vattentryckbehallare
Adapter G 1/2"
Vat-/torrsug GAS 35MAFC
Vat-/torrsug GAS 55MAFC

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Bosch Power Tools
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for diamantbormaskiner

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.
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» Spenn verktoyet godt fast for bruk. Verktoyet har hayt
utgangsmoment. Hvis ikke verktayet er ordentlig festet
under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk harselvern under diamantboring. Eksponering for
stay kan fare til harselstap.

» Hvis boret blokkeres, ma du slutte a uteve trykk
nedover, og sla av verktayet. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av boret.

» For en diamantbormaskin startes pa nytt i et emne,
ma det kontrolleres at boret roterer fritt. Hvis boret
blokkeres, kan det hende at det ikke starter, verktayet
blir overbelastet eller diamantbormaskinen lasner fra
emnet.

» Serg for at personer og arbeidsomradet pa den andre
siden ikke utsettes for fare ved boring gjennom
vegger eller tak. Boret kan stikke ut giennom hullet, eller
kjernen kan falle ut pa den andre siden.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan
oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk aldri elektroverktgyet uten den medfelgende
feilstremvernebryteren (PRCD).

» Pass pa at verken personer i arbeidsomradet eller
elektroverktayet selv kommer i kontakt med vannet
som kommer ut.

» Pass pa at vannfarende slanger og forbindelsesdeler
er i en feilfri tilstand. Skift ut skadde eller slitte deler
for neste gangs bruk. Vann som renner ut av deler pa
elektroverktayet gker faren for elektrisk stat.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Bosch Power Tools
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» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for vatboring i betong og
armert betong sammen med diamant-vatborekroner og
vannforsyning. Boring over hodehgyde med vannforsyning
er ikke tillatt.

Elektroverktayet er i kombinasjon med diamant-
terrborekroner og en egnet avsugsanordning beregnet til
tarrboring i murstein, sandstein, gassbetong og fliser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Laseknapp for pa-/av-bryter
(3) Libelle for loddrett nivellering
(4) Libelle for vannrett nivellering
(5) Vingeskrue for innstilling av ekstrahdndtak
(6) Borespindel
(7) Borekrone®
(8) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Klokobling

(11) Girvelger

(12) Vannstengekran

(13) Krantilkoblingsstykke

(14) Vanntilkoblingsadapter

(15) Stevsugeradapter

(16) Sugestuss”

(17) Sugeslange”

(18) Jordfeilbryter (PRCD)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

tilbehersprogram.
Tekniske data
Diamantbhormaskin GDB 180 WE
Artikkelnummer 3601 A898..

Diamanthormaskin GDB 180 WE

Opptatt effekt w 2000
Avgitt effekt W 1340
Nominelt turtall n,

- 1.gir min! 900
- 2.gir min™* 2800
Bordiameter

- optimal til mur mm 40-180
- mulig til mur mm 0-180
- optimal til betong mm 40-150
- mulig til betong mm 0-180
Verktgyholder 11/4"UNC
Maks. trykk vanntilfarsel bar 3
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014

- uten ekstrahandtak kg 5,2
- med ekstrahandtak kg 5,5
Kapslingsgrad D/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring i betong: a, = 5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av ekstrahandtaket

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

Sett alltid pa ekstrahandtaket (8). Skyv ekstrahandtaket

over borespindelen (6), pa spindelstussen (se bildet pa

siden med illustrasjoner). Skru fast vingeskruen for justering

av ekstrahandtaket (5) med urviseren.

Du kan svinge ekstrahandtaket (8) for a fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Drei vingeskruen for justering av ekstrahandtaket (5) mot

urviseren, og sving ekstrahdndtaket (8) til ansket stilling.

Deretter skrur du fast vingeskruen (5) med urviseren.

» For arbeidet pabegynnes ma du kontrollere at
vingeskruen er trukket godt fast. Hvis du mister
kontrollen, kan det oppsta personskader.

Innsetting/utskifting av borekronen
Valg av borekrone

Bosch-borekroner har en fargekoding:
- Vatborekroner: bla

- Tarrborekroner: lysegra

Innsetting av borekrone

» Kontroller borekronene for de settes inn. Bruk bare
feilfrie borekroner. Skadede eller deformerte
borekroner kan fere til farlige situasjoner.

Rengjar borekronen far innsetting. Smar gjengene til

borekronen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone (7) pa borespindelen (6).

» Kontroller at borekronen sitter fast. Galt eller ikke
sikkert festede borekroner kan lgsne i lepet av driften og
utsette deg for fare.

Fjerning av borekronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borekronen.
Borekronen kan blir varm nar elektroverkteyet brukes i
lengre tid.

Lasne borekronen (7) med en fastngkkel (nekkelvidde

41 mm). Hold imot med en annen fastnakkel (ngkkelvidde

32 mm) pa tokanten til borespindelen (6).

Tilkobling av vannkjeling/stevavsug

Hvis vat- eller tarrborekroner ikke avkjgles tilstrekkelig ved

boring kan diamantsegmentene skades eller borekronen kan

blokkere i boringen. Pass derfor ved vatboring pa

tilstrekkelig vannkjaling, ved tarrboring pa et fungerende

stgvavsug.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes

godt for @ oppna en tilstrekkelig kjgling av borekronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbehar ma
ikke hindre boringen.

Norsk | 59

Tilkopling av vannkjeling

Sett vanntilkoblingsadapter (14) pa klokoblingen (10), og
drei med urviseren helt til den stopper.

Skru igjen vannstengekranen (12). Koble en
vanntilferselsledning til krantilkoblingsdelen (13).
Vanntilfgrselen er mulig fra en mobil vanntrykkbeholder
(tilbeher) eller en stasjonaer vannkopling.

Koble til stovavsug

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Sett avsugsadapteren (15) pa klokoblingen (10), og stram
den med urviseren helt til den stopper.

Sett sugeslangen (17) til en vat-/tarrsuger som passer til og
er anbefalt for dette systemet (se , Tilbehar/reservedeler®,
Side 60) pa sugestussen (16).

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt
eller byggeledelse vedrgrende planlagte horinger.
Kapp armeringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gér gjennom vegger eller gulv.
Byggeplassen ma stenges og borkjernen ma sikres
mot a falle ned ved hjelp av en forskaling.

Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Du ma kontrollere om jordfeilbryteren (PRCD) (18) fungerer

riktig hver gang far arbeidet pabegynnes:

- Trykk pa TEST-knappen p jordfeilbryteren (PRCD). Den
rgde kontrollampen slukker.

- Trykk pa RESET-knappen. Det skal na vaere mulig & slé pa
elektroverktoyet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

TEST-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slas pa, ma du fa kontrollert

elektroverkteyet hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

Bosch Power Tools
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» Elektroverkteyet ma ikke brukes hvis jordfeilbryteren
(PRCD) er defekt.

Innkobling

Trykk pa RESET-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) (18).
Vatboring: Sett vannstengekranen (12) pa
vanngjennomstrgmning.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-

bryteren (1) og holder den inne.

For a lase den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen (2).

Utkobling

Slipp av/pa-bryteren (1). Hvis av/pa-bryteren er last, trykker
du pa denne farst og slipper den.

Vatboring: Skru igjen vannstengekranen (12). Koble
krantilkoblingsstykket (13) fra vanntilfarselen etter at
arbeidet er slutt. Apne vannstengekranen (12), og slipp ut
restvannet.

Startstrembegrensing
Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstrem.

Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremforsyningen.
For asla pa igjen trykker du pa RESET-knappen pa
jordfeilbryteren (PRCD) (18). Sett deretter av/pa-
bryteren (1) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igjen.

Stille inn turtallet

Med girvelgeren (11) kan to turtall velges.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

- 1.gir: 80-180 mm

- 2.gir: 25-60 mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.
Bruk alltid et sentreringskryss (tilbeher) ved anboring.
Bor med lavt turtall i 1. gir helt til borekronen roterer
vibrasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.
Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til
arbeidsmaterialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk
borekronen av og til litt ut av boringen, slik at boreslagget
hhv. -stavet fjernes fra diamantsegmentene.

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

Overlastbeskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner
elektroverktayet & pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket
helt til elektroverkteyet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.
Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Fjerning av borkjernen

Vatboring: La vannet renne en kort stund etter boringen for &
skylle boreslammet ut mellom borekrone og borekjerne.
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Hvis borkjernen sitter fast i borekronen, ma du sla pa
borekronen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa
denne maten lgse borkjernen. Ved behov kan borkjernen
trykkes ut med en pinne gjennom innstikksenden pa
borekronen.

Merknad: Ikke sla pa borekronen med harde gjenstander
(fare for deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar borespindelen (6) etter at arbeidet er slutt. Spray

korrosjonsbeskyttelsesmiddel pa borespindelen og

borekronen (7) na og da.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Tilbehor/reservedeler

2609390308
2608598 043

Vanntrykkbeholder
Adapter G 1/2"
Vat-/tarrsuger GAS 35MAFC
Vat-/tarrsuger GAS 55MAFC

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois padlta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

»

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Timanttiporakoneen turvallisuusohjeet

>

Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Tue tyokalu kunnolla ennen kayttod. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vaantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettamiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Liséturvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia timanttiporaustdissa. Melulle al-
tistuminen voi aiheuttaa kuuroutumisen.

» Jos terd jumittuu, lopeta alaspdin painaminen ja sam-
muta tydkalu. Selvitd ja poista terdn jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Kun haluat kdynnistaa timanttiporakoneen uudelleen
tyokappaleessa, varmista, etta kayttotarvike pyorii
vapaasti ennen kdynnistamista. Jos terd on jumittunut,
talloin on vaara, etta tyokalu ei kaynnisty, tyokalu ylikuor-
mittuu tai timanttiporantera irtoaa tyokappaleesta.

» Kun poraat seinien tai kattojen lapi, varmista ihmisten
turvallisuus tyokohteen kummallakin puolella (etu- ja
taustapuolella). Terd saattaa tunkeutua reian lapi ja kai-
raussydan voi pudota toiselle puolelle.

» Kaytd tukevia, luistamattomalla pohjalla varustettuja
kenkia. Taten véltat loukkaantumisia, jotka voivat syntya,
jos liukastuu siledlla pinnalla.

» Al missidan tapauksessa kiyta sahkotyokalua ilman
mukana toimitettua vikavirtasuojakytkinta (vvsk).

» Varo, ettei ulos tuleva vesi paase kosketuksiin tydalu-
een ihmisten tai sahkotyokalun kanssa.
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» Varmista, ettd vettd johtavat letkut ja liitososat ovat
moitteettomassa kunnossa. Vaihda vialliset tai kulu-

neet osat ennen seuraavaa kayttokertaa. Veden vuota-

minen sahkotyokalun osista lisaa sahkoiskuvaaraa.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu markaporaamiseen betoniin ja
terdsbetoniin timanttimarkaporakruunujen ja vedensyoton
kanssa. Vedensy6tolla varustettua tydkalua ei saa kdyttaa
paan ylapuolella olevien tyokohteiden poraamiseen.
Séhkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaamiseen tiileen, hiek-

kakiveen, kaasubetoniin ja laattoihin timanttikuivaporakruu-

nujen ja sopivan imulaitteen kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Pystysuoran suuntauksen libelli
(4) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(5) Lisdkahvan saadon siipiruuvi
(6) Porankara
(7) Porakruunu®
(8) Lisakahva (eristetty kddensija)
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kynsiliitin

(11) Vaihteenvalitsin

(12) Veden sulkuhana

(13) Vesihanaliitin

(14) Vesiliitantaadapteri

(15) Imuadapteri

(16) Imuputki®

(17) Imuletku®

(18) Vikavirtasuojakytkin (PRCD)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601A898..
Nimellisottoteho W 2000
Antoteho W 1340
Nimelliskierrosluku n,

- 1.vaihde min* 900
- 2.vaihde min”* 2800
Poran halkaisija

- Optimaalinen tiiliseinaan mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseinaan mm 0-180
- Optimaalinen betoniin mm 40-150
- Mahdollinen betoniin mm 0-180
Kayttotarvikkeen pidin 11/4"UNC
Vedensy6ton maksimipaine bar 3
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

- ilman lisakahvaa kg 5,2
- lisdkahvan kanssa kg 5,5
Suojausluokka DI

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Tyypillinen séhkotyokalun A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

poraaminen betoniin: a, = 5m/s’, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
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kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahvan asennus

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tydkalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

Asenna aina lisakahva (8). Tyonna sita varten lisakahva po-

rankaran (6) yli karan kaulalle (katso kuvasivun piirros). Ruu-

vaa lisakahvan saadon siipiruuvi (5) myotdpaivaan kiinni.

Voit kaantaa lisakahvan (8) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia (5) vastapaivaan ja

kaanna lisakahvaa (8) haluamaasi asentoon. Kierrd taman

jalkeen siipiruuvi (5) myotapaivaan kiinni.

» Varmista ennen kaikkia t6itd, etta siipiruuvi on kiris-
tetty. Hallinnan menettdminen saattaa aiheuttaa tapatur-
mia.

Porakruunun asennus/vaihto
Porakruunun valinta

Bosch-porakruunut on varustettu varikoodilla:
- Markaporakruunut: sininen
- Kuivaporakruunut: vaaleanharmaa

Porakruunun asennus

» Tarkasta porakruunut ennen asentamista. Asenna
vain moitteettomia porakruunuja. Vaurioituneet tai
vadntyneet porakruunut saattavat johtaa vaaratilanteisiin.

Puhdista porakruunu ennen asennusta. Voitele porakruunun

kierre ohuelti tai suihkuta siihen korroosionestoainetta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porakruunu (7) porankaraan (6).

» Tarkasta porakruunun kunnollinen kiinnitys. Vaarin tai
huonosti kiinnitetyt porakruunut saattavat irrota kdyton
aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porakruunun irrotus

» Kayta porakruunun vaihdossa tydkasineitd. Sahkotyo-
kaluun kiinnitetty porakruunu voi kuumeta voimakkaasti
pitkdkestoisessa kdytossa.

Avaa porakruunu (7) kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sita varten kiinni porankaran (6) avainpinnasta toisella kiin-

toavaimella (avainvali 32 mm).

Vesijaahdytyksen/polynimun liitdnta
Timanttisegmentit saattavat vaurioitua, tai porakruunu voi
jumittua reikdan, jos marka- ja kuivaporakruunuija ei jaahdy-
tetd riittavdsti poraustyon aikana. Varmista siksi aina, etta
kaytat markdporaamisessa riittavan tehokasta vesijaahdy-
tystd ja kuivaporaamisessa asiankuuluvaa polynpoistoa.

Olemassa olevan reian suurentamisessa taytyy jadhdytys ja

polynpoisto kiinnittda huolellisesti, jotta porakruunun jéah-

dytys toimii riittavan tehokkaasti.

» Laitteeseen liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvik-
keet eivit saa haitata poraamista.

Vesijaahdytyksen liitanta

Asenna vesiliitdntdadapteri (14) kynsiliittimeen (10) ja
kadnna sita myotapdivaan rajoittimeen asti.

Kaanna veden sulkuhana (12) kiinni. Kytke veden syotto-
johto vesihanaliittimeen (13). Veden voi ottaa siirrettavasta
painevesisailiosta (lisatarvike) tai kiintedstd vesihanasta.

Pélynpoistovarusteen liitanta

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

Asenna imuadapteri (15) kynsiliittimeen (10) ja kddnna sita

myotapdivaan rajoittimeen asti.

Kytke tahan jarjestelmadn sopivan ja suositellun mérka-/kui-

vaimurin (katso "Lisatarvikkeet/varaosat", Sivu 65) imu-

letku (17) imuputkeen (16).

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Ennen kuin poraat reikid, neuvottele siita vastuullisen
rakennesuunnittelijan, arkkitehdin tai rakennusjoh-
don kanssa. Katkaise raudoituksia vain rakennesuun-
nittelijan luvalla.

» Ennen kuin poraat seinien tai lattioiden ldpi, huoneet,
joihin poraus vaikuttaa on ehdottomasti tarkastettava
esteiden varalta. Estd sivullisten paasy tyomaalle ja
varmista muottilaudoituksella, ettei kaire paase pu-
toamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatesti

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (18) asianmukai-

nen toiminta ennen tyokalun jokaista kdyttokertaa:

- Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) TEST-painiketta.
Punainen merkkivalo sammuu.
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- Paina RESET-painiketta. Taman jalkeen sahkotyokalun on
oltava toimintakykyinen.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat TEST-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun kaynnis-

tyksen yhteydessa, sahkotyokalu taytyy tarkistuttaa valtuu-

tetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Sahkotyokalua ei saa kdyttaa, jos vikavirtasuojakytkin
(PRCD) on rikki.

Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (18) RESET-paini-
ketta.

Markaporaaminen: kaanna veden sulkuhana (12) virtausa-
sentoon.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1) ja
pida sita painettuna.

Kun haluat lukita painettuna olevan kaynnistyskytkimen toi-
mintaan, paina lisaksi lukituspainiketta (2).

Sammutus

Vapauta kdynnistyskytkin (1). Jos kaynnistyskytkin on lu-
kittu toimintaan, sita taytyy ensin painaa lukituksen vapaut-
tamiseksi.

Markaporaaminen: kaanna veden sulkuhana (12) kiinni. Ir-
rota tyon lopussa vesihanaliitin (13) veden syéttojohdosta.
Avaa veden sulkuhana (12) ja anna jaljelld olevan veden va-
lua pois.

Kéaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistad moottorin peh-
meadsti ja estda taman myota liian suuren kaynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen sahkokatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kdytt6on, paina vikavir-
tasuojakytkimen (PRCD) (18) RESET-painiketta. Kytke ta-
man jalkeen kaynnistyskytkin (1) pois paalta ja kdynnista
moottori uudelleen.

Kierrosluvun valinta

Vaihteenvalitsimella (11) voit valita kaksi kierrosnopeutta.
Vaihdesuositukset seuraaville porahalkaisijoille:

- 1.vaihde: 80-180 mm

- 2.vaihde: 25-60 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayta poraustyon alussa aina keskitysristid (lisatarvike).

Aloita porausty6 1. vaihteella pienella kierrosluvulla, kunnes

porakruunu pyodrii tarisematta materiaalissa. Taman jalkeen

voit tarvittaessa kytked 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa

tasaisesti painaen. Veda porakruunua valilla lievasti ulospain

porausreiastd, jotta porausliete/porauspély poistuu timantti-

segmenteista.
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Ylikuormituskytkin

» Jos kayttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdhkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasill ja
seiso tukevassa asennossa.

Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, sahkotyokalu alkaa sykkid
huomattavasti. Vahennd koneen painamisvoimaa, kunnes
sahkotyokalu toimii jélleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, sahkotyokalu kyt-
keytyy pois paalta. Taman jélkeen voit kytkea sahkotyokalun
valittomasti taas paalle, mutta tyotd kannattaa jatkaa ke-
vyemmalld painamisvoimalla.

Kaireen poisto
Markaporaaminen: anna veden virrata jonkin aikaa poraami-

sen jalkeen, jotta porakruunun ja kaireen valinen liete saa-
daan huuhdottua pois.

Jos kaire on juuttunut porakruunuun, koputtele porakruunua
pehmedlla puu- tai muovipalalla kaireen irrottamiseksi. Tar-
vittaessa voit tydntaa kaireen ulos puikolla porakruunun kiin-
nityspaan lapi.

Huomautus: ald koputtele porakruunua kovilla esineilla
(vaantymisvaara)!

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista porankara (6) tyon paatyttya. Suihkuta poranka-

raan ja porakruunuun (7) saannallisin véliajoin korroosiones-

toainetta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Lisdtarvikkeet/varaosat

2609390308
2608598 043

Painevesisailio
Adapteri G 1/2"
Marka-/kuivaimuri GAS 35MAFC
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Marka-/kuivaimuri GAS 55MAFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

E Al heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeifeig acpaleiag yia nAekrpika
cpyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg

EINIPOEIAO- aopaleiag, odnyieg

TOIHzZH €lKovoypaProeLg Kat 6Aa Ta
TEXVIKG oTOlY€Ela, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apélele kata Ty THENON TwV aKOAOUBWY
unobeiewv umopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
kai/r sofapolc TpaupaTiopolc.

Dulaére 0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiEELg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.

0 0po¢ «nAeKTPIKO epyaheio» O ¥pnatyoTIoleTal oTIg
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodoTolvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia ou
TpopodoTouvTal amd pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlela oTo X0 Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
atuxfpara.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenELopO 0 omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» "Otav xpnowomnoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeUpLOKOpEVa
aropa. e MePIMTWON aMdOMAoNC TE MPOCOXIIC 0aC MMOPEL
va XAoeTe ToV €AeyX0 TOu epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To @ig Tou nAekTpikoU epyaAeiou mpémel va Taipladet
omv npila. Mnv TpomoToL|oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogelyeTE TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, MW OwARVeEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 OWUa 0aC¢
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaAPnypa ya TRV
amoouvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre o
KaA@wdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaiBpo, xpnotpomnoleire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavtéda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
xefon. Hxpnon kahwbiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattaver Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav i) xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
mepBaAAov eivat avamoPeUKT), TOTE XPNGLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor (drakomrrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlea mpoownwv

» Na eioTe oe enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONVEUHATOG ) pappdkwv. Mia

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOvI, avTioAloBnTIka umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0

SakomTng eivaw otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To

nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv

pmarapia kaBmg katmpwv To mapaAdfere i To
perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AXTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeirat kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161a mpLv OégeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio fy
KA€L61 ouvappoAoyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vog NAekTpKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r

koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
€evOupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
eumAakoUv oTa KvoUpeva e€aptipara.

» "Orav undpyel n duvarotnra obvdeong Sraratewv
avappeognang fj ouAAoyrig okovng, Befawwdeire ot
auTég eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomololvTat
OwoTd. Hypnon piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOEL TOV KivOUVO ToU POKaAEiTaL amo Trn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xerion eiote
efowkelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampdoekTog
XEIPLOPOC Umopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKo epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo Srakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéceTe o€
Aetroupyia kai/r) ektog Aetroupyiag eival emkivuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL
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» AmoouvdEéaTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag petwvouv Tov Kivduvo amnd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» OuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenoHomotoUvTal pakpLa and madid kaw pnv
€EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaAeio 1| i 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enikivbuva oTav xpnotonotolvTal amo Anelpa mpdcwWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvoupeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOGHEVA I} HITILG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrtwon BAaPne,
€MOKEUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTteAel artia
oM@V aTuxnpATWV.

» Awrtnpeire Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEmovTat
YU auTa PMopEl va GnpLoupynoel EMKIVOUVEC KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapiig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
oAioBnpéc Aaféc kat emeaveleg Aapng dev emrpénouv
Kavévav ao@aAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou oe TUOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe161Keupévo IPOOWIKG, XPNOLoTIOLWVTAC HOVO
yviiota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopalilete Tn Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TMpoebonoujoeig aopaletac yua
Sapavrodpamava

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeite TV TomKI) €Talpia MapoOXig
€VEpyeLag. H emagn Pe NAEKTPIKEC ypaUUEC UMTOQEL va
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo pwtaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA eVOC OwAMVa vepou
mpokaAel {nuia oe mpdypata fi/kat pnopet va odnynoet oe
nAextponAnéia.
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006nyieg aopaAeiag yua 6Aeg Ti¢ epyaoieg

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpocdern(eg) xepoAapii(€c),
orav mapadiderat pali pe To epyaleio. H anmAeta Tou
€eAéyxou pnopel va mpoKaAEaeL TpaupaTiopo.

» Impiéte To epyaleio owoTd mpiv TN Xprjon. Auto To
€pyaAeio mapayet pa uwnAn porm e€060u Kal xwpig T
0waTn oTHELEN Tou epyaleiou kaTd Tn AetToupyia, pmopei va
TPOKUWEL anwAela eAEYXOU e amoTEAEDHA TOV
TPAUKATIONO.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ JOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreAeire pa epyaoia, kard
TNV onoia To e€apTnya Ko pnopei va €pBel oe emapiy
Je Kpuppévn kaAwbiwon f) pe To i61o Tou To KaA®SLo0.
Edv 1o e€dptnpa Komrg akoupnnoeL éva NAeKTPOpOpo
oUppa Umopel Ta akaAuTTa PeTAAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou va TeBolv unod ToN Kat va mpoKaAEoouV
nAextponAnéia aTov xelpiot.

006nyieg aopaleiag 6Tav XpnotHomolEiTe paKPLd TPUNGVIA

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaximnTa amo T
HEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvVLoU. Y€
peyaAUTEPEC TaXUTNTEC TO TPUMIAVL Unopel va Auyioel, eav
EMTPEMETAL VA TIEPLOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAPT HE TO
enegepyalOEVo KOPpATL, Je anoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» ZeKWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
€ TNV GKpN TOU TPUNAVLOU G€ EMaPI JE TO
enefepyalOpevo KOPpATL L€ PeyahiTepeg TaxUTNTEG TO
TPUMAVL UMopel va Auyioel, eav emTpéneTat va
ePLOTPEPETAL EAEUBEPQ XWwPIG EMaN e TO
enefepyalOLEVo KOPUATL, L€ TOTEAEOLA TOV TPAUHATIONO.

» Epappocte TNV nieon oe aneuBeiac ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat PNV ackeire unepPoAwki) mieon.Ta Tpunavia
unopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpavon 1} TNV anwAeta
TOU €AéyX0U, HE aMOTEAETHA TOV TPAUNATIONO.

MpooBerec umodeitelg acpaletag

» Xpnotonoleirte mpooTacia akorg Kard T
Swapavrodiarpnon. H ékbeon otov B6pufo pmopei va
TIPOKAAEEL anwA€eLd TG AKONG.

» ‘Otav 1o e€dpTnya EXEL UMAOKAPLOTEL, GTANATIHGTE Va
ME(ETE MPOG TA KATW KL ATIEVEPYOTIOL)OTE TO
epyaleio. Epeuvnote Kat AdBete 610pBwTIKG PéTPa yia va
eCahelyete Ty atria TG ePMAOKNC Tou e€0pTAATOC.

» "Otav emavekKivijgeTe Eva Stapavrotplinavo pEca oTo
eneepyalopevo Koppartt, eAéyére, OTLTO TPUMAVL
neploTpéPerat eAelBepa mpoTol va Eekwvijoete. Eav 10
e€aptnua eivat paykwpévo, pmopei va pnv Eexivnoel,
UTopEL va UTEPPOPTWOEL TO €PYAAED 1 pmopei va
npokahéoel Ty aneAeuBépwan Tou Slapavtotplmavou ano
T0 enefepyalOpevo KopparTL.

» "Otav TpundTe o€ ToiXouc i) 0poPEC, eiacpaliore TRV
TPOOTAGIA TWV TPOCMITWV KAl TOU XMPOU epyaciac
otnv GAAn mAeupd. To TpumavL Pmopet va EeTpuTroeL Tov
TOIX0 I TNV 0POYPN I 0 MUPRAVAC Propei va méoel atnv GAAn
mheupd.

» Qopare avrioAednTika unodipara. 'ETol anoelyete
€vOeXOHEVOUC TPAUHATIONOUC TOU PMOPEL va UNooTElTE
otav yMoTpnoeTe enavw o€ oMaBnpEC EMPAVELEC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTPIKG epyaleio MOTE Xwpig ToV
oupmapadidopevo drakomn npootaciag (PRCD).

» Tlpocédte va pnv EpxovTal oe emapri oUTe Ta Gropa
0TNV EPLOXT) EPYaTiag oUTE TO i610 TO NAEKTPIKO
epyaleio pe To e€epxopevo vepo.

» TlpooélTe, MOTE o1 eUKapTTOL OWAIVEG VEPOU KaLTa
efaptipara clvbeong va eival oe Gyoyn karaoraon.
AVTIKATaOTAOTE Ta KATeoTpappéva ) Oappéva
efapTipara mpwv TRV emdpevn xpion. H anwAeia vepou
anod pépn Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou auavet Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 cag XEpla Kat ppovTileTe yia pa
aopali oTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital
aoahéaTepa, OTav T KpaATaTe Kat pe Ta Guo oac xépla.

» Tleppévere, péxpt va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéceTe. To Tonobetnuévo
e€apTnua pnopel va opnvwaoet kat va odnynoeL oTnv
anwAeta Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéael nAektpomAngia, mupkayia kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xeiion cUpPwVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To nAekTpIkd €pyaleio o€ ouvbUaGHO e
61apavTONoTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTIAHATOG KAl e Jtd TapoxH
vepoU mpoopileTat yia uypd TpUTNHa o€ UMETOV Kat omAIGHEVO
pneTov. To TpUmnpa navw anod 1o KepaAl e mapoxrn vepou dev
EMTEEMETAL.

To nAexTpIkO epyaleio mpoopiceTal emiong, oe ouvduaouo pe
SlapavVTONoOTNPOKOPWVEC YIa OTEYVO TPUMNLA KAl Jla
KataMnAn avapedenon, Kat yia oTeyvo Tpunnua oe TouBAa,
WappiTn, aeplopmeTov Kat makidia.

Anekovi{opeva oToixeia
H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVaPEPETAL
OTNV MEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YPUPIKMV.

(1) Awakormng On/Off

(2) TTARKTPO akvnTomoinong Tou diakomm On/Off

(3) AA@adtyia kabetn eubuypappion

(4) A\padtyia opilovTia eubuypappion

(5) Bida Umou netahoudag yia Tn pUBPLIGN TG TPOGHETNG

Aapng

(6) Afovag Spanavou

(7) TMotnpokopdva®

(8) TTpoabern Aafn (Hovwpévn emeavela maocipatoc)
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(9) Xelpohapr (Hovwpéveg empaveleg Aapng)
(10) ZupmAékTng olayovwy
(11) Awkomng emhoyng TaxutnTag
(12) AwkonTne vepou
(13) EE€apTnua olvdeonc Pavag
(14) TMpooappoyéag ouvOeang vepol
(15) TpocappoyEag avappdenong
(16) Ztopio avappdenong”
(17) Eukapntog owhivag avappopnong®
(18) Awkontne mpootaoiac (Siakomng FI) (PRCD)

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev
TePLEXOVTAL OTN GTAVTAP ouoKeuacia. Tov mARpn kataAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

eaptnpaTtwv.
Texvika oTolyeia
Kwbikdg aptbuog 3601 A898..
OvopaOTIKN 1oXUC w 2000
Anob166pevn toxic W 1340
OvopaoTikog aplBPAG oTPOPWY Ny
- 1nTaxumnTa min* 900
- 2nTaxuTnTa min™ 2800
AIGPETPOC TPUMHATOC
- YeTolyomoltia aVIKN mm 40-180
- YeTolyormolia 6uvarn mm 0-180
- Y€ PmeTov 16avIKn mm 40-150
- Ye umetov duvarn mm 0-180
Ynoboxn e€apThuatog 11/4"UNC
J€y. Tiean oTnv mapor vepou bar 3
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014
- Xwpic mpoaBetn Aafn kg 5,2
- pempooBetn Aapn kg 55
Babpog npootaciag D/

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIoU UNAPXOUV amokAIVOUOEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia Kabe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL va BLaPEPOUV.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.
H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTA6UN NXNTIKAG
iieonc 88 dB(A), otabun nxnTIknc toxuoc 99 dB(A).
Avaopaiela K=3 dB.

Popdre npooracia akorig!

YuvoNkeg Tpég TaAavtwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLV KaTeuBUVoewV) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1:

TolUnnua oe pnetov: a, = 5 m/s% K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv kat n Tin exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg €xouv petpnBel cuppwva pe
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pta Turomotnpuévn pEbodo pétpnaonc Kat pumopolv va
xenotpononBouv 0T GUYKPLON TWV SLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pia mpoowpiv
€KTiUNoN TNC eKMopTNE Kpadaopwv Kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUfBou avTimpoownelouv Ti¢ Baoikég Xpoelg Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MepINTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapoPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVa
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N oTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmopmnc BopUBou amokAivouv. Autd
uUmopei va au€foet onPAavTIKA TV EKTOUMT Kpadaopmy Kat
BopUfou Kata Tn ouvoAkn SidpKela Tou Xpovou epyaciag.
['a TV akpLB eXTIUNGN TWV EKTOUTMV Kpadaouwy Kat
BopUfou Ba mpénet va AapavovTal emiong unown Kat ot
XpOvol kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN S1GPKELT TOU XPOVOU €pyaaiag.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv €EapTNHATWY TTOU XPNOHOTIOLEITE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S1apopwV epyactwv.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

TuvappoAoynon npoaBerng Aaprig

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xerpoAapi(€c),
otav mapadiderar padi pe To epyaleio. H anwAewa Tou
€eAéyxou Unopel va mpoKaAEaEL TpaupaTiopo.

TomoBeteire mavrote Tnv mpoadetn Aafn (8). Impwére y' autd

v npdadern Aapr atov a€ova Tou Gpanavou (6) mavw oto

Aawo Tou afova (BAEme ekova atn oeAiba ypaPIKwy).

Bidwote kaAd T Biba pe Tnv kepaAn TUmou metaholdag yia T

oU6uton Tne mpoabetnc AaBng (5) mpog T Popd TwV GEIKTWY

ToU pohoyloU.

Mnopeire va aTpEweTe Tnv poadetn Aafn (8) kata fouAnan,

yia Tnv emiteuén plac aopaolc Kat EekolpaaTng oTaonc

epyaoiac.

T'upioTe T Biba TUmou metaholdag yia T pUBHION TG

npoaBetnc Aapng (5) evavria otn eopda Twv GEIKTMV TOU

pohoylou Kat oTpéwTe TNV mpoadetn Aapn (8) otnv emBupnTh

Béon. Meta ooitte T Biba TUMou metaholdag (5) mpog T

@opa Twv SelTV Tou pohoylol Eava otabepa.

» Tlpw ano 6Aeg 1i¢ epyacieg fefarwdeire, 0T n Bida
TOmou meraAoUdag eivat kaAd opiypévn. H anwAela Tou
€eAéyxou pmopei va 0dnyroet o TpaupaTiopoUc.

TomoBérnon/AvTiKaTdoTacn MoTNEOKOPWVC

Emoyr motnpokopvag

OtmoTnpokopwve Bosch éxouv pia éyxpwpn Kwdikomoinon:
- TIoTNPOKOPWVES UYPOU TPUMMHATOC: UMAE

Bosch Power Tools
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- TloTnpokopwveS ENPou TPUMMLATOC: AVOIXTO YKEL

TomoBéTnon Tng moTnpoKopwVIC

» EAEy)ETE TIC MOTNPOKOPWVEC TPV TN XPTioN.
XpnolHoTOoLEITE HOVO AYOYEC TTOTIPOKOPWVEC.
XaAaopéveg 1 mapapopPpwpEVEC TOTNPOKOPWVES UMOPEL Va
6nULoUPYHOOUV EMIKIVOUVEG KATAOTACEL.

Na kaBapilete Tnv moTnpokopwva mpv Ty TonobeTroeTe. Na

AmaiveTe eAagpa To omelpwia TNE MOTNPOKOPWVAC ) va TO

WekKAleTe e avTIoCEIOWTIKO OTIPEL.

Biéwore pia motnpokopwva UNC 1 1/4" (7) mavw otov a€ova

Tou Spdmavou (6).

» EAéyére Tnv kaAij mpocappoyi} TnG moTnEOKOPWVAG.
Aaboc 1} un ao@aA®G OTEPEWHEVEC TTOTNPOKOPWVEC UMOPEL
va AuBouv katd Tn Sidipkela TG epyaoiag Kat va oac BEcouv
€701 0€ Kivbuvo.

Apaipeon Tng moTnpoKopwvag

» Karda tnv alAayr) Tng motnpokopwvag popare
TPOCTATEUTIKA YAVTIA. H MOTNPOKOPMVA UMOPEL vVal
BeppavBel unepoAkd o€ MePITWON MoU TO NAEKTPIKO
epyaleio Ba epyaotel adiakoma yia oAU xpovo.

NuaTe TV moTnpokopwva (7) pe Eva yeppaviko KAeI6L

(avotypa kAetbou 41 mm). KovtpapeTe TauToxpOova HE €va

belTepo yeppaviko KAet6i (avotypa kAetblol 32 mm) oty

eM@Aavela epappoyne khewdiou Tou a€ova Tou 6pamnavou (6).

Zovbeon Tou vepol Wuing/Tng avapeopnong
OKOVING

'Otav katd To TpUnnua 6ev WUXoVTal ENAPKWC OL
TIOTNPOKOPWVES UYPOU f) OTEYVOU TPUTIAUATOC, TOTE IMOPEL va
XaAdoouv Ta SlapavTévia TUARPATA TG
S1apavTonoTNEOKOP®VAC I} N TOTNEOKOP®VA VA PMAOKAPEL
L€ 0TO UMO KaTepyaoia Tepaxo. M autod Katd To uypo
TPUMNHA Va GpEOVTI(ETE va UNAPXEL EMAPKNAC WUEN HE VEPO Kal
KaTA TO OTEYVO TPUMNHA Pla Aetroupyolioa avapeopnon
oKOVNG O€ AetToupyia.
'OTav MpoKelTal va HeyaAwoeTe pta nén undpxouaoa TpuTa,
npénel mpwTa va TNV BoulwoeTe KaAd yia e€aopalioeTe €Tol
TNV ENAPKN WUEN TNE MOTNPOKOPMVAC.
» Ot ouvdepévol owAijveg, o1 SrakomTeg vepou (ot
oTpoPiyyec) 1) aAAa eZapripara dev mpénet va
epnodifouv To TpUTMpA.

Z0véeon Tou vepol Wuing

TomoBeTioTe Tov Mpooappoyea alveanc Tou vepou (14)
navw oto cupmAéxTn olayovwy (10) kat yupiote Tov Suvatd
TPOC TN (oA TwV SEIKTWY TOU poAoyLoU HEXPLTEPHA.

KAeioTe T Bava mapoyng vepol (12). Yuvbéote évav owAnva
napoxng vepoU oo e€apTnua ouvdeong Tng Bavag (13).

H mapoyr vepou pmopei va yivel eite and €va ¢opnTo TEDTIKO
doyxelo vepou (e161ko eEapTnua) 1y and pia otabepr) ouvoeon
vepoU.

ZUvbeon TG avappoPpnong okOvNg

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolxec pmoyiéc,
amo peptka €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd pétala
unopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn n/katn
€L0TIVON TNC UMoPEL va mpoKaAEael aMepyIKEC avTIOpAcelS )/

Kal a0BEVELEC TWV aVaTVEUTTIK®Y 060GV TOU XPROTN 1) TUXOV

TIAPEUPIOKOHEVWV ATOPWV.

Oplopéva eibn okovne, . . okovn and EuAo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

610popa ouPMANPWHATIKA UAIKA TTOU Xpnatomololvtal oTnv

katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeuTIKG

péaa). H katepyacia aplavTolxwyv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotpormoleite kata To SuvaTo yia To eKAOTOTE UMK
TV KatdAMnAn avappodenan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EPLOUO TOU XWPOU €pyaaiag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC MOU LoXUOUV OTN XWPa 0aC yla Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

TomnoBetioTe Tov mpocappoyéa avappognanc (15) navw otov

oupmAék alayovwy (10) kat yupioTe Tov Guvatd mpog T

@OoPA TwV SEIKTWVY TOU poAoyloU HEXPLTEPHA.

Yuv6EaTe Tov eUKapmTo cwAnva avappognonc (17) evoc

€VAPHOVIOPEVOU [e auTd To oUOTNHA Kal 0UVIOTOUEVOU

anopponpa uypric/oteyvi; avappoenong (PAene

«EEaptpaTa/AvtaMakTika», ZeAida 72) oTo oTopI0

avappognong (16).

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpocé€re v Tdon Skrdou! H ton Tng mnyng peupatog
TIPEMEL va TauTi{ovVTal PE Ta avTioTolKa oTolxela oTnv
mvakiba Tumou Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag va cupouleleoTe Tov
umelBuUVO yLa TN GTATIKI PNXAVIKO, TOV apXITEKTOVA I}
T0 S1€uBuVTI} Tou Epyou. H Komi) omAlopcv emTpémeTat
Hovo pera and adeta evog pnxXavikol oTaTIKIG SoKIpOV
KATAOKEUQV.

» ‘Otav Siefayere diapmepeic TpUmeg o€ Toixoug I} dameda
va eAEyXETE OMWGBITIOTE TOUG AVTIOTOLXOUC XWPOUG YLa
TUXOV epmodia. Na ppalere To Xwpo epyaciag katva
aopalileTe Tov UPIva KOM¢ amo pia evoexopevn
nTeon.

Aok Aetroupyiag Tou SiakénTn mpooTaciag
(6wakomrrng F1) (PRCD)

EAéyxeTe T owotn Aetroupyia Tou GlakoemTn MpoaTaciag
(6akonTng FI) (PRCD) (18) mpwv amo kabe évapén Tng
epyaoiac:
- Tartnote 1o nAfKTPo TEST 0TOV 610KONTN TIPOCTAGIAC
(61akonTne F1) (PRCD). H kokkivn €vOetén eAéyxou ofnveL
- Tartnote 1o nARKTPo RESET. To nAekTpIKO €pyaAeio mpémel
TWPA va Unopel va evepyoroinei.
Edv 6e ofnoeL n kokkwvn evoelEn eAéyxou, GTav maThoeTe TO
nAnkTpo TEST, f) ofrvel enavelAnupéva Kata Ty
€vepyoroinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, TOTE Mpénel va
avaBéaete Tov EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaAeiou oe éva
efoualodoTnpévo Kevtpo eCunnpétnong neatwv Bosch.
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» Eav o Sakonng npootaciag (6akomrng Fl) (PRCD)
€ival eAaTTwpPaTikog, bev emrpénerat va Tebei To
nAekTpIKO epyaleio ae Aetroupyia.

Evepyomoinon

Tatnote To nAfkTpo RESET oTov SlakonTn npoataoiag
(6wakomtne FI) (PRCD) (18).

Yypo TpUmnua: Avoi€re Tn Bava mapoxrc vepoU (12).

l'a TV evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThoTe Tov
Sakomrn On/Off (1) kat kpaTrhoTe TOV MATNLEVO.

la v aoalion Tou matnpévou Slakomrn On/Off matioTe
emmA€ov To MANKTEO akivnTomoinong (2).

O¢on ekTog Aetroupyiag

Aonote Tov diakontn On/Off (1) eAelBepo. e mepimmwon
kAetbwpévou Siakomn On/Off mathoTe Tov MPWTA KAt PeTa
agnote Tov eAeliBepo.

Yypo Tpunnua: KAeiote Tn Pava napoxiic vepou (12). Meta To
népag e epyaciac anoouvoEaTe To €dpTnua olvoeanc TG
Bavag (13) amd Tov owArva mapoxnic vepou. Avoi€te Tn Bava
napoxnc vepoU (12) kat abeldoTe To undAotmo vepo.

TMep1oplopOC pelHATOC EKKIVIONG

To nAeKTPOVIKO GUOTNA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou agrivel
TOV KIVNTNPa va EeKIviioet opaAd Kat epmodidel €Tt €va oAU
UWNAG peld EKKivnonG.

TMpooTacia amé aBéAnTN emavekkivnon

H mpootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodidel Tnv
ave€éheykTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou petd anmo pa
Slakorm Tou NAekTPIKOU PelipaTOC.

I'a Tnv enavaAetroupyia matriote To MANkTpo RESET-oToV
Sakommn mpootaoiac (6lakommng Fl) (PRCD) (18). ©¢ate ot
ouvéxeta Tov dakommn On/Off (1) otnv amevepyoronpévn
Béan Kal evepyorolnoTe Eava To NAEKTPIKO epYaAEio.

MpoemAoyi apiOpol cTpoPmV

Me 1o Srakomm emAoyng TaxutnTwy (11) pmopoulv va
emAeyolv 600 apBpoi oTPOPWV.

OtTaxuTnTeg ouviotavral yia Ti¢ akoAoubeg dlapétpouc:
- 1nTaximTa: 80-180 mm

- 2nTaxitnTa: 25-60 mm

06nyiec epyaciac

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

710 apXIKO TPUNNHA XPNOIHOTOLELTE TAVTOTE évav OTauPo

kevTpapiopatoc (e€aptnua).

ApxioTe T0 TPUNNWA 0TV 1n TaXUTNTA E PIKPO apIBUO

OTPOP®V, WOTIOU Va TIEPIOTPEPETAL N TIOTNPOKOPWVA XWPIC

kpabdaopoUc péoa oto enefepyaldPeVo UAIKO. ¥Tn GUVEXELD,

av XpelaoTel, myaivete ot 2n TaXUTNTa.

'OTav TPUMATE Va IPOCaPUOLETE TNV Tiiean oTo umod TpUnnpa

UAIKO. Na TpunidTe aoKwvTac opolopopen mieorn. Na

AVAONKWVETE TNV OTNPOKOPWVA KATIOU-KATIOU eAagppd and

TNV TPUTIA yia va GelyEL AGoTm ) n 0KOVN TPUTIAUATOC aTo Ta

SlapavTévia Tepaxia TG MoTNEOKOPWVAC.
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ZupmAEKTNG UTEPPOPTIONG

» ZeMepinTwon mou To edpTnHa GPNVAGEL i
TPOCKPOUGEL Kamou, SlakonTerat i) peradoon Kivnong
orov afova. Kparare To nAekTpikd epyaAeio, Adyw Twv
epPpavi{opevuv edw duvapewv, mavrore pe Ta 6o
XEépta kaAd oTaBepa Kat PpeovTi(eTe yia Pa acpaAn
oTdon.

TMpooTacia amé umeppopTIon

e mepimwon mou EemepaaTei To OpLo UNEPPOPTWONC, TOTE TO
nAekTEKO epyadeio apxilet va miAeTal awobnTd. Mewwote Tn
6uvapn mpoarieonc, womou To NAEKTEIKO epyaAeio va
epyaletat £ava Kavovika.

Edv 6¢ pewwBei n duvapn mpoomieonc, TOTE amevepyoroleirat
TO NAEKTPIKO epyaAeio. MeTd pnopeite va evepyorolrnoeTe
apéowg Eava To nAekTEIKO epyaleio, TPEMEL OHKE Va
OUVexioeTe TNV epyaoia pe pelwpévn d0vaun mpoorieonc.
A@aipeon Tou MuUpiVa TPUTAHATOC

Yypo TpUmnua: AQnoTe To vepd HETA To TpUTMHa yia Aiyo va
TpéLel, ya va EenAuBel n Adonn Tou TpuNAEATOC AVApEST oTHV
TIOTNPOKOP®MVA KAl GTOV MUPRVa TPUMAPATOC.

'OTav 0 MuUpErVag TPUMMHATOC EXEL OPNVOOEL HEGA OTNV
TIOTNPOKOPWVA, TOTE Va XTUTIAOETE TNV TTOTNPOKOP®VA |E EVa
KOpPATL paAakoU EUAou f TAOTIKOU Kat XaAdpwoTe EToL Tov
nupfva TpumApaToc. Av xpelaoTel, mepdoTe éva paBoi péoa
amo To 0TEAEXOC TNG TOTNEOKOPWVAC Kal ompwETe €€w Tov
nupnva.

Ynode&n: Mnv ktundte e okAnpda avTikelyeva navaw otnv
notnpokopwva (kivéuvoc mapapoppwonc)!

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byalere To ¢i¢ and Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvroTe o€ kaBapi kardeTacn ywa va
umopeirte va epydleade kaAd Kat pe acpaleta.

Kabapiote Tov afova Tou dpdmavou (6) pera To mépac e

epyaoiac. Wekalete Tov a€ova Tou Hpanavou Kat v

noTneokopwva (7) Kamou-kanou pe avTidlaBpwTiko Péco.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

Bosch Power Tools
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KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tng Bosch, yia va
amo@euxBei €Tal kAbe kivouvoc TG aopaielac.

EZaptipara/AviaAAakTikG

TMieoTkO Hoxeio vepou 2609390308

TMpooappoyéag G 1/2" 2608598043

AToppOPNTAEAC YL UYPR KAl GTEYVT avappoenan
GAS 35MAFC

Amoppo®nTNPAG YIa UYPT KAl OTEYVH avapeopnaon
GAS 55MAFC

E€ummpértnon meAarav kat oupouléc epappoyiic
To Tufpa e€unnpémong meAatav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 6a¢
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELS 0AC YLa Ta TIPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAHATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAIEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KwOIKO aplBud oUppwva Pe TNV
mvakiba TUMou Tou mPoiovToC.

EANGda

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG

TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
nepiBaov.

X

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
petagopd Tn¢ 0dnyiacg autrg o€ eBviko bikalo bev eivat mAéov
UMIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv pe Tpomo QKO Pog To
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.
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» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karot makinesi giivenlik uyarilar

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir ¢ikis torku Gretir ve alet ¢alisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
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elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik
talimatlan

>

Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

>

>

>

>

Elmash delme yaparken kulaklik takin. Giriiltiiye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

Uc sikistiginda asag1 dogru baski uygulamayi birakin
ve aleti kapatin. Ug sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

is parcasinda karot makinesini yeniden
baslattiginizda, isleme baglamadan 6nce ucun rahatca
doniip donmedigini kontrol edin. Uc sikismissa
calismaya baslamayabilir, alete asir yiik binebilir veya
karot makinesi is pargasindan ayrilabilir.

Duvarlari veya tavanlari delerken karsi tarafta
bulunan kisilerin ve calisma alaninin koruma altinda
oldugundan emin olun. Ug delikten disari tasabilir veya
artik parga obiir tarafa diisebilir.

Kaymayan is ayakkabilar kullanin. Bu sekilde kaygan
yiizeylerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

Elektrikli el aletini hichir zaman ekte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan
calistirmayin.

Calisma alanindaki kisilerin ve elektrikli el aletinin
cikan suyla temas etmemesine dikkat edilmelidir.

Su ileten hortumlarin ve baglanti parcalarinin
kusursuz durumda oldugundan emin olun. Bir sonraki
kullamimdan dnce hasarli ve aginmis parcalari
degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarindan disari su
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli sulu karot ucu ve su besleme
sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede sulu
delme isleri icin tasarlanmistir. Su beslemeli bas stii
delmeye izin veriimez.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme
donanimi ile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru
delme isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Agma/kapama salteri sabitleme tusu
(3) Dikey tesviye su terazisi
(4) Yatay tesviye su terazisi
(5) ilave tutamak konumu ayari icin kelebek vida
(6) Mil boynu
(7) Karot ucu®
(8) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Cenelikavrama
(11) Vites secme salteri
(12) Sukapama muslugu
(13) Musluk baglanti parcasi
(14) Su baglanti adaptorii
(15) Emme adaptori
(16) Emme rakoru®
(17) Emme hortumu®
(18) Kacak akim koruma salteri (PRCD)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601A898..
Giris glicli w 2000
Cikis glicli W 1340
Nominal devir sayisi n,

- 1.Vites dev/dak 900
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Karot makinesi GDB 180 WE

- 2.Vites dev/dak 2800
Delme cap!

- Duvarda optimum mm 40-180
- Duvarda miimkiin olan mm 0-180
- Betonda optimum mm 40-150
- Betonda miimkiin olan mm 0-180
Ug girisi 11/4"UNC
Su besleme maksimum bar 3
basinci

AgirligI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

- ilave tutamak olmadan kg 5,2
- ilave tutamakla birlikte kg 5,5
Koruma sinifi /1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses giicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda delme: a,=5 m/sn?, K=1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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ilave tutamagin takilmasi

» Elaleti ile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

Her zaman ilave tutamagi (8) yerlestirin. Bunu yapmak iin

ilave tutamagi matkap mili (6) iizerinden mil boynuna itin

(grafik sayfasindaki sekle bakin). ilave tutamak konumunun

ayarlamak icin kelebek vidayi (5) saat hareket yoniinde

cevirerek sikin.

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag) (8) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

ilave tutamagin konumunu ayarlamak icin kelebek vidayi (5)

saat hareket yoniiniin tersine gevirin ve ilave tutamagi (8)

istediginiz konuma getirinin. Daha sonra kelebek vidayi (5)

saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda kelebek
vidanin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi
Karot ucunun secilmesi

Bosch karot uglarinin renk kodlari vardir:
~ Sulukarot ucu: mavi

- Kurukarot ucu: agik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece
kusursuz karot uclarini takin. Hasar gérmiis veya
deforme olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

Takmadan once karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin izerine pastan korunma spreyi

sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu (7) mil boynuna (6) vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli
oturmayan karot uglari calisma sirasinda gevser ve sizin
icin tehlike olusturabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aleti ile uzun siire ¢alisildiginda karot ucu asir
6lclide 1sinabilir.

Karot ucunu (7) bir catal anahtarla (anahtar genisligi 41 mm)

gevsetin. ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 32 mm)

mil boynunun (6) iki kenarli bolimiini tutun.

Su sogutmasinin/toz emme tertibatinin
baglanmasi

Sulu veya kuru karot uclariyla delme yaparken yeterince
sogutma olmazsa elmas segmanlar hasar gorebilir veya karot
ucu delikte bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli
sogutmaya, kuru delmede ise ¢alisan bir toz emme tertibati
bulunmasina dikkat edin.
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Mevcut bir delik biiyiitiliirken karot ucunun yeterli 6lciide

sogutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatiimasi

gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya
aksesuar delme islemini engellememelidir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Su baglanti adaptoriinii (14) ceneli kavramaya (10) takin ve
sonuna kadar saat hareket yoniinde gevirerek sikin.

Su kesme muslugunu (12) kapatin. Musluk baglanti
parcasina (13) bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali
hareketli bir basingli su haznesinden (aksesuar) veya sabit
bir su baglantisindan yapilabilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Emme adaptoriinii (15) ceneli kavramaya (10) takin ve

sonuna kadar saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Emme hortumunu (17) bu sisteme uygun hale getirilmis ve

onerilen 1slak/kuru emicinin (Bakiniz ,Aksesuar/Yedek

parcalar”, Sayfa 77) emme rakoruna (16) takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Calismaya baslamadan dnce planlanan delikler icin
yetkili statikci, mimar veya insaat sorumlusuna
danisin. Donati demirlerini ancak statikginin onayini
aldiktan sonra kesin.

» Duvarlar veya zeminleri gecen delikleri acarken,
gecilen mekandaki engelleri kontrol edin. Calisma
alanini kapatin ve delik cekirdegini diismeye karsi
beton kaliplariyla emniyete alin.

Kacak akim koruma salterinin fonksiyon testi (PRCD)

Calismaya baslamadan dnce her defasinda kacak akim

koruma salterinin (PRCD) (18) usuliine uygun olarak islev

goriip gérmedigini kontrol edin:

- Kagak akim koruma salterinde (PRCD) TEST tusuna
basin. Kirmizi kontrol isig1 soner.

- Tusa RESET basin. Elektrikli el aleti simdi agilabilmelidir.

TEST tusuna TEST bastiginizda kirmizi kontrol 11§ sonmezse

veya elektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse,

elektrikli el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch

miisteri servisine géndermeniz gerekir.

» Kacak akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirllamaz.

Acma

Kacak akim koruma salterinde (PRCD) (18), RESET tusuna

basin.

Sulu delme: Su kapama muslugunu (12) su akis hattina

baglayin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)

basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini kilitlemek icin ek olarak

sabitleme tusuna (2) basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Kapama

Agma/kapama salterini (1) birakin. Acma/kapama salteri
kilitli ise dnce saltere basin sonra birakin.

Sulu delme: Su kesme muslugunu (12) kapatin. isiniz
bittiginde musluk baglanti parcasini (13) su ikmal hattindan
cikarin. Su kesme muslugunu (12) acin ve kalan suyu
bosaltin.

ik hareket akimi sinirlandirmasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baslamasini saglar ve yiiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini onler.

Tekrar calistirmak icin kacak akim koruma salterinde (PRCD)
tusuna RESET basin (18). Sonra agma/kapama salterini (1)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.
Devir sayisi 6n se¢imi

Vites segme salteri (11) ile iki devir sayisi alanini dnceden
secerek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delme caplariicin tavsiye edilir:

- 1.vites: 80-180 mm

- 2.vites: 25-60 mm

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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Delme esnasinda her zaman merkezleme ¢aprazi kullanin
(Aksesuar).

1. Viteste disiik devir sayisi ile karot ucu malzeme iginde
titresim yapmadan doniinceye kadar delme yapin. Daha
sonra gerekiyorsa 2. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye
uyarlayin. Makul ve diizenli bastirma kuvveti ile delme yapin.
Elmas segmanlardan delik camuru veya tozunun
temizlenmesi igin karot ucunu arada bir hafifce delikten
disari cekin.

Asir yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.

Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

Asin zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal
calismaya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini diisiiriin.
Bastirma kuvveti diistirilmezse elektrikli el aletin kapanir.
Daha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz,
ancak daha dustik bastirma kuvveti ile calismaya devam
etmeniz gerekir.

Delik cekirdeginin cikariimasi
Sulu delme: Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik

camurunun disari atiimasi icin delme isleminden sonra suyu
bir siire daha akitin.
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Delik cekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya
plastik parcasi ile karot ucuna hafifce vurarak delik
cekirdegini gevsetin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir
cubukla karot ucunun takma tarafindan disari ¢ikarin.
Uyari: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyon
tehlikesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

isiniz bittiginde mil boynunu (6) temizleyin. Zaman zaman

mil boynuna ve karot ucuna (7) pastan koruyucu sprey sikin.
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Aksesuar/Yedek parcalar
2609 390 308
2608598043

Basincli su haznesi

Adaptor G 1/2"

Islak/kuru emici GAS 35MAFC
Islak/kuru emici GAS 55MAFC

Miisteri servisi ve uygulama danismanligi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu

Konya
Tel.: +90 332 2354576
Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertnicami diamentowymi

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Nalezy zapewnic¢ narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wtasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczerstwa

» Podczas pracy wiertnica diamentowa nalezy stosowac
srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie
przyczyna utraty stuchu.

» W przypadku zaklinowania si¢ narzedzia roboczego
nalezy przesta¢ wywierac na nie nacisk i wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbadac przyczyne zaklinowania
sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
narzedziem roboczym znajdujacym sie w materiale,
nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie robocze moze swo-
bodnie sie obracac. Zaklinowanie sie narzedzia robocze-
go w materiale moze uniemozliwi¢ uruchomienie elektro-
narzedzia, doprowadzi¢ do przeciazenia elektronarzedzia
lub wydostania sie elektronarzedzia z materiatu.

» Podczas wykonywania wiercen przelotowych w $cia-
nach lub sufitach nalezy zabezpieczy¢ odpowiednio
miejsce pracy i zapewni¢ bezpieczeristwo osobom
znajdujacym sie po drugiej stronie. W wyniku wiercenia
narzedzie robocze moze niespodziewanie pojawic sie po
drugiej stronie materiatu lub tez moze doj$¢ do wypadnie-
cia fragmentu materiatu.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposéb mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia bez wytacznika
ochronnego réznicowopradowego (PRCD), znajdujego
sie w wyposazeniu standardowym.
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» Nalezy zwréci¢ uwage, aby zadna z oséb znajdujacych
sie w miejscu pracy ani tez samo elektronarzedzie nie
miato kontaktu z wyciekajaca woda.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby weze prowadzace wode i
zkaczki znajdowaly sie w nienagannym stanie tech-
nicznym. Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymie-
ni¢ przed przystapieniem do uzytkowania elektrona-
rzedzia. Wystepowanie wody w cze$ciach konstrukcyj-
nych elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia na mokro w
betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie wody i
w potaczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczymi do
pracy na mokro. Przy doptywie wody wiercenie w pozycji wy-
magajacej trzymania elektronarzedzia nad gtowa nie jest do-
zwolone.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przezna-
czonych do pracy na sucho i przy uzyciu odpowiedniego
urzadzenia odsysajacego.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(3) Libella ustawienia pionowego
(4) Poziomnica ustawienia poziomego
(5) Sruba motylkowa do regulacji rekojesci dodatkowej
(6) Wrzeciono
(7) Koronka wiertnicza®
(8) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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(10) Sprzegto ktowe

(11) Przetacznik biegdw

(12) Kurek odcinajacy doptyw wody

(13) Ztaczka kranowa

(14) Adapter przytacza wody

(15) Adapter do odsysania pytu

(16) Kréciec odsysajacy”

(17) Waz odsysajacy”

(18) Wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601A898..

Moc nominalna W 2000

Moc wyjsciowa W 1340

Nominalna predko$¢ obrotowa n,,

- 1.bieg min* 900

- 2.bieg min™* 2800

Srednica wiercenia

- wmurze, optymalny zakres mm 40-180

- w murze, dostepny zakres mm 0-180

- w betonie, optymalny mm 40-150
zakres

- w betonie, dostepny zakres mm 0-180

Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC

Maks. ci$nienie wody w ujeciu bar 3

wody

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014

- bez rekojesci dodatkowej kg 5,2

- zrekojescig dodatkowa kg 5,5

Klasa ochrony D/l

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie

zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
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EN 62841-2-1:

Wiercenie w betonie: a, = 5m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz rekojesci dodatkowej

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

Do pracy nalezy zawsze montowac rekojes¢ dodatkowa (8).

W tym celu nalezy nasuna¢ rekojes¢ dodatkowa na szyjke

wrzeciona, prowadzac ja przez wrzeciono (6) (zob. rys. na

stronie graficznej). Dokrecic $rube motylkowa stuzaca do re-
gulacji rekojesci dodatkowej (5), obracajac ja w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (8).

Obracic srube motylkowa regulacji rekojesci dodatkowej (5)

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek i ustawic reko-

jes¢ dodatkowa (8) w zadanej pozycji. Nastepnie ponownie

dokrecic¢ $rube motylkowa (5), obracajac jg w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy Sruba motylkowa jest dostatecznie
mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

Wyhor koronki wiertniczej

Koronki wiertnicze firmy Bosch s3 oznaczone kolorami:
- Koronki wiertnicze do pracy na mokro: kolor niebieski
- Koronki wiertnicze do pracy na sucho: kolor jasnoszary

Mocowanie koronki wiertniczej

» Przed zamocowaniem nalezy sprawdzi¢ koronki wiert-
nicze. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace sie w
nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowane ko-
ronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertnicza oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Zatozy¢ koronke wiertnicza 1 1/4" UNC (7) na wrzecio-

no (6).

» Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedokfadnie zamontowane koron-
ki wiertnicze moga spas¢ podczas pracy i spowodowac
zagrozenie dla osoby obstugujace;.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac re-
kawic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie roz-
grzac podczas diuzszego uzywania elektronarzedzia.

Odkreci¢ koronke wiertnicza (7) za pomoca klucza widetko-

wego (rozmiar klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymy-

wac drugim kluczem widetkowym (rozmiar klucza 32 mm)

zaczep wrzeciona (6).

Doprowadzenie wody/podiaczenie urzadzenia

odsysajacego pyt

Niedostateczne chtodzenie koronek wiertniczych do pracy

na mokro i na sucho moze spowodowac uszkodzenie seg-

mentéw diamentowych lub zablokowanie koronki w otworze

wiertniczym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro za-

dbac o wystarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia

na sucho o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go sta-

rannie zastonic, aby zapewni¢ wystarczajace chtodzenie ko-

ronki wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposdb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Zatozy¢ adapter przytacza wody (14) na sprzegto kto-

we (10) i dokrecic, obracajac nim w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara az do oporu.

Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody (12). Podtaczy¢ do-
ptyw wody do ztaczki kranowej (13). Doprowadzenie wody
mozliwe jest z ruchomego zbiornika ci$nieniowego (osprzet)
lub stacjonarnego przytacza wody.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
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tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-

sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-

riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (15) na sprzegto kto-

we (10) i dokreci¢, obracajac nim w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazéwek zegara az do oporu.

Zatozy¢ waz odsysajacy (17) odpowiedniego i zalecanego

dla tego systemu odkurzacza do pracy na sucho i mokro

(zob. ,Osprzet/czesci zamienne®, Strona 84) na krdciec

odsysajacy (16).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialng za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez $ciany lub pod-
toge nalezy obowiazkowo skontrolowac¢ planowane
miejsca wiercen pod katem przeszkod. Odgrodzi¢
miejsce pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy
pomocy szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.

Test dziatania wytacznika ochronnego

roznicowopradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ prawidto-

wosc¢ dziatania wytacznika réznicowopradowego

(PRCD) (18):

- Nacisnac¢ przycisk TEST wytacznika ochronnego réznico-
wopradowego (PRCD). Czerwona lampka kontrolna ga-
$nie.

- Nacisnac¢ przycisk RESET. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie gasnie po nacisnieciu

przycisku TEST lub ponownie gasnie podczas wiaczania
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elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-

rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Wiaczanie

Nacisna¢ przycisk RESET wytacznika ochronnego roznico-

wopradowego (PRCD) (18).

Wiercenie na mokro: Ustawi¢ kurek odcinajacy doptyw wo-

dy (12) w potozeniu przeptyw.

Aby wigczyc elektronarzedzie, nalezy wcisnaé wacznik/wy-

tacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik, nalezy do-

datkowo nacisnac przycisk blokady (2).

Wytaczanie

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik
byt zablokowany, nalezy najpierw zwolni¢ blokade.
Wiercenie na mokro: Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wo-
dy (12). Po zakoriczeniu pracy odtaczyc ztaczke kranowa
(13) od doptywu wody. Otworzy¢ kurek odcinajacy doptyw
wody (12) i spusci¢ pozostata wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego
Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢
przycisk RESET wyfacznika ochronnego réznicowopradowe-
go (PRCD) (18). Nastepnie nalezy ustawi¢ wiacznik/wytacz-
nik (1) w pozycji wytaczonej i ponownie wtaczy¢ elektrona-
rzedzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Za pomoca przetacznika biegow (11) mozna wstepnie usta-
wi¢ dwie predkosci obrotowe.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:
- 1.bieg: 80-180 mm
- 2.bieg: 25-60 mm

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Podczas nawiercania nalezy stosowac zawsze krzyzak cen-
trujacy (osprzet).
Wiercenie nalezy rozpoczynac na 1. biegu i przy niskiej pred-
kosci obrotowej do momentu, az koronka wiertnicza roz-
pocznie obracac sie w obrabianym materiale bez wywotywa-
nia drgan. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na drugi
bieg.
Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-
nego materiatu. Wierci¢, wywierajac rownomierny nacisk.
0d czasu do czasu nalezy wyjac koronke wiertniczg z otworu,
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aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z
segmentow diamentowych.

Sprzegto przeciazeniowe
» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.
Whytacznik przeciazeniowy
Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektrona-
rzedzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposob. Nalezy
wowczas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momen-
tu, az elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.
W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wyfaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wéwczas ponownie wiaczyc, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

Wiercenie na mokro: Po zakonczeniu wiercenia nalezy zosta-
wic jeszcze na krotki czas odkrecong wode, aby wyptukad
rozdrobnione zwierciny, znajdujace sie pomiedzy koronka
wiertnicza, a rdzeniem.
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Jezeli rdzert mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic¢
go, uderzajac miekkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wtozy¢ pret w otwdr od strony mocowania koro-
nki i lekkimi uderzeniami wybic rdzen z koronki wiertniczej.
Wskazoéwka: Nie nalezy uderza¢ koronki wiertniczej twardy-
mi przedmiotami (niebezpieczenstwo deformacii)!

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢ wrzeciono (6). Wrze-

ciono i koronke wiertnicza (7) nalezy od czasu do czasu

spryskiwac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Osprzet/czes$ci zamienne

Cisnieniowy zbiornik wody 2609390 308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35MAFC

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 55MAFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
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zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



86 | Cestina

Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni k diamantovym

vrtakim

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpidsobi vécné skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zpUsobit zranéni.

» Naradi pied pouzitim fadné podeprete. Toto naradi
béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez
fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi castmi vést elektricky proud
azpisobit Uraz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pri vrtani s diamantovym vrtakem pouzivejte ochranu
sluchu. Vystaveni hluku mize zp(sobit ztratu sluchu.

» Pokud se vrtak zasekne, prestaiite tlacit na naradi
avypnéte jej. Zjistéte diivod zaseknuti vrtaku a pfijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pred opétovnym spusténim diamantového vrtaku
v obrobku zkontrolujte, zda se vrtak volné otaci. Je-li
vrtak zaseknuty, nemusi dojit k jeho spusténi, mize
zpisobit pretizeni naradi nebo uvolnéni diamantového
vrtaku z obrobku.

» Pri vrtani skrz sténu ¢i strop zajistéte bezpecnost
osob a pracovniho prostiedi na druhé strané. Vrtak
mize na druhé strané projit otvorem nebo vytlacit
vyvrtany material.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite poranéni,
ktera mohou vzniknout smeknutim se na hladkych
plochach.

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez proudového
chranice, ktery je soucasti dodavky.

» Dbejte na to, aby osoby v pracovnim prostoru ¢i
samotné elektrické naradi neprisly do styku
s vytékajici vodou.

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu a spojovaci
dily v bezvadném stavu. Poskozené nebo
opotiebované dily pied pFistim pouzitim vyménte.
Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvysuije riziko Urazu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro
vrtani za mokra a pfivodem vody uréené k vrtani do betonu

a zelezobetonu za mokra. Vrtani nad hlavou s privodem vody
neni dovolené.

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi vrtacimi
korunkami pro vrtani za sucha a s vhodnym odsavacim
pripravkem uréené k vrtani za sucha do cihel, piskovce,
porobetonu a dlazdic.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac
(2) Aretacnitlacitko vypinace
(3) Libela pro svislé vyrovnani
(4) Libela pro vodorovné vyrovnani
(5) Kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti
(6) Vreteno vrtacky
(7) Vrtaci korunka®
(8) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Zubova spojka
(11) Voli¢ stupni
(12) Uzaviraci kohout vody
(13) Pripojka kohoutu
(14) Adaptér pro pfipojeni vody
(15) Odsavaci adaptér
(16) Odsavaci hrdlo”
(17) Odsévaci hadice®
(18) Proudovy chrani¢ (PRCD)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601A898..
Jmenovity prikon w 2000
Vystupni vykon W 1340
Jmenovité otacky n,

- 1.stuped min! 900
- 2.stuped min™! 2800
Prdmér vrtani

- do zdiva optimalni mm 40-180
- do zdiva mozZny mm 0-180
- do betonu optimalni mm 40-150
- do betonu mozZny mm 0-180
Upinani nastroje 11/4"UNC
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Diamantova vrtacka GDB 180 WE

Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014

- bez pridavné rukojeti kg 5,2
- spfidavnou rukojeti kg 5,5
T¥ida ochrany D/l

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 88 dB(A);
hladina akustického vykonu 99 dB(A). Nejistota K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do betonu: a, = 5m/s?, K = 1,5 m/s’

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz pridavné rukojeti

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mlZe zpisobit zranéni.

Vzdy pouZzivejte pfidavnou rukojet (8). Pridavnou rukojet

nasad'e pres vrtaci vieteno (6) na krk vietena (viz

vyobrazeni na strané s obrazky). Utahnéte kridlovy Sroub

pro prestaveni pridavné rukojeti (5) po sméru hodinovych

rucicek.

Pridavnou rukojet (8) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez Ginavy.

Povolte kfidlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti (5)

proti sméru hodinovych rucic¢ek a otocte pridavnou
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rukojet (8) do poZzadované polohy. Poté kridlovy Sroub (5)

opét utahnéte po sméru hodinovych rucicek.

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze je kiidlovy Sroub
pevné utaZeny. Ztrata kontroly mize zplisobit poranéni.

Nasazeni/vyména vrtaci korunky
Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch jsou barevné rozlisené:
- Korunky pro vrtani za mokra: modré
- Korunky pro vrtani za sucha: svétle Sedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Vrtaci korunky pred nasazenim zkontrolujte.
Pouzivejte pouze bezvadné vrtaci korunky. Poskozené
nebo deformované vrtaci korunky mohou vést
k nebezpecénym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte antikorozni ochranou.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku (7) na vieteno

vrtacky (6).

» Zkontrolujte, zda je vrtaci korunka fadné upevnéna.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se
mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vés.

Sejmuti vrtaci korunky

» Pri vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka miize byt pfi dlouhém provozu
elektronaradi horka.

Povolte vrtaci korunku (7) stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym klicem (otvor klice 32 mm)

pritom pridrzujte dvojhran vietena vrtacky (6).

PFipojeni vodniho chlazeni / odsavani prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra nebo za
sucha pfi vrtani dostatecné chlazeny, mohou se diamantové
segmenty poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru
zablokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostatecné
chlazeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani
prachu.
Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé
uzavren, aby se umoznilo dostatecné chlazeni vrtaci
korunky.
» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo prisluSenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

Pripojeni vodniho chlazeni

Nasad'te adaptér pro pfipojeni vody (14) na zubovou
spojku (10) a otacenim po sméru hodinovych rucicek az
nadoraz ho utahnéte.

Zavrete uzaviraci kohout vody (12). Pripojte privod vody

k pripojce kohoutu (13). Privod vody je mozny z mobilni
tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni
vodovodni pfipojky.

PFipojeni odsavani prachu

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Nasad'te odsavaci adaptér (15) na zubovou spojku (10)

aotacenim po sméru hodinovych ru¢icek ho az nadoraz

utdhnéte.

Nasad'te odsavaci hadici (17) vysavace pro mokré/suché

sani, pfizplisobeného a doporuéeného pro tento systém (viz

LPrislusenstvi / nahradni dily“, Stranka 89), na odséavaci

hrdlo (16).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu ohledné
planovanych otvorii odpovédného statika, architekta
nebo prislusného stavbyvedouciho. Armovani
preruste jen se souhlasem stavebniho statika.

» V pripadé otvorti, pfi kterych se provrtaji zdi nebo
podlaha, bezpodminecné zkontrolujte, zda se
v prislusnych prostorech nenachazeji prekazky.
Uzaviete pristup na stavbu a pomoci bednéni zajistéte
vyvrtané jadro proti vypadnuti.

Funkeéni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte, zda proudovy

chrani¢ (PRCD) (18) radné funguje:

- Stisknéte tlacitko TEST na proudovém chranici (PRCD).
Cervené kontrolka zhasne.

- Stisknéte tlacitko RESET. Nyni musi byt mozné
elektronaradi zapnout.

Pokud ¢ervend kontrolka po stisknuti tlacitka TEST

nezhasne, nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti

elektronaradi, musite nechat elektronaradi zkontrolovat

v autorizovaném servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se
elektronaradi pouzivat.

Zapnuti

Stisknéte tlacitko RESET na proudovém chranici

(PRCD) (18).

Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody (12) na

pritok.
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Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaaretovani stisknutého vypinace stisknéte navic
aretacni tlacitko (2).

Vypnuti

Uvolnéte vypinac (1). Pri zaaretovaném vypinaci nejprve
vypinac stisknéte a pak ho uvolnéte.

Vrtani za mokra: Zavrete uzaviraci kohout vody (12). Po
skonceni prace odpojte pripojku kohoutu (13) od privodu
vody. Oteviete uzaviraci kohout vody (12) a vypustte
zbyvajici vodu.

Omezeni nabéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru
a zabraruje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi stisknéte tlacitko RESET na
proudovém chranici (PRCD) (18). Poté nastavte vypinac (1)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba otacek

Pomoci volice stupnti (11) méZzete zvolit dvoje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:
- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pri navrtavani vzdy pouzivejte stredici kfiz (prislusenstvi).

Na 1. stupen s nizkymi otackami provedte navrtavani, dokud

se nebude vrtaci korunka v materialu tocit bez vibraci. Poté

pfipadné prepnéte na 2. stupen.

Prizplsobte pfi vrtani pfitlacovaci tlak vrtanému materialu.

Vrtejte s rovnomérnym tlakem. PrileZitostné lehce

povytahnéte vrtaci korunku z otvoru zpatky, tim se odstrani

vrtany kal, resp. prach z diamantovych segmentt.

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, zacne
elektronaradi vyrazné pulzovat. ZmenSete pfitlak, dokud
nebude elektronaradi pracovat opét normalné.

Pokud pritlak nezmensite, elektronaradi se vypne.
Elektronaradi pak mtzete hned znovu zapnout, méli byste
ale pracovat s mensim pritlakem.
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Odstranéni vyvrtaného jadra

Vrtani za mokra: Po vrtani nechte vodu kratce téct dal, aby
se vyplavil vrtny kal mezi vrtaci korunkou a vyvrtanym
jadrem.
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Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, uderte
mékkym di'evem nebo kusem plastu na vrtaci korunku
avyvrtané jadro tak uvolnéte. Podle potreby vytlacte
vyvrtané jadro tyckou skrz nastrény konec vrtaci korunky
ven.

Upozornéni: Chrante vrtaci korunku pred narazy tvrdych
predméti (nebezpeci deformace)!

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po skonceni préace vycistéte vieteno vrtacky (6). Vieteno

vrtacky a vrtaci korunku (7) obcas nastrikejte antikoroznim

prostredkem.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pfislusenstvi / nahradni dily

Tlakova nadoba na vodu 2609 390 308
Adaptér G 1/2" 2608598043
Vysavac pro mokré/suché sani GAS 35MAFC
Vysavac pro mokré/suché sani GAS 55MAFC

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VYSTRAH A  Preéitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
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nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

>

>
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Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny - diamantova vitacka

>

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mbze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie

>

>

Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii si¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly mdze sposobit zranenie.
Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment
abez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

>

>

>

Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otata
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnlt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

Vidy zaéinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohntt a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0sob.

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



92| Slovencina

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri vitani diamantovou vitackou pouzivajte ochranu
sluchu. Vystavenie hluku moze sposobit stratu sluchu.

» Ak naradie uviazne, prestaiite na tlaéit a vypnite ho.
Zistite priciny zaseknutia naradia a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pred opdtovnym spustenim vitania diamantovou vi-
tackou skontrolujte, i sa vrtak otaca vol'ne. Ak sa vr-
tak zasekne, nemusi sa spustit, moze prefazit naradie
alebo moze sposobit uvolnenie diamantove;j vitacky od
obrobku.

» Pri vitani cez steny alebo stropy dbajte na ochranu
o0sdb a pracoviska na druhej strane. Vrtdk moze prejst
na druhd stranu, pripadne na fiu méze vypadnut jadro
z vrtania.

» Noste protiSmykovii obuv. Tym sa vyhnete pripadnym
zraneniam, ktoré by mohli vzniknit posmyknutim sa na
hladkej podlahovej ploche.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez pridového
chranica, ktory je sicastou dodavky.

» Davajte pozor, aby ani osoby v pracovnom priestore,
ani samotné elektrické naradie neboli v kontakte
s vodou, ktora vyteka.

» Dbhajte na to, aby hadice vediice vodu a spajacie prvky
boli v bezchybnom stave. Poskodené alebo opot-
rebované suciastky pred d’alsim pouZitim vymeiite.
Vytekanie vody zo stciastok elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tliplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie namokro a s privodom vody uréené na mokré vrtanie
betdnu a Zelezobetdnu. Vitanie nad hlavou s privodom vody
nie je dovolené.

Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie nasucho a s vhodnym odséavacim zariadenim urcené
na vitanie nasucho do tehly, pieskovca, pdrobetonu a ob-
kladaciek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac
(2) Zaistovacie tlacidlo vypinaca
(3) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(4) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(5) Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovati
(6) Vrtacie vreteno
(7) Vftacia korunka®
(8) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
(9) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(10) Zubova spojka

(11) Prepinac rychlostnych stupriov

(12) Uzatvaraci kohut vody

(13) Hadicovy ¢lanok vodovodného kohdtika

(14) Adaptér pripojky vody

(15) Odsavaci adaptér

(16) Odsavaci natrubok®

(17) Odsévacia hadica”

(18) Prudovy chrani¢ (PRCD)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601A898..
Menovity prikon w 2000
Vykon W 1340
Menovité otacky n,

- 1.stupef min! 900
- 2.stuped min™! 2800
Vrtaci priemer

- do muriva, optimalny mm 40-180
- do muriva, moZny mm 0-180
- do betdnu, optimalny mm 40-150
- do beténu, mozny mm 0-180
Upinanie nastroja 11/4"UNC
Max. tlak vody vodovodnej bar 3
pripojky

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

- bez pridavnej rukovati kg 5,2
- s pridavnou rukovatou kg 55
Trieda ochrany D/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 88 dB(A); hladina
akustického vykonu 99 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vitanie do betdnu: a, = 5 m/s, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Montaz pridavnej rukovati

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

Vzdy nasad'te pridavni rukovat (8). Pridavnd rukovat nasa-

dite tak, Ze ju nasuniete cez vrtacie vreteno (6) na krk vrete-

na (pozri obrazok na grafickej strane). Kridlovi skrutku na

nastavenie pridavnej rukovati (5) dotiahnite v smere pohybu

hodinovych ruciciek.

Pridavnd rukovat (8) mozete lubovolne otocit, aby ste zauja-

li bezpec¢ny a neunavujlci postoj.

Kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej rukovati (5) otocte

v smere proti pohybu hodinovych ruciciek a pridavnu ru-

kovit (8) otocte do Zelanej pozicie. Potom kridlovi skrutku

(5) opat utiahnite v smere pohybu hodinovych ruciciek.

» Pred vSetkymi pracami sa uistite, Ze je kridlova
skrutka pevne dotiahnuta. Strata kontroly nad naradim
mdze mat za nasledok poranenie.
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Montaz/vymena vrtacej korunky

Vyber vitacej korunky

Vrtacie korunky Bosch st oznacené farebnym kddom:
- Korunky na vftanie namokro: modra
- Korunky na vitanie nasucho: svetlosiva

Montaz vitacej korunky

» Pred vloZenim vrtacie korunky skontrolujte. Vlozte len
bezchybné vrtacie korunky. Poskodené alebo deformo-
vané vrtacie korunky mozu viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nan nastriekajte pripravok

proti kordzii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku (7) na vrtacie vre-

teno (6).

» Skontrolujte, i je vitacia korunky pevne vloZena. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie
korunky sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Demontaz vrtacej korunky

» Privymene vitacej korunky pouzivajte ochranné ruka-
vice. Pri dlh$ej prevadzke naradia sa moze vrtacia korun-
ka velmi zahriat.

Povolte vrtaciu korunku (7) vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 41 mm). Druhym vidlicovym kl'icom (velkost kltica

32 mm) pritom pridrziavajte dvojhran vrtacieho vretena (6).

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vrtanie namokro alebo vrta-
cie korunky na vitanie nasucho pri vitani dostatocne
chladené, mohli by sa diamantové segmenty korunky po-
Skodit alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vitanom otvore
zablokovat. Pri vitani namokro preto davajte pozor na to,
aby bolo chladenie vodou dostatocné, pri vitani nasucho za-
bezpecte, aby odsavanie prachu fungovalo.
V pripade zvac¢Sovania existujliceho otvoru treba tento otvor
starostlivo uzavriet, aby sa zabezpecilo dostato¢né
chladenie vitacej korunky.
» Pripojené hadice, uzavieracie ventily alebo prislusen-
stvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody (14) nasad'te na zubovu spojku (10)
a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na
doraz.

Uzatvaraci koht vody (12) zatvorte. Pripojte privod vody na
hadicovy ¢lanok vodovodného kohtitika (13). Pripojenie
vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na vodu
(prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vodovod-
ného potrubia.

Pripojenie odsavania
Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
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chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

Odsavaci adaptér (15) nasadte na zubovi spojku (10)

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruci¢iek az na

doraz.

Nasurite odsavaciu hadicu (17) vysavaca na vysavanie na-

mokro/nasucho prispésobeného tomuto systému (pozri ,Pri-

slusenstvo/nahradné suciastky“, Stranka 95) na odsavaci

natrubok (16).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych vrtoch porad-
te so zodpovednym statikom, architektom alebo
s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby. Poru-
$enie armovania (prerezanie) je mozné iba po odsti-
hlaseni statika.

» Pred previtanim stien alebo podlah bezpodmienecne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby
a vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhod-
ného debnenia.

Kontrola funkcie prudového chrani¢a (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte spravnost funkcie

prudového chranica (PRCD) (18):

- Stlacte tlacidlo TEST na pradovom chranici (PRCD).
Cervené kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak ¢ervena kontrolka nezhasne, ked stlacite tlaCidlo TEST

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie nie-

ktorému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je pridovy chranic (PRCD) chybny, nesmie sa
elektrické naradie pouzivat.

Zapnutie
Stlacte tlaCidlo RESET na pridovom chranici (PRCD) (18).

Vrtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (12) nastavte na
prietok.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (1) a po-
drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca potom zatlacte aretac-
né tlacidlo (2).

Vypnutie

Vypinac (1) pustite. Ked je vypinac zaaretovany, najprv ho
stlacte a potom pustite.

Vrtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (12) zatvorte. Po
skonceni prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohu-
tika (13) od privodu vody. Otvorte uzatvaraci kohdt

vody (12) a vypustite zvySkovi vodu.

Obmedzenie rozbehového priidu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pridu.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Pre opdtovné uvedenie do prevadzky stlacte tlacidlo RESET
na pradovom chranici (PRCD) (18). Vypinac (1) dajte do vy-
pnutej polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Predvol’ba poctu obratok

Prepinacom rychlostnych stupriov (11) mozete predvolit
dva stupne otacok.

Rychlostné stupne sa odporicaju pre nasledovné priemery
vrtanych otvorov:

- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pri navrtavani vzdy pouzite centrovaci kriz (prislusenstvo).

Vrtajte na 1. stupni s nizkymi otackami, kym sa vrtacia

korunka nebude otacat bez vibracii. Potom pripadne prepni-

te na 2. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materialu. Vitajte

rovnomernym tlakom. Vrtaciu korunku obéas vytiahnite z vr-

taného otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky

odstranili kal, pripadne prach vznikajtci pri vitani.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

Ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni prahu pretaZzenia zacne elektrické naradie vy-
razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické nara-
die normalne pracovat.
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Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned' po-
tom moZete elektrické naradie znova zapnit, mali by ste
vsak pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

Vitanie namokro: Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dalej,
aby ste vyplachli kal z vitania usadeny medzi vitacou korun-
kou a vrtnym jadrom.

Ked je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiiska makkého dreva alebo plastu, ktorym udriete
na vrtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pripade
potreby vytlacte vrtné jadro z vitacej korunky cez upeviova-
ciu stranu pomocou palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunky tvrdymi pred-
metmi (nebezpecenstvo deformacie)!

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Vycistite vitacie vreteno (6) po skonceni prace. Na vitacie

vreteno a vitaciu korunku (7) prilezitostne nastriekajte

antikorézny ochranny prostriedok.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Prislusenstvo/nahradné suciastky
Tlakova nadrz na vodu 2609390 308

Adaptér G 1/2" 2608598 043

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35MAFC

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55MAFC

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
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dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések gyémantfirokhoz

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielétt hasz-
nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikodés kdzben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Gyémantfiiro hasznalatahoz viseljen fiilvédét. A zaj ha-
tasa hallaskarosodashoz vezethet.

» Ha a fiirofej beszorult, na gyakoroljon ra lefelé iranyu-
16 nyomast és kapcsolja ki a kéziszerszamot. Allapitsa
meg és sziintesse meg a furofej beszorulasanak okat.

» Ha a gyémantfiirét a munkadarabban tjrainditja, az in-
ditas eldtt ellendrizze, hogy szabadon forog-e a fiiré-
fej. Ha a furofej beszorul, az lehet hogy nem indul el, vagy
tulterheli a kéziszerszamot, vagy a furdfej kiugorhat a
munkadarabbdl.

» Ha falakon vagy mennyezeteken keresztiil fur, gon-
doskodjon a tiilso oldalan talalhaté munkateriilet és az
ott tartozkodo személyek védelmérdl. A furofej a masik
oldalon kinyulhat a falbdl, vagy a kiftrt darab a masik ol-
dalon is leeshet.

» Viseljen cstiszasbiztos cipét. igy elkeriilheti a sima felii-
leteken vald kicsuszas soran fellépd sériiléseket.

» Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot az
azzal egyiitt szallitott hibaaram-védékapcsolo (PRCD)
nélkiil.

» Ugyeljen arra, hogy se a munkateriileten tartozkodo
személyek, se maga az elektromos kéziszerszam ne
juthassanak érintkezésbe a kilépé vizzel.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezet6 tomlck és 6sszekd-
t6 alkatrészek kifogastalan allapotban legyenek. A
megrongalddott vagy elkopott alkatrészeket a kovet-
kezo hasznalat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos kézi-
szerszam alkatrészeibdl viz folyik ki, az megnéveli az
aramiités veszélyét.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
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a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nedvesfird gyémantbetétes
gylrds firdval és vizcsatlakozassal felszerelve betonban és
vasbetonban végzett nedves flrasra szolgal. A fej feletti fu-
ras vizhozzavezetéssel tilos.

Az elektromos kéziszerszam gyémantbetétes szaraz magfu-
rokkal és egy megfeleld elszivo szerkezettel egyiitt alkalmaz-
va téglaban, homokkében, gazbetonban és csempékben
végzett szaraz furasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsol6 sza-
méra
(3) Libella afiiggdleges beallitashoz
(4) Libella a vizszintes beallitashoz
(5) Szarnyascsavar a potfogantyu bedllitasara
(6) Furdtengely
(7) Magfare®
(8) Potfogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
(9) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(10) Kormds csatlakozo
(11) Fokozat atkapcsold
(12) Vizelzaré csap
(13) Csapcsatlakozdidom
(14) Vizcsatlakozd adapter
(15) Elszivo-adapter
(16) Elszivo csonk?
(17) Elszivo tomls?
(18) Hibaaram-véddkapcsold (PRCD)

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr k I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyémantfiiré berendezés GDB 180 WE

Rendelési szam 3601A898..
Névleges felvett teljesitmény w 2000
Leadott teljesitmény W 1340
Névleges fordulatszam n,

- 1.fokozat perc 900
- 2.fokozat perc 2800
Furéatmérod

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomdsa bar 3

Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-elja-
ras) szerint

- potfogantyd nélkiil kg 5,2
- potfogantydval kg 5,5
Erintésvédelmi osztaly 3/

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). Szdras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 62841-2-1 szerint meghatarozott értéke:

Fras betonban: a, = 5m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A pétfogantyu felszerelése

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

Mindig tegye fel a (8) potfogantydt. Ehhez tolja ra a pétfo-

gantyut a (6) firdorson at az orsonyakra (lasd az abrat az ab-

rakat tartalmazo oldalon). Hizza meg szorosra az dramutato
jarasaval megegyezd iranyban forgatva a (5) potfogantyd be-
allité szarnyascsavart.

A (8) potfogantydt a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgassa el a (5) potfogantyd beallitd szarnyascsavart az

oramutato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a

(8) pdtfogantyut a kivant helyzetbe. Hizza meg ismét szo-

rosra az oramutato jarasaval megegyezG iranyban forgatva a

(5) szarnyascsavart.

» Minden munkamegkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva. Ha
elveszti az uralmat a berendezés felett, az sériilésekhez
vezethet.

A magfiré behelyezése/kicserélése

A magfuro kivalasztasa

A Bosch-magflirok egy szinkoddal vannak ellatva:
- Nedves magfurok: kék

- Széraz magfurok: vilagossziirke

A magfiiro behelyezése

» Abehelyezés eldtt ellendrizze a magfiirékat. Csak ki-
fogastalan allapotu megfurdkat tegyen be. Megronga-
l6dott vagy deformalt magfurok veszélyes helyzetekhez
vezethetnek.

Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a magfurot. Kissé zsirozza be

amagflrd menetét, vagy permetezze be rozsdavédészerrel.

Csavarjon ra egy (7) 1 1/4"-UNC-magfurot a (6) furdorsora.

» Ellendrizze a magfiiré szoros illeszkedését. Hibs vagy
nem biztonsagosan rogzitett magflrok iizem kozben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfuro kivétele
» A magfurd kicseréléséhez viseljen véddkesztyiit. A

magfuro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tarto
lizemeltetése soran erdésen felforrésodhat.
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Lazitsa ki a (7) magfurot egy villaskulcesal (kulcsméret
41 mm). Ekozben tartson ellen a (6) froorso kétlapu részén
egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magfurok hiitése a furas soran nem

kielégitd, a gyémantszegmensek megrongalddhatnak, vagy a

magfuro a furatban leblokkolhat. Ezért a nedves flrasnal

ligyeljen a kielégit6 vizh(itésre, szaraz furasnal pedig arra,

hogy a porelszivas megfeleléen miikodjon.

Egy mar meglévé furat megnagyobbitdsa esetén azt gondo-

san el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfuro kielégi-

té hiitését.

» A csatlakoztatott tomlok, elzaré szelepek vagy mas
tartozékok nem akadalyozhatjak a fiirasi folyamatot.

Avizhiités csatlakoztatasa

Tegye fel a (14) vizcsatlakozd adaptert a (10) kormos csat-
lakozora és az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban for-
gatva hlizza meg (itkozésig szorosra.

Zarja el a (12) vizelzard csapot. Csatlakoztasson egy viz-tap-
vezetéket a (13) csapcsatlakozoidomhoz. A vizet egy hor-
dozhatd, nyomas alatt &ll6 viztartalybol (tartozék) vagy egy
szokasos vizcsatlakozastol lehet a flréhoz vezetni.

A porelszivas csatlakoztatasa

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Tegye fel a (15) elszivé adaptert a (10) kormos csatlakozdra

és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban forgatva huiz-

za meg (itkdzésig szorosra.

Toljara az ehhez a rendszerhez ill6 és hozza ajanlott nedves/

szaraz elszivo berendezés (17) elszivo tomldjét (lasd , Tarto-

zékok/potalkatrészek”, Oldal 101) a (16) elszivo csGesonk-

ra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhat6 adatokkal.
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» A munka megkezdése el6tt kérje ki a felelds statikus,
épitész vagy azilletékes épitésvezetoség véleményét
a tervezett furatokrol. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padlén, okvetleniil ellen-
Orizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen
akadaly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet
és biztositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.

A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének

ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a (18) hibadram-vé-

dékapcsold (PRCD) eldirasszeri mikodését.

- Nyomja meg a hibaaram-védékapcsolon (PRCD) a TEST-
gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a RESET-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a piros jelz6lampa a TEST-gomb megnyomakvasakor nem

alszik ki, vagy pedig az elektromos kéziszerszam bekapcsold-

sakor ismételten kialszik, akkor az elektromos kéziszersza-

mot egy erre feljogositott Bosch Vevészolgalattal ellendriz-

tetnikell.

» Ha a hibaaram-védékapcsolo (PRCD) meghibasodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a (18) hibaaram-véddkapcsoldn (PRCD) a RE-
SET-gombot.

Nedves firas: Allitsa be a (12) vizelzaré csapot az atfolyasi
helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsolét.

A benyomott be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja meg
ezen feliil a (2) reteszelé gombot.

Kikapcsolas

Engedje el a (1) be-/kikapcsoldt. Ha a be-/kikapcsold bekap-
csolt allapotban reteszelve van, akkor azt elébb nyomja be,
majd engedje el.

Nedves flras: Zarja el a vizelzard csap (12) vizelzaré csapot.
A munka befejezése utan vélassza le a (13) csapcsatlakozo-
idomot a viz-tapvezetéktdl. Nyissa ki a (12) vizelzaré csapot
és engedje le a maradék vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikdja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tul magas inditdaram létrejottét.
Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt izembe helyezéshez nyomja meg a (18) hiba-
aram-védGékapcsolon (PRCD) a RESET-gombot. Ezutan hoz-
zaa (1) be-/kikapcsolot kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja is-
mét be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam elévalasztasa

A (11) fokozatvalaszto kapcsoloval két kiilonb6z6 fordulat-
szamot lehet el6re bedllitani.

A fokozatokat a kovetkezd furatatmérékhoz célszerd alkal-
mazni:

- 1.fokozat: 80-180 mm

- 2.fokozat: 25-60 mm

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

Az eléfurashoz hasznaljon mindig egy kézpontozd keresztet

(kiilon tartozék).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulat-

szammal, amig a magfuro rezgésmentesen nem forog a meg-

munkalasra kertil6 anyagban. Ezutan adott esetben kapcsol-
jonata 2. fokozatra.

A berendezésre gyakorolt nyomast a furas kdzben a kifran-

do anyag tulajdonsagainak megfelelden kell megvalasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a furas soran keletkezd iszap vagy

por lekeriiljon a gyémantszegmensekrol.

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
orsé meghajtasa kikapcsolédik. Az ekkor fellépd erék
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

Tulterhelés elleni védelem

Ha tallépi a talterhelési kiiszobot, az elektromos kéziszer-
szam jol érezhetGen pulzalni kezd. Csokkentse a berende-
zésre gyakorolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam
ismét normalisan kezd makaodni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnal ismét be lehet kapcsolni, de dolgoz-
zon ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A firémag eltavolitasa
Nedves flras: A vizet a flras befejezése utan rovid ideig még

hagyja bekapcsolva, hogy a magfuro és a mag kozétti iszap
kimosddjon.

Ha a mag beszorult a magftréba, akkor azt egy puha fa- vagy
mianyagdarabbal a magftréra mért enyhe iitésekkel ki lehet
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razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-
ge fel6l bedugott fariddal is ki lehet tolni.

Figyelem: Ne iisse meg kemény targyakkal a magfurot (el-
lenkezd esetben a magfuro deformalodhat)!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A (6) faroorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A fu-

roorsot, valamint a (7) magfurot idénként permetezze be

rozsdavédészerrel.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek
Nyomas alatt allo viztartaly 2609 390 308

G 1/2" adapter 2608598 043

GAS 35MAFC nedves/szaraz elszivo berendezés

GAS 55MAFC nedves/szaraz elszivo berendezés

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon ossze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA POAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOZICTBO MO 3KCM/yaTaLluu, a TAaKKE NPUMOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

WNHdopMalMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKW PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa CoAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepcoHana Wnu1 nonb3oBartens

— HE UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNONb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHbBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bobl B KOPMyC

— HE UCNONb30BaTh NP CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEH KOpnyc U3aenua

Tvn ¥ nepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXXUBaHUA

Bosch Power Tools
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PeKoMeHIYeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[I0T0 UCTONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMMEPATYP 1 BO3AENCTBMSA CONHEUHBIX Nyuen

- TpM XpaHeHUM HeobxoIMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTcs

- fnogpobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEeHUs CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTca najeHue 1 nobble Mexa-
HWUECKHWeE BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He 10MyCKaeTca UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3aXMMa yNakoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

O6wue ykasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH ans

ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwuraiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

)KHEHME HUKe 6e30|'|aCH°CT", WHCTPYKLUH,

UNNIOCTPaLUK U crieuudHuKaLum,
npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HACTOALYUM 3NEKTPOHHCTPY-

MeHTOM. Hecobniogerune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu THKeNblX TDaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becnops/oK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoepKaLlei ropoune
JXXUAKOCTH, BOoCnnaMeHAloLWwuecs ra3bl UMu Nbinb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty fetei U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONOXEHUE Bblkn., yoeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI ClieLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem kak HacTpauBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaitte nonb3oBaTbCA nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbl €

Pycckuii| 103

HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHBIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBUE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHbIX CIyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [pumeHaANnTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4une YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTH ana npeneﬁ
anmMa3Horo ceepneHua

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yiiepba i1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

YKa3saHuA no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA BCEX onepauui

» WUcnonb3yiite gononHutenbHyo(bie) pykoaTtky(u),
€CNH OHMU NOCTaBNAIOTCA C INEKTPOUHCTPYMeHTOM. [1o-
TepsA KOHTPONS upeBata TpaBMaMu.

» XopoLuo 3aXKMuTe pabounii HHCTPYMEHT nepea Npu-
MeHeHHeM. 3T0T Pabounit MHCTPYMEHT CO3[1AET BbICOKUIA
KPYTALLMI  MOMEHT Ha BbIXofie, 1 6e3 JOMKHOr0 3aXaTus
pabouero MHCTPYMEHTa BO BPeMSA aKCMnyaTalui BO3MO-
)XEH BbIXO] UHCTPYMEHTA WU3-NOf KOHTPONSA C HAHECEHUEM
TENECHbIX NOBPEXAEHHH.
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» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eTb CKPbITYIO 3NIeKTPONpPOBOA-
KY UK CBOW COOCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 3a M30MUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxofALLeNcA Nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM Mo-
XET 3apAANUTD METANNIMUECKUE UACTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K YAapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHua no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabore ¢

LNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHMManbHyl0 HOMUHANbHYK CKOPOCTb OGUT-Hacaa-
KH. [Ty BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaaKW MOTyT U3rubarth-
CAl, CNIM OHM BpalliatoTca cBobo/IHO 63 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerpa HauKHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacCafiKN AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[1pu BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAacaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNW OHY BpaLLatoTcs cBoboHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHUAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii k 6UT-HacapKke u He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT u3rnbatbes U B
pesynbTaTe NOMaThCA UMK MPUBOAMUTD K MOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEACTBUE 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yKa3aH!A No TeXHUKe 6e3onacHocTH

» Bo Bpems anma3Horo cBepneHus nonb3ynrech cpes:-
CTBaMM 3aLyMTbl OPraHoB cnyxa. LLIym moxeT npusecti
K moTepe cnyxa.

» Ecnu KOpOHKY 3aKNMHWUNO, NPEKPaTHTE NPHUXHUM U Bbi-
KNIOYMTE INEKTPOUHCTPYMEHT. YCTAHOBUTE U yCTpaHUTE
NPUUMHY 3aKNUHUBAHWUA KOPOHKH.

» [lepepn NOBTOPHbLIM BKNIOUEHHEM ApeNny anMa3HOro
CBepneHus, BCTaBNEHHOI B 3aroToBKy, ybeautech,
4TO0 KOPOHKa cnocobHa cBoboaHO BpawaTbea. Ecnu ko-
POHKY 3aKMMHWNO, IPENb MOXET HE BKMIOUMTCA, INEK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET ObITb NEPErpy»eH UK Apenb an-
Ma3HOr0 CBEPNEHUsA MOXET OTCOEMHUTBCA OT 3arOTOBKH.

» [pu cBepneHnn CKBO3b CTEHbI UK NOTONOK CNeauTe
3aTeM, utobbl nroAu M pabouas 30Ha c NPOTHBONONOX-
HOIi CTOPOHbI ObINK 3awuLeHbl. CBEPNUIbHASA KOPOHKA
MOXET BbIATW U3 BbICBEPNEHHOTO OTBEPCTHA UMK BbICBEP-
NEHHBIM KEPH MOXET BbINACTb C MPOTMBOMONOXHOM CTO-
POHBbI.

» Opesaiite 06yBb Ha HECKONb3CKOIi NoAowWwBe. Tak Bbl
CMOXETe U3bexatb TPaBM, KOTOPbIE MOXXHO MOMYUHTb,
NOCKO/b3HYBLUKCH HA MMafIKKUX NOBEPXHOCTAX.

» Hukorpaa He pabortaiite ¢ aneKTPOMHCTPYMeHTOM Ge3
npuUnaraloLeroca aBToMara 3aLuTHOro OTKNIOUEHHA
(PRCD).

» Cnepute 3a TeMm, uToObl HU NIOAY, paboTalowye B pa-
boueii 30He, HH CaM HHCTPYMEHT He NoABepranuch
KOHTaKTy C BbIXOAALLEH BOJOH.

» Cnepute 3a TeM, UTOObI LWINAHTH ANA BOABI U COEANHH-
TenbHble AeTanu bbinu B 6e3ynpeyHom COCTOAHUM.
MeHsiiTe noBpexaeHHble UMK H3HOLUEHHbIe AeTanu
nepea cneaywLWMUM npuMeHeHneM. BoicTynaHue Bofbl

13 [1eTanei 3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOBbILIAET PUCK NOpa-
KEHWS ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» Kpenko fepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAuTe 3a yCTORUMBbLIM NOnoxKe-
HueM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaaexHo
BECTHU 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

» BbhKAUTE NONHO#H OCTAHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, 1 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHMM N0 TeXHWUKe HE30MACHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXKET NPHUBECTH K OPAXKEHHIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXapy W/MnK TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxanyicta, cobnoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaueH [N UCNOoNb30BaHKA
BMECTE C OXNIXIAeMbIMU ATIMA3HbIMU CBEP/H/bHBIMM KO-
POHKaMK 1 CUCTEMOV NOJauM BOAbI AN MOKPOTO CBEP/EHUS
beToHa 1 xenesobetoHa. CBepneHue Haf ronoBow ¢ noaa-
uUei BOfbl He [I0NYCKaeTCA.

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans CyXoro CBepneHus
HEOX/NaXAEMbIMU aNMa3HbIMKU KOPOHKaMK B KUPMKUe, nec-
YaHuKe, I'a3069T()He WU NNTUTKE.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMM.

(1) Boikniouatenb

(2) KHonka huKcalmu Bbikniouarens

(3) Barepnac ans BbiBEpKM N0 BEPTUKANK
(4) Barepnac ans BbiBEPKM N0 rOPU3OHTANM

(5) bapalukoBbIi BUHT 11 PEryNMPOBKM AOMONHUTENb-
HOW PYKOATKM

(6) CepnunbHbIf WNKHAEND
(7) CsepnunbHas kopoHka"

(8) [ononHutensHas pykosTka (C U30MMpOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(9) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10) KynaukoBas mydhta
(11) Mepekniouatens nepegauy
(12) 3anopHblii KpaH 49 BoAbl
(13) UTMHT ANA NOAKMIOUEHHSA K KpaHy
(14) MNepexogHnK ANA NOAKMNIOUEHUA BOAbI
(15) Anantep nbineynanexus

(16) Narpybok nbineyaanenus”
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(17) LWnanr nbineypanenus®
(18) AsTomar salutHoro otknouenns (PRCD)

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHBIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawe# nporpamme npu-

HaaneXxHocTen.
TexHHuecKue faHHble
[ipenb anmasHoro cBepneHus GDB 180 WE
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601A898..
Hom. notpebnaemas Br 2000
MOLLHOCTb
lNonesHas MOLHOCTb Bt 1340
HomuHanbHoe uncno obopoTos n,,
- 1-Anepenava MUK 900
- 2-Anepegaya MUH ™ 2800
[lnameTp npocBepnMBaeMoro 0TBepCTUS
- BKaMeHHOW Knajike, MM 40-180
ONTUManbHO
— B KaMeHHOW knaike, MM 0-180
BO3MOXHO
- B beToHe, ONTMMaNbHO MM 40-150
- B DeTOHe, BO3MOXHO MM 0-180
MatpoH 11/4"UNC
[laBneHve nogauv Bofbl, 6ap 3
Makc.
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- be3 fononHuTenbHoM Kr 5,2
PYKOATKM
— C[IONONHUTENbHOMN Kr 5,5
PYKOATKOM
Knacc sauurbl DI

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskennsa [U] 230 B.
MNPy APYTYX 3HAUEHWAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(UUECKOM [/1s
CTPaHbl UCMONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-1.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO jaBneH!s 88 b(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 99 A6 (A). MorpelHocTb

K=3 nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1:

cBepnenue B beToHe: a, = 5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

YKazaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUOpaLIMM 1
3HAUEHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
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NPUroaHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
NN OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpPeanuMCcaHuam, To
3HaueHs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICKTH 0DLLKN
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paBOTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPe/eNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LWTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa ,0NONHUTENbHON PYKOATKH

» WUcnonb3yiite gononHuTenbHylo(bie) pykoaTky(u),
€CTNH OHMU MOCTABNAIOTCA C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepA KOHTPONA upeBaTa TpaBMaMu.

Bcerna yctaHaBnuBanTe JOMONMHUTENbHYIO PYKOATKY (8).

[inA 3T0ro HafieHbTE AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY Ha CBEp-

TIUNbHBIN WNWHAENb (6) A0 WeWKK WnuHAens (CM. puc. Ha

CTPaHULie C U30DpaKEHUEM MHCTPYMeHTA). Tyro 3akpyTuTe

10 YacoBOW CTpenke bapallkoBbli BUHT NS PEryIMPOBKH

[DOMONHUTENbHON PYKOATKM (5).

[lononHutenbHyto pyKoaTky (8) MoXHO NOBOpPauMBaTh B Nio-

6oe nonoxeHue ans obecneuenus besonacHoro 1 ynobHoro

pabouero nonoxeHus.

lMoBepHHTE HapallKoBbIA BUHT /1A PErYIMPOBKM 10NONHHU-

TeNbHOW PYKoATKK (5) NPOTMB UACOBOW CTPENKHU U NOBEPHH-

Te [JOMONHUTENbHYI0 PYKOATKY (8) B Tpebyemoe nonoxetue.

3atem CHOBa Tyro 3aKpyTUTE N0 YaCOBOH CTpenKe bapal-

KOBbIW BUHT ANl PEryNMPOBKM AOMONHUTENbHOM PYKOAT-

ku (5).

» Mepep BbinonHeHueM nobbix pabor ybeaurech B ToM,
yT0 GapalLKOBbIi BUHT TYro 3aTAHYT. [10Teps KOHTPONA
MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

YcTaHoBKa/CMeHa CBePNHUNbHOI KOPOHKH

Bbi6op cBepnunbHON KOPOHKH

CeepnunbHble ronosku hupmMbl Bosch nmetot setHoe
obo3HaueHue:
— KOpOHKM MOKPOT0 CBEP/EHHUA: CUHETO LiBETA
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~ KopoHK# cyxoro cBepneHua: CBETN0-CEpPOro LiBeTa

YcTaHoBKa CBepPNUNbHOI KOPOHKH

» Mepep ycTraHoBKOI NpoBepAiTe CBePNUNbHbIE KOPOH-
KH. YCTaHaBnuMBaiTe ToNbKo 6e3yKopusHeHHble cBep-
NUNbHbIE KOPOHKH. [10BPEXaEeHHbIE N1 AedOPMUPO-
BaHHbIE CBEPNUNbHbIE KOPOHKM MOTYT MPUBECTH K Onac-
HbIM CUTYaLMAM.

Meper yCTaHOBKOM OUMLLaiTe CBEPNUNbHbIE KOPOHKK. Cher-

Ka cMa3blBaiTe pe3bby CBEPNMIbHOM KOPOHKK MNU HAHOCH-

T€ aHTUKOPPO3HHHDIN Cpen.

3akpyTuTe CBEPUMbHYI0 KOpoHKy 1 1/4" UNC (7) Ha cBep-

NUNbHbIA WNKHaenb (6).

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH CBEPNHTbHON KOPOH-
KH. HenpaBunbHO UNW HEHaZIEKHO 3aKpenneHHble cBep-
NUNbHbIE KOPOHKK MOTYT BO BPEMSA PaboThl COCKOUNTb CO
LINMHAENA ¥ NoABepPrHyTb Bac onacHocTy.

CHATHE CBEPNUNbHOH KOPOHKH

» [pu cmeHe cBepNUNbHON KOPOHKH NONb3yHTECH 3a-
LWMTHBLIMK NepyaTKamu. [py NpogomKKUTENbHOM pabote
3NEKTPOMHCTPYMEHTA CBEPAIMNbHAA KOPOHKA MOXET
CHNBHO HArpeTbes.

OTnycTUTE CBEPNUMBHYIO KOPOHKY (7) C NOMOLLbI0 BUNOUHO-

ro raeuHoro knioua (pasmep 41 mm). NMpw 3TOM NPUAEPIKK-

BaiTe BTOPbIM BUIIOUHbIM FaeuHbIM K/MouoM (pasmep

32 MM) ABYXTPaHHbIA XBOCTOBHK CBEP/M/IBHOIO LUMMHAE-

na (6).

MopknioueHne BOAAHOrO oXnaxaeHus/
0TCacbIBaHHA NbiNK

ECnu KOPOHKKM MOKPOIO MM CyXoro CBepneHuns byayT npu
paboTe HeAOCTATOUHO OXNAKAATLCA, TO BO3MOXHO NOBpe-
X[IEHWUE aNMasHbIX CErMEHTOB N 3aKNUHUBaHWe CBEPNUIb-
HO¥ KOPOHKH B OTBEPCTUK. T03TOMY ClIeauTE NP MOKPOM
CBEpPNEHNM 33 I0CTATOUHBIM BOAAHBIM OXNaXAEHHEM U NpU
CYXOM CBEp/IeH!M 32 IEACTBEHHbIM OTCOCOM MbiNK.
Mpu yBENMUEHWM AMAMETPA MMEIOLLIErOCA OTBEPCTHA MO-
cneaHee [OMKHO bbITh TulaTeNbHO 3aaenaHo, utobbl obecne-
UWTb 10CTATOUHOE OXNAXAEHUE CBEPNUNBHOM KOPOHKH.
» TpHUCoeauHEHHDIE LWNAHIH, 3aN0PHbIE BEHTHAU UK
NPUHAANEKHOCTH He JOMKHBI MeLaTh NpoLeccy cBep-
neHus.

MoaknioueHne BOAAHOIO OXNAXKAECHUA

YcTaHoBHTE NEPEXOAHUK ANA NoaKnoueH!s Boabl (14) Ha
KynaukoByto MychTy (10) v 3aTAHMTE NOBOPOTOM [10 yropa
10 YaCoBOW CTPEnkKe.

3aKpoiiTe 3anopHbIi kKpaH Bofbl (12). MpucoeanHuTe noda-
uy Bogbl K kpaHy (13). MNogaua Boabl BO3MOXHa U3 nepe-
NBWKHOIO pe3epByapa Bofibl Mo AaBneHUeM (MpUHaaex-
HOCTb) M OT CTALiMOHAPHOTO BOAOMPOBOAA.

MpucoeauHeHne ycTPOHCTBA NbineyAaneHus

[TblNb HEKOTOPbLIX MaTepHUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ co-
AepXaHWem CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECUHbI, MUHE-
[panoB U MeTannoB, MOXeT 6bITh BPEeHOM ANA 3A0POBbA.
[TPMKOCHOBEHKE K MbINKW W NoNagaH1e Nblfu B iblXaTeNbHble
NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakumu M/VI}'IM 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbiK, HANp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

006paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeLuaeTcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3yHTE NPUTOAYI0 AN MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECTIMPATOPHON MACKO C
hunbTpoMm Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLIME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabarbiBaeMbix MaTePHUANoB.

YcTaHoBuTe ananTep nbineyaanexua (15) Ha kynaukosyto

MydTy (10) 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM A0 YNOpa Mo YacoBow

CcTpenke.

Moakmounte wnaHr (17) NoAXOAALLETO K 3TOM CUCTEME, pe-

KOMeHyeMoro Bnarootcoca/nbinecoca (cM. ,[puHamnex-

HocTi/3anuactu®, Ctpanuua 107) k natpybky otcoca (16).

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsxxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbLTUPYHTE OTBETCTBEH-
HOrO CreLUanucTa no cTaTuke, apXMTEKTOPA UMM oT-
BETCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOMTENbCTBOM. Pa3-
pesaitTe apMaTypy TONbKO C pa3peLleHns cTaTHKa Coo-
PYXeHusd.

» pu npocBepnUBaHKKM CTEH UK NEPEKPbITHI 06513a-
TeNnbHO NPOBEPAITE COOTBETCTBYIOLLHE MOMELLEHUA
Ha HanuuKe npenATcTBUA. OrpaguTe CTPOUTENbHbIH
YUacToK M NpefoXpaHuTe BbICBEPNEHHbIH KepH Npo-
THB BbINaaHKA C NOMOLLbIO onanybKu.

MpoBepka MCNPaBHOCTH YCTPONCTBA 3ALHUTHOIO
otkniouennsa (PRCD)

Kaxnapli# pa3 nepen Hauanom paboTbl npoBepsiTe Ucnpas-

HOCTb YCTPOWCTBA 3alLMTHOTO oTKMtoueHua (PRCD) (18):

— Haxmwute Ha kHonky TEST Ha yCTPOMCTBE 3aLUMTHOrO OT-
kniouenua (PRCD). KpaCHbli KOHTPOMbHbIM MHAMKATOP
racHer.

- Haxmwute Ha kHonky RESET. 3neKTponHCTpyMeHT fon-
)KEH Tenepb BKMIOUMTBCA.

Ecnu KpacHbIi KOHTPONbHbIM MHAKKATOP HE racHET, ecn Bbl

HaxxMmaeTe Ha kHonky TEST, unu ecnu oH ONATL racHeT npu

BKNIOUYEHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA, 3NEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPUTH B aBTOPM3UPOBAHHOM CEPBHUCHOM MacTep-

ckoit Bosch.

» [p1 HeHCNPaBHOCTH YCTPOHCTBA 3aLLUTHOIO OTKMIOUe-
Hua (PRCD) pabotaTb ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
pa3peluaercs.
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Bkniouenne

Haxxmute Ha kHonky RESET Ha ycTpocTBe 3aLuTHOrO 0T
kniouexusa (PRCD) (18).

Mokpoe cBepnetue: [oBepHUTE KpaH BOfbl B IPOTOUHOE
nonoxenue (12).

[InsA BKNIOUEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/OUa-
Tenb (1) v aepxkuTe ero HaxarbiM.

UT0bbl 3aDMKCMPOBATH HAXATbIA BbIK/IOUATENb, AOMOMHM-
TENbHO HAXXMMTE Ha KHOMKY (DMKCUPOBAHHA BbIK/Iouare-
na(2).

BbikntoueHne

Ortnyctute Bbikouatenb (1). Mpu prKCHPOBAHHOM BbIKIO-
yarene cHauarna HaKMUTe Ha Hero, a NoToM OTMYCTHTE.
Mokpoe cBepnenue: 3akpoTe 3anopHblil KpaH Boabl (12).
Otcoenunute KpaH (13) ot nogaun Boabl. OTKpoWTe 3anop-
Hbii kpaH (12) v cneiite ocTaTkW BOAbI.

OrpaH1ueHHe MycKOBOro Toka
INEKTPOHMKA NEKTPOUHCTPYMEHTA MAKO 3anyckaeT MOTop
1 NPefoTBPaLLAET CIMLIKOM DONbLLO NYCKOBOM TOK.

3awuTa ot HenpeAHaMePEHHOro Nycka

3alLuTa oT HenpeAHaMePEHHOT0 3anycka NpeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMUPYEMbIH 3anyCK INEKTPOUHCTPYMEHTA NoCne
nepeboeB ¢ 3NeKTpOCHabKeHNEM.

[lnA NOBTOPHOTO BKAOUEHHA HXXMUTE Ha kHonKy RESET Ha
YCTPOMCTBE 3alKUTHOrO OTKNtoueHns (PRCD) (18). YctaHo-
BUTE BblKNiouatenb (1) B nonoxeHue BbIKN. 1 CHOBA BK/IO-
UWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uncna o6opotos

C nomolwbto nepexniouatens nepegay (11) MoxHo Bbibu-
paTb [1Be CKOPOCTH BPALLEHHA.

MNepenaur pekoMeHayoTCA ANA CneayioLLmMX AMaMeTpoB
NMPOCBEPNIMBAEMOrO OTBEPCTHA:

- 1-anepepaua: 80-180 mm

- 2-anepefava: 25-60 Mm

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep No6bIMK MaHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaWTe WTencenb U3 po3eTKH.

[ins 3acBepn1BaH1a 0TBEPCTUA BCETa NPUMEHANTE LIEHTPU-

PYIOLLMA KPECT (MPUHAANEXHOCTD).

HauuHaiTe cBepnuTb Ha 1-i Nepefiaue ¢ MasbiM UHCTIOM

0b60poTOB, NOKa CBEPNMNBHAA KOPOHKA HE HAUHET BpaLLATh-

cA B Matepuane be3 B1bpaumit. 3atem npu HagobHoCTH

BK/IOUMTE 2-A Nepesauvy.

[laBneHue npuxatis 3aBUCHT OT NPOCBEP/IMBAEMOrO MaTe-

puana. CBepnuTe ¢ paBHOMEPHbLIM ycunreM. Bpems ot Bpe-

MEHH Crerka BbITATMBANTE CBEPMUNbHYI0 KOPOHKY 13 OTBEP-

CTWA ANA YAANEHHUSA LWnama 13 aiMasHbIX CErMEHTOB.

MpegoxpaHuTtenbHaa mydra
» Mpu 3aeaaHun MNK 3aKNUHUBaHKHK pabouero UHCTpY-

MeHTa NPUBOA NaTPoHa OTKNKouaeTca. Beuay Bo3Hu-
KaloLMX NPU 3TOM CHN KPenKo fepKuTe nek-

Pycckuii | 107

TPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMM W ClieauTe 3a yCTONUH-
BbIM ONI0)KEHHEM TeNa.

3awmTa ot neperpy3ku

Mpu BbIXOAE 32 NPeaenbl NOpora neperpy3Kku anek-
TPOWUHCTPYMEHT HAUMHAET OLLYTMMO IepraTbCs. YMeHbLUnTe
CUNy NPUXUMA, MoK 3NEKTPOMHCTPYMEHT ONATL He 3apabo-
TaeT HOPManbHO.

Ecnu cuna npwxuma He byeT ymeHbLUeHa, INeKTPOUHCTPY-
MeHT oTKMlouaeTcA. Mocne atoro Bbl MoXeTe cpasy e onsTb
BKNKOUMTb INEKTPOMHCTPYMEHT, OfIHAKO Bbl J0MKHbI pabo-
TaTb C MEHbLIMM NPUKMMOM.

YaaneHue BbICBEPNEHHOro KepHa
Mokpoe cBeprieHue: [0 OKOHUaHWK CBEPeHUA 0CTaBbTe Mo-

[Jauy BoAbl Ha KOPOTKOE BPEMA BKMKOUEHHOM, UTODbI BbIMbITh
Lunam Mexgy KOPOHKOM U KEPHOM.

ECnu BbICBEPNEHHDIM KEPH HE BbIXOAWT U3 CBEPNUNbBHOM KO-
POHKM, TO yapamMn MATKOM PEBECHHbI UK NNIACTMACCOBON
[J€Tanu No KOPOHKE OTAENNTE KEPH OT KOPOHKK. Mpu Hagob-
HOCTH BbIaBHTb KEPH UEPES BCTABNAEMbII KOHEL, KOPOHKH.

Ykasanue: He ynapante T8epAbIM1 NpeaMeTamu no cBep-
NUNbHOW KOPOHKe (onacHOCTb iechopmaLinm)!

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBuUcC

TEXOGCI'IV)KMBaHMe U OYUCTKa

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTE LUTENCENb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHoOM U Ge3onacHoi pabo-
Tbl COAEPIKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALHUOH-
Hble NPOPe3y B YKCTOTE.

QuMLiaiTe CBEPNMNbHbIN WNUHAENb (6) nocne paboTbl.

Bpems oT BpeMeHu HaHOCHTe aHTUKOPPO3WIHBIN CNpei Ha

CBEPNMNbHbIA WNHUHAENb U KOPOHKY (7).

Ecnu TpebyeTca nomMeHATh LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1
obpatuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-
BMCHYI0 MacTepCKYI0 [NA aNeKTPOMHCTpyMeHTOB Bosch.

MpuHagneXxHocTH/3anuactu

Pe3epByap ans Bogbl Nof AaBneHnem 2609390 308
MepexoaHuk G 1/2" 2608598043
MNbinecoc ans BnaxHon yoopku/nbinecoc GAS 35MAFC
Mbinecoc ans BnaxHon yoopku/nbinecoc GAS 55MAFC

Bosch Power Tools
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(OpPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHK, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbiaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTP@H TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, BA. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept bowx» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYKMBAHHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHMA W NPUEMA NPETEH3H I

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!0 M aKTyanbHyt HPOPMALKIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHtp TOMA3
2069 KuwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimkaH, Mpysus, Kupruscrad, Monro-
nua, Tapxukucta, TypkMeHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbli Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKOBKy CNeAyeT ¢iaBaTb Ha IKONOTUUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTX0fI0B.

YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbiToBOro Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU

00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO

HerogHole 3ﬂeKTp0I'IpI/160pr HYXHO CO6MpaTb OTAENbHO U
CAaBatb Ha 3KO/TOrMYECKKU YUCTYIO nepepa60TKy.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiKu be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikawii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHNUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€/eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[MonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHU abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaXkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWii NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3KK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it opar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMMKa€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy barapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWM Pi3aNbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Dyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bka3siBKH 3 TeXHiKM 6e3neku Ana anMasHux
Apunis

» [ina 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3aueneHHA ra3oBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAaTH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauji

» Kopucryiiteca aoaartkoBoio(MmH) pykoaTkolo(amu),
AKLLO BOHH JOAAIOTbCA [10 NEKTPOIHCTPYMEHTA.
Brapar KOHTPOMI0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» [obpe 3aTncKyiTe pobounii iHCTPyMeHT nepen
BUKOPHCTAHHAM. Llei pobounit iHCTpyMeHT CTBOpIoE
BUCOKMI 0DepTanbHU MOMEHT Ha BUxof, i be3
HanexHoro 3atMckaHHA pobouoro iHCTPYMEHTa nif uac
eKcnnyarawii MOXNUBUM BUXif IHCTPYMeHTa 3-Nif,
KOHTPOIO, BHACTIOK YOTO MOX/MBI TPAaBMH.

» pu BUKOHAHHI PobiT, NP1 AKUX NPUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XHWBNEHHSA, TPUMAaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpUNaaAaM NPOBOAKH, LLO
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTol0, MOXe NPU3BECTH 1O
3aPAMKEHHA METANEBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumH bit-

HacagKaMu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKcHMManbHy HOMiHanbHy LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacaAKMU MOXYTb THYTUCH,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbes BiNbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH [0 TINECHMX
YLKOKEHD.

» 3aexfa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacapKn NOBMHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKil WeMaKocTi biT-HacafKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbeA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKODKEHD.

» Haruckyiite nuwe no npsamiii fo 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.BiT-HAacaKK MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTati namatuca abo Npu3BoAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LibOrO A0 TiNECHUX
YLIKODKEHD.

[lopaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku beaneku

» [ip uac cBepaniHHA aNnMa3HUM ApUNeM KOpUCTyiiTeca
3acobamu 3axucTy opraHie cnyxy. LLym moxe
NOLIKOANUTH CYX.

» AKL0 KOPOHKA 3aKNUHUNACSA, NPUNHHITL NPUTUCKATH
iHCTPYMEHT JOHH3Y | BUMKHITb iHCTPYMEeHT. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» Mepepn NoBTOPHUM YBIMKHEHHAM anMa3HOro ApUNA Y
3aroToBLi nepeBipTe, U4 3faTHa KOPOHKA BiNbHO
obepraTuchb. AKLLO KOPOHKA 3aKNUHUNACA, APHTb MOXKE
He YBIMKHYTUCS, IHCTPYMEHT MoXe byTh NepeBaHTaXXeHUH
ab0 anMasHWi pKnb MOXe Bifi'€AHATHACA B 3arOTOBKM.

» [lepep cBepaniHHAM Kpi3b cTiHM abo cTeni 3abeaneute
be3neky nioaen i po6ouoi 30HM 3 iHWoOro GoKy.
KopoHKa Moxe BUITH Kpi3b OTBIp abo KepH Moxe
BMNACTH 3 iHLWOro boKy.

» Bpdraiite B3yTT4, 140 He KOB3a€TbCA. Tak By MoxeTe
YHUKHYTW NOPaHEHb, AKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACNIAOK
KOB3aHHS Ha IMafKuX NOBEPXHAX.
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» Hikonu He npautoiite 3 eNeKTPoiHCTPyMeHTOM Ge3
JI0AaHOro aBTOMata 3axucHoro BumkHeHHsa (PRCD).

» 3BacaiiTe Ha Te, W00 NtoAw, L0 NPaLIOTb Y pobouii
30Hi, i BNacHe iHCTPYMEHT He Manu KOHTaKTy 3 BOA0I0,
L0 BUXOAUTD.

» CnipkyiiTe 3a THM, 006 BOAONPOBIAHI WNAHIK i
3'eAHyBanbHi getani 6ynu y 6esgoraHHomy craHi.
3amiHaiiTe nowkomkeHi abo cnpauboBawi getani
nepep HaCTYNHWM BUKOPUCTAHHAM. BuTiKaHHA BOaK 3
[neTanei enektponpunagy 36inbLUye pU3MK ypaKeHHnA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» i yac po6oTu TpUMaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxeTe 6inblu HaginHO NpaLtoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Wo
npu3Be/e 10 BTPATH KOHTPONIO Hajl eNeKTPONPUNanoM.

Onuc npoAaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHui AnA BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 OXONOLKYBAHUMMU aNIMa3HUMMU CBEPANUNbHUMH
KOPOHKaMH i CUCTEMOI0 NoAayi BoM ANs MOKPOro
CBEpANiHHA beTOHY Ta 3ani306eToHy. CBEpANiHHA Ha
roNoBOIO 3 NiABEAEHHAM BOAM He JO3BONAETLCA.
EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHui AnA Cyxoro CBEPANiHHA
HEOX0N0KyBaHUMM alIMa3HAMMU KOPOHKaMK B LierNi,
NicKOBMKY, ra30b€eToHi i Kaxni 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO
Bi[ICMOKTYBaNbHOr0 NPUCTPOLO.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
HymepaLyjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpHiazy Ha CTOPIHLi 3 Ma/lOHKOM.
(1) Bumukay
(2) KHonka dhikcaLjii BAMMKaua
(3) Barepnac ans BepTUKanbHOTO BUPIBHIOBAHHS
(4) Batepnac Ans ropusoHTanbHOr0 BUPIBHIOBAHHA
(5) BUMHT ANA perynioBaHHA JOAATKOBOI PYKOATKH
(6) CeepanunbHuiA WNUHAEND
(7) CeponunbHa KopoHka"
(8) [opaTkoBa pykoATKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEID)
(9) PykonTka (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHED)
(10) Kynaukoea mychTa
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(11) Nepemukay WwBMAKOCTI

(12) 3anipHuit kpaH ana Boau

(13) Mig'enrysay

(14) Anantep anA NigKNioYeHHA Boau

(15) BigcmokTyBanbHuii anantep

(16) ButaxHuit natpybok”

(17) BiacmokTyBanbHuit wnanr”

(18) MpwucTpiit 3axucHoro BuMKHeHHA (PRCD)

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CcTaHpapTHuii 06cAr noctaBky. OBHMI acCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

Anma3sHui apunb GDB 180 WE

ToBapHui Homep 3601A898..

HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2000

Kopu1CHa NoTyXHicTb Br 1340

Howm. kinbkictb 0bepTis n,

- 1 weuaxictb xBun. ™ 900

- 2 WBMAKICTb xsun. ™ 2800

[liameTp cBepAniHHA

- BKam'aHil knaaui, MM 40-180
ONTUManbHO

- BKam'AHil knaaui, MM 0-180
MOXTMBO

- B beToHi, onTMManbHo MM 40-150

- B DOeToHi, MOXNMBO MM 0-180

MatpoH 11/4"UNC

Makc. TMCK BOJOMOCTaYaHHA bap 3

Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 10AaTKOBOI PYKOATKM Kr 5,2

~ 3/10[4aTKOBOIO PYKOATKOIO Kr 5,5

Knac saxucry DI

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CneLndiuHOMY Ans KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 10
EN62841-2-1.

A-3Ba)XEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPAaBU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 88 16(A); 3BykoBa NoTyXHicTb 99 Ab(A).
Moxubka K=3 ab.

Badraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:
cBepaneHHs B 6eToHi: a, = 5 m/c’, K = 1,5 m/c’.
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOI0; HUMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
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npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PODiT, POBOTH 3 iHLIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PobOUOro uacy MoXyTh
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWWNTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe nopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHiauis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepepn Oyab-akMMKU MaHinynALiamMy 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

MoHTaX f,0AaTKOBOI PYKOATKH

» Kopucryiiteca goaatkoBoio(Mmu) pykonaTkoto(amu),
AKIL0 BOHU 10AAI0TbCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
Brapart KOHTPONIO MOXXe NPU3BECTH [10 TPABM.

3aBXau BCTAHOBMIOMTE [1OAATKOBY PYKOATKY (8). [nA uboro

HafliHbTe AOAATKOBY PYKOATKY Uepes3 CBEPA/IUNbHUMA

wnuHaens (6) 4o WKWAKK WnWHAena (AuB. Man. Ha CTOPIHLi

i3 30bpaXkeHHAM iHCTPyMeHTa). 3aTArHITb TBUHT-bapaHurk
1A PerynioBaHHA JoAaTkoBoi pykoATku (5) 3a cTpinkoio
rOAMHHHKA.

[ina BinbLuoi 3pyyHOCTI, a TAaKOX 406 MeHLLEe BTOMAOBATUCA

nig yac poboTh, MoXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pyKoATKy (8).

BignycTiTb rBUHT iNA PErynoBaHHA 10AATKOBOI

pyKoATKM (5) NpoTH CTPINKK roAnHHKUKA i BiBEAiTh

[NI0[1aTKOBY PYKOATKY (8) B NoTpibHe nonoxeHHs. MoTim

3HOBY 3aTATHITb rBUHT (5) 3a CTPINKOK rOAMHHHKA.

» Mepep byab-akumMu poboTamu 3aBXKAM Nepe.ipsiiTe,
o6 reuHT OyB MiLYHO 3aTArHEeHMI. BTpata KOHTPONIO
Hafl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 TINECHNUX
YLKOKEHD.

MoHTa)/3amiHa CBepANMNbHOI KOPOHKH

Bubip cBepANMNbHOT KOPOHKH

CBepanunbHi kopoHkk Bosch MaioTb KonipHe KopyBaHHs:
~ OXONOMXYBaHi CBEPMUNbHI KOPOHKM: CUHI
~ HEOXONOAXyBaHi CBEPANUNbHI KOPOHKU: CBITNO-Cipi

MoHTax cBepAnMnbHOT KOPOHKH

» [epe.ipsaiiTe cBepANUNbHI KOPOHKK Nepes
BCTPOMNAHHAM. BukopucToByiiTe nuwe besporaHHi
CBepPANUNbHI KOPOHKH. [owwKkomkeHi abo aedopmoBaHi
CBEPIMbHI KOPOHKM MOXYTb NPHU3BECTH 10
HebeaneuHux cuTyauin.

OuHCTiTb CBEPANIMIBHY KOPOHKY NEpes BCTPOMNAHHAM.

3nerka 3macTiTb pi3bby cBEPAIMNBHOT KOPOHKK abo

nobpuakanTe Ha Hei aHTMKOPO3iHHMM 3aC0DOM.

HakpyTiTb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC (7) Ha

CBEePANUbHUIA WNUHAENb (6).

» [epe.ipTe MiLHicTb NOCaAKKH CBEPANUNbHOI KOPOHKH.
HenpaeunbHo abo noraHo 3akpinneHi cBepanUbHi
KOPOHKHM MOXYTb PO3XMTATUCA Mifl uac ekcnnyarawiii
HapasuTW Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA CBepANUNbHOT KOPOHKH

» [lig uac 3amiHKu cBepANUNbHOI KOPOHKH 060B'A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXMUCHi pykaBHUKM. [1py1 TpUBanin
eKcnnyarawii enekTponpunagy CBepANUAbHA KOPOHKA
MOXKE AYKe HarpiBatuca.

Bignycritb cBepanMnbHy KopoHky (7) 3a fonomoroto

BMNKOBOTO raikoBoro Knioua (poamip 41 mm). Mpu Lbomy

NPUTPHUMYIATE IPYTUM BUNKOBUM ralkoBUM Krtouem (po3mip

32 MM) ABOrpaHHUi XBOCTOBHK CBEPAIMNBHOMO

wnuHaens (6).

BopsAHe oxonomKeHHA/NigKNIoueHHA
nNMNOCMOKa

AKLLO Nif uac CBepANeHHs 0XonoKyBaHi abo
HEOX0NOMKYBaHi CBEPANUNbHI KOPOHKHK HE A0CTAaTHbO
OXONOMKYIOTLCA, MOXUBE MOLIKOKEHHA aNnMasHNUX
cermeHTiB abo cBepAnMnbHa KOPOHKA MOXKeE 3aCTPAITH B
oTBOpi. TOMy NpK1 MOKPOMY CBEPANEHHI CRifKyHTe 3a
[OCTaTHIM BOAAHWUM OXONOMKEHHAM, IPU CYXOMY
CBEepANeHHi — 3a NPaLoUUM NUNOBIACMOKTYBaUeM.
Mpw 36inbLUeHHi BXe iCHYtoUoro 0TBOPY Horo HeobxigHo
peTenbHO 3aKpUTH 1A 3abe3neueHHA JOCTaTHbOTO
OXONOAXEHHA CBEPANUNLHOT KOPOHKK.
» MigknioueHi wnaxru, 3anipxi knanauu abo npunapan
He NOBWHHI 3aBa)kaTH B npoLieci CBepAniHHA.

MigKknoueHHA BOAAHOTO OXONOAKEHHA

BcTaHoBiTb ananTep ans nigkmioueHHs soau (14) Ha
Kynaukosy MydTy (10) i 3aTArHiTL 10 yNOpy 3a CTPINKo0
TOMHHHKA.

3akpuiite 3anipHui kpaH ansa soau (12). Migkniouits Bogy
no nig’eaHysaya (13). bpati Bogy MoXKHa 3 epeHoCHOro
HanipHoro 6aka ans Boau (npunanas) abo Bia
CTaLioHapHOro BOAONPOBIAHOMO KpaHa.

Mig’eqHaHHA cHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

Mnn TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3HopoB’s. TopKaHHs
abo BAMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, o
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTtaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06P0bNATH NKLLE crevianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a 406pO0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLi.

- PeKomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKky 3
¢hinbTpOM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis oo 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

BcTaHoBITb BifcMoKTyBanbHUi anantep (15) Ha kynaukoBy

MydTy (10) i 3aTATHITb 10 YNOPY 3@ CTPINKOK FOfMHHHUKA.

MNigkniouitb BigCMOKTYBanbHU# WwnaHr (17) BignosigHoro i

PEKOMEH0BAHOr0 ANA Lii€l CUCTEMM BOMOrOBIfICMOKTyBaua/

nunocmoka (auB. ,Mpunaans/3anuactuin®, Ctopitka 114)

710 BiACMOKYTBanbHOro natpybka (16).

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKI
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

» [lepepn nouatkom pob0TH NPOKOHCYNbTYHTECA LWOAO
3annaHoBaHWX CBePANEHb 3 KOMNETEHTHUM CTaTUKOM,
apxitektopom abo BukoHpobom. Mepepisaiite
apmatypy nuiue 3a HaABHOCTI JO3BONY Bif iHXXeHepa-
cTaTuKa.

» Mpu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 060B’A3K0BO
nepesipAiTe BigNoBiAHI NpUMILLEHHA Ha NnpeaMeT
nepeiukop. Mepekpuiite byaiBenbHui ManjaHumK Ta
3pobiTb onany6ky, wob BUCBepAneHa cepueB1Ha He
BMnNagana.

Mepesipka npucTpolo 3axucHoro BuMKHeHHA (PRCD) Ha
CNpaBHiCTb

KoxHoro pasy nepes nouatkom poboTu nepesipante

CMPaBHiCTb MPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHeHHA (PRCD) (18):

~ HartucHiTb kHonky TEST Ha Np1CTpOI 3aXMCHOro
BUMKHeHHs (PRCD). YepBOHHI KOHTPONbHUI iHAMKaTOP
racHe.

- HartucHitb kHonky RESET. Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
NOBUHEH YBIMKHYTUCA.

AKLLO UepBOHUI KOHTPONbHUI IHLMKATOP He racHe, Konu Bu

HaTuckaeTe kHonky TEST, abo AKLLO BiH racHe, Konu Bu

3HOBY BMMKAETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOAI

€N1eKTPOIHCTPYMEHT HeobxiaHO BiA#aTH Ha nepeBipKy Ao

aBTOPM30BAHOro CepBicHOro LeHTpy Bosch.

» AKuWo NPUCTPii 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)
HecnpaBHUIA, KOPUCTYBATHCA eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM
He A03BONAETbCA.

HatucHitb kHonky RESET Ha npuCTpOoi 3aXMCHOro
BuMKHeHHdA (PRCD) (18).
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CBepaniHHA 3 0XONOMKEHHAM: Bigkpuite 3anipH1i kpaH
nna sogu (12).

11106 yBIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (1) i TpMMaliTe HOro HaTUCHEHUM.

L1106 3achikcyBaTH HAaTUCHEHWI BUMMKAY, [I0AATKOBO
HaTUCHITb Ha dhikcatop (2).

BuMHKaHHA

Bignyctitb BuMuKay (1). K10 BUMMKaY 3adhiKCOBaHUN,
CMOYaTKy HaTUCHITb Ha HbOTO | NOTIM BiANYCTITb HOTO.
CBepaniHHA 3 0XONOMKEHHAM: 3aKpHUHTE 3anipHUN KpaH ang
BoaM (12). Micna 3akiHueHHA poboTH Bif'eaHaiTe
nig’eaHyBsay (13) Bin Boau. Binkpuiite 3anipHui KpaH ais
Boau (12) Ta aaiTe 3anuLuKam BOLM CTEKTH.

06MexeHHA MYCKOBOro CTpyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abe3neuye M'akui
3anycK BUryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY MyCKOBOMY
CTpyMmy.

3axucr Bif NOBTOPHOT0 NyCKY

3axMCT Bif, NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3amnyCcKy eNeKTPOiHCTPYMeHTa nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

L1106 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
kHonky RESET Ha npuCTpoi 3aXMCHOT0 BUMKHEHHS
(PRCD) (18). Micna uboro BcTaHOBITb BUMUKay (1) y
BUMKHEHE MOMOXXEHHA | 3HOB YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTtiB

3a j0nomMoroto nepemukaua wenakocti (11) moxHa
BCTAHOB/IOBATH [1Ba [jiana3oHu KinbKkocTi 0bepriB.

L|i wBmMaKoCTi pekoMeHAayTbCA iNA TakuX AiaMeTpiB
PO3CBEPL/I0BANIbHOTO OTBOPY:
- 1 weuakictb: 80-180 Mm

- 2 WBKUAKiCTb: 25-60 MM

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
lpw HacBepAnoBaHHI 3aBX/AM BUKOPUCTOBYHTE
LIEHTPYBa/IbHY XPECTOBHHY (Mpunanas).
3acBepantoiTe 0TBIp Ha 1-1 WBMAKOCTI 3 HEBENWKOIO
KinbKkicTio 06epTiB A0 TUX Nip, NOKW CBEPANMIbHA KOPOHKA
He byne obepTatica bes Bibpallil y po3cBepmtoBanbHOMY
marepiani. MotiM npu HeobxigHOCTi NnepenaiTb Ha 2-y
LWBUAKICTD.
Cwna HaTUCKYBaHHA Ha NPUNag 3aneXuTb B
pO3CBEPA/IOBaNbHOIO Matepiany. MpawtoiTe 3 piBHOMIPHUM
HaTMCKaHHAM. Yac Bif uacy 3nerka BUBOLbTE CBEPANUNbHY
KOPOHKY 3 0TBOPY, 1406 3 aNnMasHWX CErMeHTIB 3iiLIoB
CBEPANUNbHUIA LWNam abo nun.

3anobixHa mydra

» [pu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTpoiHCTPyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHKAETbCA.
3BaXalouu Ha CUNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXxAu Aobpe TpMMaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NoONoXeHHs.
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3axucT Bif nepeBaHTaXeHHs

Y BUNaaKy NepeBuLLEHHS NOPOry NepeBaHTaXeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE MOMITHO NYNbCYBaTH.
3MeHLLYATE CMNY HATUCKYBAHHA, NOKKU ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NoYHe 3HOBY NpaLioBaTh HOPManbHO.

AKLLO HEe 3MEHLLMTU CUNY HATUCKAHHS, ENEKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKaETbeA. Micns Lboro Bu MoxeTe 3HOBY yBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hadiani NoTpibHo NpaLtoBaTk 3
MEHLLIOK CMMOKO HATUCKAHHS.

BupaneHHsa BUCBEPANEHOT CepLeBUHH

CBepaniHHA 3 oxonomKeHHsAM: Ilicna cBepaniHHA He
nepekpuBaiTe Biapasy Bofy, Wob BUMUTH LINaM Mix
CBEPANHUNbHOI0 KOPOHKOIO | BUCBEPLIEHOIO CEPLEBUHOID.
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AKLL0 BUCBEPAIEHA CEPLEBUHA MILIHO CHAUTD Y
CBEPANMNbHIN KOPOHL|i, NOCTYKalTe M'AKUM LIMATKOM
NiepeBuHM abo NnacTMacu no CBePANUbHIA KOPOHLL, 1ob
BUOWUTM BUCBEPANEHY CepLEBHHY. 3a NOTPebH BULLTOBXaNTE
BUCBEPA/IEHY CEPLEBUHY CTPIKHEM Uepes KiHellb
CBEPANUNbLHOT KOPOHKK, AKMM BOHA BCTPOMTIOETLCA B
LWNMHAENb.

BkasiBka: He cTykaiite TBepaMMM NpeaMeTamu no
CBEPANMNbHIN KOPOHL (Hebeaneka aedopmalyii)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.
» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eNeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
QuuLyiTe CBEPANUNbHUIA WNUHAENb (6) nicna 3aKiHueHHA
poboTu. Yac Bif uacy 066pu3KyiTe CBEPANHUIbHUI
LINKHAENb Ta CBEPANUIbHY KOPOHKY (7) aHTUKOPO3iHHKM
3acobom.
Akio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MakicTepHi ans
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHukHYTH Hebeanek.

Mpunapna/3anyacTuuu
HanipHuit bak ans Bogu 2 609 390 308
Anantep G 1/2" 2608598043

Bonorosifcmoktysau/nunocMok GAS 35MAFC

BonorosifcmokTyBau/nunocMok GAS 55MAFC

Cepsic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIYUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
Q1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakosky Tpeba 3fasatv Ha
€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaWTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE
cmitra!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €sponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
npuNagiBs i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi J0 BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKynepauito.

1609 92A4SW|(03.04.2019)
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipiNreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiiaanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLiaynaychi3 bonca,
narnanaHbaHpl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
nanaananHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLbI H0nMaHbI3

— K@n YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHzie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManzay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanblK biKnan eTyre Kara TbibIM Ca/lbiHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH INekTp

Kypan aTayblHbIH XefifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xalnap/aa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHOapAbl
acaWnfbl, an onap LaH Hemece bynapabl XaHmblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfiaHynap bakpinay »oranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayinciaairi

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eKaHAaAl Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CaHKec Po3eTKanap aneKTp TyMbIKTanyblHbIH KayimniH
TOMeHeTen.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH|3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» 3nekTp Kypanaapabl XaH6bipaa Hemece binFanfbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapblinarafp.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipap »aHe XbImKbIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

» INneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CoipTTa
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemeuTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6bainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAbl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
awwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpPbI anManbl-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK 9peKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

3neKTp KypanAapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin KanmayblHa, benwektepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anexTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKEeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapfra
ceben bonbin xataabl.

Keckiw acnantapabl eTKip xaHe Tasa Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XK1eKTepi eTKip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranagpl.

IneKTp KypanbiH, XabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTtappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

KonTtyTkanap MmeH kapmay b6eTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenigi.

Kbiamet kepcety
» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyLwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH cakranyblH KaMTamMachbl3
eteni.
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AnmacTtbl 6ypFbl Kayinciagik Hyckaynapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbl TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
eprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTp
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHa anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUanfblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Kocbimwia TyTka(nap) naiganaHbinbi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XXorFanTy xeke
apakaTTaHyFa anbin Kefyi MyMKiH.

» [laiipanady angbiHAa acnanTbl THICTI peTTe TapTbin
KOMbIHbI3. Acnan KaTTbl Oypay MOMEHTIH LWblFapafibl, CON
YLLIH acnanTbl XXYMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHbl3, bakbinay XoFanbin eke XapakarTaHyblFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH kepek-)XapaKraH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMeKTP KYPbiNbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep KecyLi acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniekTepiH ictetin
nanpanaHyLbliHbl TOK COFYbI MYMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nananaxy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icremeHn;i3. XXoFapbl XbinfamablKTapaa KoHabipma
[NarblHaamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
KapakaTTaHyfa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYpFaH Kyiae
6acTaHpbi3. )Xorapbl XbinaamabiKTapia KorabipMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
KapakaTTaHyFa abin Kefyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. KoHzbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay oFanTyra )aHe XeKe xapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kayincisgik TexHuKacbl 60iiblHIIa KOCbIMLIA HYCKaynap
» Anmactbl bypFbiMeH GypFbinayaa Kynak KOpFaHbICbIH
TarbIHbI3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHiH TemeHaeyiHe

anbin Kenyi MyMKiH.

» Yiibl KbICbINFaHAA, TOMEHTe KbICYAbl TOKTATbIN
acnanTbl eWipiKi3. Yilbl KaxanyblHblH cebebiH Tabbin
OHbl XXOI0Fa BPEKET XacaHbl3.

» AnmacTbl GypFbl XKYMBICbIH KaiiTa icke KOCYAaH anfblH
YLWbI epKiH 6ypanybiH Tekcepini3. Erep yuibl kaxanca,
0N iCKe KOCbINMaybl, aCManTbl apTbIK XKYKTEYi MYMKiH,
Hemece anmacTbl bypFbiHbl JaibiHaaMaaaH bocartyb
MYMKiH.

» Kabbipra Hemece TebepeH oTki3in byprbinayaa, 6acka
arFblHAA aflaMAap XKHe IKYMbIC ailiMaFblH KOpFayAbl
KaMTamacbi3 eTiHi3. YLlibl TeCiKTEH oTin backa xarblHAa
TYCiN KeTyi MyMKiH.
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» CbipFaHaMaHTbIH afAK KMiMiH KHin XypiKi3. Ocbinaiia
XbINTbIp beTTEpAE ChipFaHay cebebiHeH nanaa bonarbiH
Kapakar anyzablH anfiblH anacbi3.

» INeKTP KYpPanblH ewKaLIaH XUHAKTaFbl aBapHANbIK,
TOK KpFaFbiw ewipriwici3 (PRCD) naiigananbaupl3.

» He xyMbic alMaFbIHAaFbl afjlaMAapFa, He 3NeKTp
KYPanbiHbIH 63iHe WbIFbIN XaTKaH Cy THMereHiHe
Ha3ap ayAapbiHbi3.

» Cy eTKi3eTiH WnaHrinep MeH XanfacTbipFbiTap
aKaycbi3 Kyige bonfaHbiHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH Hemece To3faH benikrepai keneci
naiaanaHyfaH 6ypbiH anMacTbIpbIHbI3. INEKTP
KypanbiHblH 6enikTepiHeH cy LbIFy TOK COFY KaymiH
apTTbipagpl.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» IneKTp KYPanbiH Xepre KOAaH anfiblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

OHiMm XKaHe KyaTt cunatTaMmachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
KayincCiszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
)XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaiiaanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAaHY

INeKTp Kypanbl anMacTbl binFanabl byprbinay KOPOHKachIMEH
OHE CY arbl3y KybbipbIMeH bipre 6eToH MeH Temip beToH
BoiibiHLLa binFangbl byprbinayra apHanfaH. Cy afbisy
KyObIpbIMeH bac ycTiHeH byprbinayra ThiiibIM canblHafibl.

INEKTP Kypanbl anMacTbl Kyprak byproinay
KOPOHKanapbIMeH XaHe apHabl COPFbILL KypbinFbiIMeH bipre
Kipniw, Kym Tac, rasgbl 6ETOH XaHe NAuTKanapaa Kyprak
BypFbinayra apHanfaH.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKkTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Axbipatkpit

(2) AxblpaTKplllKa apHanFaH peTrey Tyumeci
(3) TirineH Typanay feHreni

(4) KenneHeHiHeH Typanay aeHreni

(5) KocbIMLua TyTKaHbl XbIMKbITYFa apHAFaH KanakTbl
byprbl

(6) bypfbinay WwnuHeni
(7) Byprbinay kopoHKachi”
(8) Kocbimiua TyTKa (beTi oKwaynaHfaH)

)

Bosch Power Tools
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(9) TyTka (beTi okwaynaHraH)
(10) XKyabipbIKLLa XanFacTblpFbiLL
(11) Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI
(12) Cyxankplw wymek
(13) Lymekke xanFarbil beniek
(14) Cyxetkisy apantepi
(15) Copy agantepi
(16) Acnupaumsnbik kente ky6bip”
(17) Copbilu whaHr
(18) XbinbicTay TorbiHaH KopfaHbic aBTomatbl (PRCD)

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KaMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblk ManimeTTep

Anmacrtbl 6ypfbl bingek GDB 180 WE

OHim Hemipi 3601A898..
HoMWHanab! TYTbIHbINATHIH Br 2000
Kyar

OHimainik Bt 1340
HomuHangbl anHany xuiniri n,

- 1-6epinic MUH 900
- 2-6epinic MUH ! 2800
CaHblnay auamertpi

— Kipniww Kanayaa oHTannbl MM 40-180
— Kipniw Kanayfa bIkTuman MM 0-180
- beToHa OHTaNMbI MM 40-150
- beToHAa bIKTUMan MM 0-180
Kypan bekiTkitui 1 1/4 moiim UNC
MaKc. CyMeH Xabfblktay bap 3
KbICbIMbI

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cait

~ KOCbIMLLQ TYTKACbl3 Kr 5,2
~ KOCbIMLLA TYTKaMeH Kr 5,5
KopraHbiC Knacbl @/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfe kabbingaFaH 3aHaap byn menivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA eCEeNnTeNreH Wybln IMUCCUACHIHbBIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NleHreri afneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 88 ab(A); bibbICTbIK KyaT AeHreri 99 Ab(A). Bniey
nancispiri K=3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

[Lipingix xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPMBIK
KocbIHAbIChI) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-1 bolibiHia
€CeNnTeNnreH:

BetoH boiibiHwa byprbinay: a, = 5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLUey sfici boibIHIWA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

MoHTaxxgay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

KocbiMLua TYTKaHbl OpHATy

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XoFanTy xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

KocbimLua TyTkaHbl (8) apke3 opHaTbiHbI3. Of yLuiH

KOCbIMLLIA TyTKaHbl OypFbl WuHaeni (6) ycTiHeH eTkisin,

LWINMHAENb MOMbIHbIHA (rpadMkanbik betTeri cypetTi

KapaHbl3) KbIMKbITbIHbI3. KOCbIMLUA TYTKAHbI KbITKbITYFa

apHanfaH katnapnbl byparpaHsl (5) carar TiniHiH bafbiTeiMeH

bypan bekiTiHjs.

KocbiMiwa TyTKaHbl (8) ke3 kenreH barbiTneH Ko3FanTbim,

Kayincis aHe bIHFalnbl XyMbIC KYHiHe KON XeTKisyre

bonaabil.

KocbIMLUa TYTKaHbI XbIKbITYFa apHaNFaH katnapbl

BypaHpaHbl (5) carar TiniHiH baFbiTbiHa kKapcbl byparn,

KOCbIMLUA TyTKaHbl (8) KaXKETTi Ky#re KucanTbiHb3. CopaH

KewiH kaTnapnbl bypaHaaHbl (5) carart TiniHiH baFbiTbIMeH

bypan bekiTiHi3.

» Kes kenreH xymbicTapAbl eTKi36ec bypbiH KaTnapnbi
bypaHpaHbIK 6epik GekiTinreHiHe ko3 XKeTKi3iHi3.
bakbinay MyMKiHAIriHEH aiblpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKIiH.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OPHaTYy/anmacTbipy

Bypfbinay KOPOHKaCbIH TaHAay

Bosch bypfbinay KopoHkanapbiHga TycTi koaTay bap:
- blnfrangpl byprbinay KOpoHKanapbl: Kek
- Kyprak bypfbinay kopoHKkanapbi: ak 603
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BypFbinay KopoHKacbiH OpHaTy

» BypFbinay kKopoHKanapbiH opHaTyAaH bypbIH Tekcepin
wWhbIFbIHbI3. Tek akaycbi3 GypFbinay KOpOHKanapbiH
OpHaTbIHbI3. 3aKbIMAANFaH XoHe AedopMaLMaANaHFaH
Byprbinay KOpOHKanapbl KayinTi xaraannapabl TYAbIpybl
MYMKIiH.

OpHatypaH bypbiH byprbinay KopoHKanapbiH Tekcepin

LWbIFbIHbI3. BypFbinay KOpoHKAChIHbIH bypaHaachIH asaan

MalinaHpl3 HeMece ToT bacyaaH KopFanTbiH 3aTTbl CebiHi3.

1 1/4 nroiim UNC byprbinay KopoHKachbiH (7) bypfbinay

wnuHaenie (6) bypan KoMbIHbI3.

» BypFbinay KOPOHKAcbIHbIH HbIK bekiTinreHiHe ke3
XKeTKi3iHi3. KaTe Hemece Hawap bekitinreH byprbinay
KOPOHKanapbl XXyMblIC ke3iHae bocan, ciare Kayin TeHgipyi
MYMKiH.

BypFbinay KOPOHKaCbIH anbin Tactay

» BypFbinay KOPOHKACbIH aNMacTbIpy KesiHpe
KOPFaHbILL KONFan KHMin XyPiHi3. IneKTp Kypanbl y3ak
YaKbIT )yMbiC icTece, bypFbinay KOPOHKAChI Kbi3biM KeTYi
MYMKIiH.

Byprbinay kopoHkacbiH (7) aiblp Topiaai KinTneH (KinT eHi

41 mm) bocaTbiHbI3. Byn peTTe eKiHLui aiblp Tapi3ai KinTneH

(kinT eHi 32 Mm) bypFbinay WnuHOeniiv (6) apTkpl inmeriH

Tipen TypbiHbI3.

Cynbi CybITY/1aHCOPYAbI KOCbIHbI3

[bIMKbIn Hemece KypFak byprbinay KOPOHKanapbl xeTepnik

peTTe CybiMaca, anmac benwekTepi 3akpiMaaHybl MyMKIH

HeMece byprbinay KOpoHKachl TECIKT xabybl MyMKiH. Con

YLWiH AbIMKBIN BypFbinayaa cynbl CybITy XeTepnik bonyblHa

K63 XeTKi3iHi3, an Kyprak byprbinayaa WaHcopy XKyMbiC

icTeyiHe.

bap TecikTi ynkenTy yLwiH oHbl 96a€eH xabbin byprbinay

KOPOHKACBIH KETePiK CybITy KepeK.

» KocbinFaH wnaurrap, 6yrarray knanangapbl Hemece
*ababikrap byprbinayFa kepiepri xacamaybl Kepek.

CyMeH cybITyAbl XXanfay

CyFa xanrarblw agantepai (14) xyabipbikiwa
XanracTbipfbilka (10) opHaTbiN, OHbI CaFaT TiNiHiK,
barbiTbIMeH TipenreHLue bypan bekKiTiHi3.

Cy xankpiww wymekTi (12) bypan bekiTiHis. Cy xeTkizy
KyObIpbIH LIYMeKKe XanFarbill beniekke (13) xanraHbi3.
Cyqbl KblmKbIMasbl KbICbIMAANFAH Cy barbiHaH (Kepek-
XapaK) Hemece CTalMOHaPbIK Cy XanFarbillibl apKbIbl
XeTKisyre bonagpl.

LLlaHcOopFbIWTLI XanFay

KopracbiH bosty, kelibip aFaLl copTTapbl, MMHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl
[eHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe
LUAHAbI XKYTY NanaanaHyLbliaa HeMeCe XaHblHAAFbI
aflamaapfa anneprusanblk peakuusnapgbl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar
araLbIHbIH, LWaHbI, SCipece, afallTbl 6HAeY KanAblKTapbiMeH
(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
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ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKpinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CONKEC KEeNeTiH
LIAHCOPFBILLTI NakAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OpHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbI NanaanaHbiHbI3.

Copy agantepiH (15) xyabipbiKiia xanfacTbiprbituka (10)

OpHaTbIM, OHbI CaFaT TiNiHiH 6arbiTbiMeH TipenreHie bypan

BeKiTiHi3.

Ocbl xyiere MakynaaHFaH XaHe YCbIHbINFaH binFanfbl/

KYPFak COpFbILLTHIH, (KapaHbl3 ,Kepek-xapakTap/Kocankpl

benwektep®, bet 120) copfbiww wnaHriciH (17)

acnupaumanblk kente Kybbipra (16) eHrisinis.

Maikpanany

KonpgaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

» XymbicTbl 6actamac GypbiH xayanTbl MH)KEeHEPMEH,
cayneTwiMeH Hemece Kypblinbic 6ackapmacbiMeH
)oCnapnaHFaH caHblnaynap XeHiHae KeHeciHi3.
Apmartypanapgbl TeK KypbinbiC MH)XeHepiHeH pykcar
anbin aXbIpaTbiHbI3.

» bByprbinay kesiHge, kKabblpra Hemece efieHAi Tecy
Ke3iHpe THicTi Genmeneppe KepeprinepaiH MOKTbIFbIH
TeKcepin WhbiFbIHbI3. Kypbinbic OpHbIH Xaybin, KepHAi
KopaMma Kanbin apKbinbl KynayAaH KOpFaHbi3.

XbinbicTay TorblHaH KOpFaHbIC aBTOMaTbiHbiH, (PRCD)
XYMbICbIH TeKCepy

YKymbIcTbl 9p bacTamac bypbIH XbinbICTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
aBToMartbiHbiH, (PRCD) (18) akaycbi3 xyMmbic icTeyre
KabineTiH TeKCepin LWbIFbIHbI3:

— XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBToMatbiHaarbl (PRCD)
TEST TyiiMeciH bacbiHbI3. Kbi3bin TyCTi bakbinay
MHAMKATOPbI COHEN.

- RESET TyiimMeciH 6acbiHbi3. INeKTp Kypanbl €HAi Kocbinybi
Kepek.

Erep KpI3bin TycTi bakpinay uHaukatopbl TEST TyiimMeci

bacbinFanaa ceHbece Hemece anekTp KypanblH KOCy KesiHae

KaWTa-KarTa CeHin Typca, INeKTp KypanbiH ekinetti Bosch

KNWeHTTepre KbI3MET KOPCETY OPTa/IbIFbIHAA TEKCEPTY Kepek.

» XbinbicTay TorbiHaH KopFaHbic asTomatbl (PRCD)
akaynbl 6onca, aneKTp KypanbiH naipanaHyfa
Gonmaippl.

Kocy

XKbinblcTay TorblHaH KOpFaHbIC aBToMaTbiHAaFbl (PRCD) (18)
RESET TyiMeciH bacblHbI3.

blnFangpl byprbinay: cy xankbiw wymekTi (12) eTkenre
OpHaTbIHbI3.
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INEKTP KypasnblH KOCY YLLiH aXbIpaTKpiwWThl (1) backin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpaTKbILITbl OyFaTTay yluiH peTTey TyiMeciH (2)
TaFbl bacbiHbI3.

Ouwipy

AxblpaTkbiThl (1) xKibepini3. AxbipaTkpil OyFatTanFau
bonca, oHbl anapIMeH bacbin, COHaH CoH ibepiHis.
blnfFangpl byprbinay: cy xankbiw wymekTi (12) bypan
BekiTiHi3. KyMbIC COHbIHAA LYMEKKE XanFaFblll OenLIeKTi
(13) cy xeTki3y KybbIpbiHaH @XblpaTbiHpI3. Cy XanKbiL
wymekTi (12) atbin, KanfaH Cyabl aFbi3biHpI3.

Icke KOCy TOTbIHbIH LeKTeynepi

INEeKTP KypanbiHbIH 3NEKTPOHUKACHI KO3FANTKbILITbI
BipKanbinTbl icke KoCyFa MyMKiHAik 6epin, )xoFapbl icke Kocy
TOrbIHa on bepmengi.

Ka¥iTa icke KocbinyfaH KopFaHbIC

Kalita icke KocbinyfiaH KOpFaHblC TOK 6epinyi y3inreHHeH
KeMiH anekTp KypanblHblH bakbinaycbl3 icke KOCbINybIHa XOn
bepmeiai.

Ka¥Ta icke KoCy YLLiH XblnbiCTay TOrblHaH KOpFaHbIC
asToMartbiHaarbl (PRCD) (18) RESET TyiMeciH bacblHbI3.
CopaH KeMiH axblpaTkblLThl (1) eLwipinreH Kyire kenTipin,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

AWHany xuinirii angbiH ana Tangay

Bepinic aybicTblpbin-Kockbilwbl (11) eki aiHany xuinirin
anfblH ana TaHgayra MyMKiHgik bepepi.

Bepinictep TemeHaeri caHbinay AMameTpnepi yLwix
YCbIHbINAAbI:

- 1-bepinic: 80-180 mMm

- 2-bepinic: 25-60 Mm

JKymbic 6oibIHILIA HYCKaynap

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH LWbIFapbiHbi3.

Byprbinay kesiHae apaaibiM opTara jonfiey KpecTiH (kepek-

Xapak) naiaanaHblHbI3.

1-wi 6epinicte byprbinay KOPOHKACI [ipinci3 AaibiHAaMara

bypanfaHLua TeMeH anHany xuinirimeH byprbinanbi3. CoaaH

KewiH kaxeT bonca, 2-Lwi bepinicke aybICbIHbI3.

Byprbinay kesiHaeri bacy KpicbiMbIH byprbinaHaTbiH

NalblHnamara beiimaenis. bipkanbinTbl KbICbIMMEH

byprbinaHbi3. Keibip xarnainapaa byproinay KOpoOHKachlH

CaHbinayAaH LublFapbiHbI3, COHAA bypFbiNnay KOKbICHIH

Hemece LUaHbIH anMac CerMeHTTepiHeH KeTipy MyMKiH

bonappl.

ApTbIK XYKTeMe a)KbipaTKbllbl

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHAenine 6epinic Tokratbinagbl.
OcbiHpa naitpa 6onarbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONIMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

ApTbIK XXYKTEME/ieH KOpFaHbIC

APTbIK KYKTEME LUEriHeH acbipFaH Xarfanaa aNeKTp Kypanbl
KaTTbl fipinaei bactaizpl. bacy KbiCbIMbIH 3NEKTP Kypanbi
KanblnTbl )KYMbIC iCTEreHLUE KillipenTiHi3.

bacy KpbicbIMbl KilLiperTinMece, aNeKTp Kypanbl eLwin
kanaabl. Cofian KeiH anekTp KypanblH BipaeH KaiTa KocyFa
bonappl, bipak TeMeHipek bacy KbICbIMbIMEH XYMbIC iCTey
KaxeT bonapbl.

KepHgi anbin tactay

binFanabl byprbinay: byprbinaraHHaH KeHiH Cyfbl KilukeHe
arbi3bin, bypFbinay KOPOHKAChl MEH KepH apacbiHAaFbl
Byprbinay KOKbICbIH LaKbin XibepiHis.
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Erep KepH byprbinay KOPOHKACbIHfA KaTTbl OPHATbINFAH
bonca, xyMmcak aralineH Hemece NnacTuk benweknexH
BypFbinay KOPOHKAChIH Kafbim, KepHai bocatbiHpia. Kaxer
borca, kepHai TaskneH byprbinay KOPOHKAChIHbIH WETK
afblHaH UTEpIN LblFapblHbI3.

Hyckay: bypfbinay KOPOHKACbIH KaTTbl 3aTTapMEH KaKmMaHbl3
(necopmaumanay kayni 6ap)!

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» bBapnbik XXyMbICTapAaH angbiH aNeKTP KyPanbiHbiH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Bypfbinay wnurgenid (6) xkymbic CoHbIHAA Ta3anan

WbIFbIHbI3. Kenbip xafnainapaa byprbinay WnuHaeni Me

Byprbinay kopoHKacbiHa (7) ToT 6acyaaH KOpFamTbiH 3aTTbl

cebiHiz.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuachl Hemece Bosch anextp kypanaapei

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

Kepek-xapakrap/Kocankbl benwekrep

2609390308
2608598 043

KbicbiMaanfaH cy barbl

Anantep G 1/2 atoim

blnFanabl/kyprak copfbill GAS 35MAFC
blnFanabl/Kyprak copfbill GAS 55MAFC
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMLi KOHALY XaHe KyTy,
COHfaM-aK kocankbl benLLIeKTep Typanbl cypakTapfa xayan
6epeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaNLLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanany KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHYLWbINAPFa KEHec bepy xeHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbl3

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

E INeKTp Kypanaap/bl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEeKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
XKWHAMbIN, Kaere XapaTbinybl KOXKeT.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e w3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
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mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbricamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru gaurirea cu
diamant

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Fixatiin mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvoltd un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixata in mod corespunzator in
timpul utilizarii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamdri corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

> incepe;i intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La

turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa

se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi protectii auditive in timpul gauririi cu
diamant. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

» Cand burghiului se blocheaza, nu mai exercitati
presiune descendenta si opriti scula electrica.
Identificati si eliminati cauza blocarii burghiului.

» Atunci cand reporniti o masina de gaurit cu burghiul
diamantat aflat in piesa de lucru, inainte de pornire,
verificati daca burghiul se roteste liber. Daca burghiul
este blocat, masina ar putea sa nu porneasca, ar putea fi
suprasolicitatd sau burghiul diamantat ar putea scapa de
pe piesa de lucru.

» Atunci cand gauriti prin pereti sau tavane, asigurati
protectia persoanelor si a sectoarelor de lucru aflate
in cealalta parte. Burghiul ar putea strapunge prin gaura
sau miezul gaurit ar putea cadea in cealalta parte.

» Purtati incaltaminte antialunecare. Astfel veti evita
ranirile cauzate de alunecarea pe suprafete netede.

» Nufolositi niciodata scula electrica fara intrerupatorul

de protectie la supratensiuni (PRCD).

» Asigurati-va ca nici persoanele din zona de lucru si nici

scula electrica nu intra in contact cu apa evacuata.
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» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa si
piesele de legaturi si fie in stare perfecti. inainte de
o noua utilizare, inlocuiti piesele deteriorate sau
uzate. Scurgerea apei din piesele sculei electrice mareste
riscul de electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica, impreuna cu carote diamantate pentru
gaurire umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este
destinatd gauririi umede in beton si beton armat. Gaurirea in
tavane utilizand instalatie de alimentare cu apa nu este
permisa.

Scula electricd, impreund cu carotele diamantate pentru
gdurire uscatd si un dispozitiv de aspirare adecvat, este
destinatd gauririi uscate in caramida, gresie, beton poros si
placi ceramice.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(3) Nivela pentru aliniere verticala
(4) Nivela pentru aliniere orizontala
(5) Surub-fluture pentru reglarea manerului auxiliar
(6) Arbore portburghiu
(7) Carotd"
(8) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(9) Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Cuplajcu gheare
(11) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(12) Robinet de inchidere a apei
(13) Racord pentru robinet
(14) Adaptor pentru racordul de apa
(15) Adaptor de aspirare
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(16) Racord de aspirare”
(17) Furtun de aspirare®

(18) intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant GDB 180 WE

Numar de identificare 3601A898..
Putere nominald w 2000
Putere utila W 1340
Turatie nominala n,

- Treapta 1 de viteza rot/min 900
- Treaptaa 2-ade vitezd rot/min 2800
Diametru de gaurire

- optimin zidarie mm 40-180
- posibil in zidarie mm 0-180
- optimin beton mm 40-150
- posibil in beton mm 0-180
Sistem de prindere a 11/4"UNC
accesoriilor

Presiune maxima de bari 3
alimentare cu apa

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

- fdrd maner auxiliar kg 5,2
- cumaner auxiliar kg 55
Clasa de protectie D/l

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 88 dB(A); nivel de putere
sonora 99 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1:

gaurirea in beton: a,=5 m/s’, K=1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in

eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea manerului auxiliar

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

Montati intotdeauna manerul auxiliar (8). impingeti in acest

scop manerul auxiliar trecandu-l peste arborele

portburghiu (6), pe gulerul axului (consultati figura de la
pagina graficd). insurubati strans, in sens orar, surubul-

fluture pentru reglarea manerului auxiliar (5).

Puteti regla manerul auxiliar (8) prin basculare, pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

Strangeti in sens antiorar surubul-fluture pentru reglarea

méanerului auxiliar (5) si basculati manerul auxiliar (8) in

pozitia dorita. Apoi strangeti din nou ferm surubul-fluture (5)

insens orar.

» inainte de efectuarea oriciror lucriri, asigurati-va ca
surubul-fluture este strans ferm. Pierderea controlului
poate duce la vatdmari corporale.

Montarea/inlocuirea carotei

Alegerea carotei

Carotele Bosch sunt prevazute cu coduri de culori:
- Carote pentru gaurire umeda: albastru
- Carote pentru gaurire uscata: gri deschis

Montarea carotei

» Verificati carotele inainte de montare. Utilizati numai
carote nedeteriorate. Carotele deteriorate sau
deformate pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul

carotei sau pulverizati-l cu un produs de protectie anti-

coroziune.

insurubati o carota UNC de 1 1/4" (7) pe arborele

portburghiu (6).
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» Verificati daca carota este fixata ferm. Carotele fixate
gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
siva pot pune in pericol.

Demontarea carotei

» Lainlocuirea carotei purtati manusi de protectie.
Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai
indelungate.

Detensionati carota (7) cu ajutorul unei chei fixe (deschidere

cheie de 41 mm). Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa

(deschidere cheie de 32 mm) aplicata la baza diedrului

arborelui portburghiu (6).

Racordarea instalatiei de racire cu apa/
sistemului de aspirare a prafului

Tn cazulin care carotele pentru giurire umeda sau uscatd nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele
diamantate se pot deteriora sau carota se poate bloca in
gaura. De aceea, aveti grija ca la gdurirea umeda sa rdciti
suficient cu apa, iar la gaurirea uscata sa aveti un sistem
functional de aspirare a prafului.
In cazul largirii unei gauri deja existente, aceasta trebuie
inchisa cu grija, pentru a permite rdcirea corespunzatoare a
carotei.
» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau
accesoriile nu trebuie sa impiedice procesul de
gaurire.

Racordarea la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa (14) pe cuplajul cu
gheare (10) si fixati-| prin insurubare in sens orar pand la
opritor.

Rotiti robinetul de inchidere a apei (12). Racordati o
conducta de alimentare cu apa la racordul pentru

robinet (13). Alimentarea cu apa se poate face de la un
rezervor de apa mobil sub presiune (accesoriu) sau de la un
racord de apa stationar.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.
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Montati adaptorul de aspirare (15) pe cuplajul cu

gheare (10) si fixati-l ferm prin insurubare in sens orar pana
la opritor.

Fixati furtunul de aspirare (17) al unui aspirator universal
recomandat si potrivit acestui sistem (vezi ,Accesorii/Piese
de schimb*, Pagina 126) pe racordul de aspirare (16).

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» inainte de inceperea lucrului, consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau
conducerea de resort a santierului cu privire la
operatiile de gaurire preconizate. Taiati armaturile
numai cu aprobarea unui specialist in statica
cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti
sau podele, controlati neaparat spatiile cu privire la
obstacole. inchideti santierul si asigurati prin cofraje
de sustinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Testarea functionarii intrerupatorului automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD)

inainte de a incepe lucrul, verificati dacé intrerupatorul

automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase

(PRCD) (18) functioneaza corespunzator:

~ Apasati tasta TEST de pe intrerupatorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).
Indicatorul rosu de control se stinge.

- Apdsati tasta RESET. Scula electricd trebuie acum sd
poata fi conectata.

Daca indicatorul rosu de control nu se stinge atunci cand

apasati tasta TEST sau se stinge in mod repetat la pornirea

sculei electrice, trebuie solicitati verificarea sculei electrice

la un centru de service autorizat Bosch Bosch.

» Daca intrerupatorul automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD) este defect, utilizarea
sculei electrice nu este permisa.

Conectarea

Apadsati tasta RESET de pe intrerupdtorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD) (18).
Gaurire umeda: Deschideti robinetul de apa (12).

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si mentineti apasat
comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire in pozitie
apdsatd, actionati in mod suplimentar tasta de fixare (2).
Deconectarea

Eliberati comutatorul de pornire/oprire (1). Cu comutatorul
de pornire/oprire blocat in pozitie, mai intai apasati-|, iar
apoi eliberati-l.

Bosch Power Tools
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Géurire umeda: inchideti prin rotire robinetul de inchidere a
apei (12). Dupa finalizarea lucrului, decuplati racordul
pentru robinet (13) de la conducta de alimentare cu apa.
Deschideti robinetul de inchidere a apei (12) si lasati apa
reziduala sa se scurga.

Limitator al curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigurd pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune, apasati tasta RESET de pe
intrerupdtorul automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase (PRCD) (18). Apoi aduceti comutatorul de
pornire/oprire (1) in pozitie de oprire si reporniti scula
electrica.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de
turatie (11) pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmdtoarele
diametre de gaurire:
- Treapta 1: 80-180 mm

- Treaptaa 2-a: 25-60 mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Lainitierea de gduri utilizati intotdeauna o cruce de centrare
(accesoriu).
Gduriti cu turatie scazutd in treapta intai, pana cand carota
se va roti fara vibratii in materialul de lucru. Apoi, dacd este
cazul, comutati in treapta a 2-a.
In timpul gauririi adaptati forta de apasare la materialul
prelucrat. Gauriti cu presiune uniforma. Ocazional, retrageti
putin carota din gaura, pentru ca noroiul de foraj, respectiv
praful sa fie indepartate din segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

Protectia la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electrica
incepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de
apasare pana cand scula electrica functioneaza din nou
normal.

Dacd nu se reduce forta de apdsare, scula electrica se
opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni imediat
scula electricd, dar trebuie sa continuati lucrul cu o forta de
apasare redusa.

indepartarea miezului gaurit

Gdurire umedd: Dupa gaurire, lasati apa sa curga pentru
scurt timp, pentru a elimina prin spalare noroiul de foraj
dintre carotd si miezul gaurit.
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Dacd miezul gaurit ramane intepenit in carotd, loviti carota
utilizand o bucata de lemn moale sau de material plastic si
desprindeti astfel miezul gaurit. Daca este necesar,
impingeti miezul gaurit utilizand o bagheta pentru a-| scoate
afard din carota.

Observatie: Nu loviti carota utilizand obiecte dure (pericol
de deformare)!

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupi finalizarea lucrului, curdtati arborele portburghiu (6).

Ocazional, pulverizati un produs inhibitor de coroziune pe
arborele portburghiu si carota (7).

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Accesorii/Piese de schimb

2609390 308
2608598043

Rezervor de apa sub presiune
Adaptor G 1/2"

Aspirator universal GAS 35MAFC
Aspirator universal GAS 55MAFC

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

IEHVE HHUA, yKa3aHWUA, 3ano3HaiiTe ce ¢
(hurypure U TeXHUUECKHUTE Xapak-
TEPUCTUKM, NPUNOXKEHHU KbM ENEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-

NYCKW Npu CNa3BaHeTo Ha yKa3aHWATA NO-A01y Morar ia npe-

[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap M/UNK TEXKK TPABMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

/13non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNIEKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) v o 3axpaHBaHu OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuUani UK nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AlMe, A0KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € no-rofm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPaHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpefnasnuBo u pasymuo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLeCTBa,
anKoxXon Unv ynonBawy nekapcTea. EauH M1r pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
NOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka Ui LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBMA MPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLu-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLLM Ce Ha OT-
Nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeU3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKIKOUBAH N0 NPEABUIEHNA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 2 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morar ja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepsnBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnon3spare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEa.

» MMoaabpxaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMopabpxaiiTe APbIKKHTE H PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
/i ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHLUPaHH cnieLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU pPe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexus 3a 6esonacHocT 3a
ANaMaHTeHO-NPO6HBHA MalUMHA

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbBonpoBo-
M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNIPMKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXEHWe MOXe [ NPean3BMKa Nno-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
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1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MaTEPHUAHK LLIETU U MOXE
[1a NpefiU3B1Ka TOKOB yaap.

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAKBU LeHHOCTH

» U3non3Baiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BeHM ¢ MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MoXe fia
NPUUNHUA NEPCOHANHO HApaHABAHE.

» 3axBaHeTe MHCTPyMeHTa fobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHepu1pa BUCOKa U3X0AHa BbpTALLA MOOLL-
HOCT 1 be3 NpaBM/HO 3aKpenBaHe Mo Bpeme Ha paboTa
MO>e fla ce Nofyuv 3aryba Ha KOHTPOn, BoaeLLa fio nep-
COHaIHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fja 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, fONKpPaiiTe eNEKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 40 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA akcecoap C npo-
BOZIHMK N0f, HANPEeXeH!e e Bb3MOXKHO HanpexeHUeTo ja
ce npepaie no MeTanHuTe JeTalNyu Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npe/n3BK1Ka TOKOB yaap.

WUucTpyKumum 3a 6e30nacHOCT Npu H3NON3BaHe Ha AbArn

Gyprun

» Hukora He paboTeTe Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHata
cKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH bypris-
Ta MOXE [1a Ce OrbHE, aKo i Ce NMO3BO/MM 1a Ce BbPTH CBO-
00/1HO be3 KOHTAKT C ieTaina, a ToBa MOXe Aa [10Befie 0
NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTta B KOHTaKT ¢ getaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH Byprisita MOXe Jia Ce OrbHe, aKo 1 ce
1M03BO/MM [1a Ce BbPTH CBODOAHO 63 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a J0BE/iE 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo MO NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaNTe TBbPAE MHOro.bypruv1te Morar ia
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jia 10BE/Ie 10 CUyrnBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPO, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHUTENHN yKa3aHHA 3a besonacHocT

» Hocete 3awura 3a ywuute Npu AUamaHTeHo npobusa-
He. M3naraHeTo Ha LuyM MoXe [ia NPUUnHK 3aryba Ha cny-
xa.

» Koraro byprusrta 6nokupa, cnpete fa HaTHCKaTe Haf0-
ny 1 usKnioueTe HHCTpymeHTa. OTKpUiATE NpUUMHaTa 3a
BnoK1paHeTo Ha OyprusTa u A OTCTPAHETE C NOAXOAALL
MepKH.

» Koraro pectaptupare AuamaHTeHus NPOGUBEH HHCT-
pYMeHT B AeTaiina, npoBepeTe fanu byprusTa ce Bbp-
TH cBoboAHO npeay 3anouBaHe. Ako bypruaTa e bnoku-
paHa, TA MOXe [ia He CTapTHPa, MOXe fia NPETOBapH UHCT-
PYMEHTa UN1 MOXe [1a NPUUMHM iMaMaHTEHUA NpobuBeH
MHCTPYMEHT Jia Ce U3BafM OT fieTalna.

» Korato npobuBate npe3 cTeHH UNK1 TaBaHH, yBepABaN-
Te ce, ue 3aluTaBaTe XopaTa U paboTHaTa 30Ha oT Apy-
rara cTpaHa. bypruata Moxe ia npeM1He npes oTBopa
1N 0CHOBATA MOXe [1a NajiHe OT Aipyrata cTpaHa.
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» PaGotete c 06yBKHU Cbc cTabuneH rpaiicep. Taka 13-
bArsate HapaHABaHWA, KOUTO MOTaT [1a Bb3HWUKHAT BCnes-
CTBME Ha NOAXTb3BaHe Mo IMafbK Mog.

» Hukora He U3nonssaiTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa be3
[ocTaBeHHA aedeKTHOTOKOB 3alUHTEeH NpeKbCcBay
(PRCD).

» ObbpHeTe BHUMaHKe Ha TOBA, fla HAMa Xopa B pabort-
HaTa 30Ha U MHCTPYMEHTBT A1 He BNN3a B KOHTAKT C BO-
[naTa, KoATo U3NKu3a.

» BHuMaBaiiTe BogonpeKapBalyuTe MapKyul U CBbp3Ba-
LM eneMeHTH Aa ca B beaynpeuHo cberosHue. Mpeau
[a 3anouHeTe paboTa, 3aMeHANTE NOBPeAEHH UNH U3-
HOCEHH AeTainu. 1137113aHeTo Ha BOAa OT YaCTH Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa YBeNnuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ZABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C fse
pPbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUIYPHO.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-
NefCTBME TOKOB YAaP, MOXAP U/UNK TEXKK
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHaTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAiHasHaueH 3a MOKpo npobuea-
He B BETOH 1 CTOMaHOBETOH C AMamaHTeHu 6opkopoHK. Mpo-
buBaHe Haj rnaeara C nofjaBaHe Ha BoAa He Ce paspeluasa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPefIHasHaueH 3a Cyxo npobusate
B 31fjapHA, BAPOBHUKOBM MaTepHani, ra3obeToH 1 NnouKu
MpW U3Non3BaHe Ha NofXoaALIM HOPKOPOHK U MPaXoynoBH-
TenHa cucTema.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HoMeprpaHeTo Ha eNnemMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THacs 10 M300paXXEHMATA Ha CTPAHULKTE C hUTypHTE.

(1) Myckos npekbcBay

(2) 3acronopssali byToH 3a NYCKOBKA NPEKbCBAY
(3) Nubena 3a BEPTUKANHO OPUEHTUPAHE

(4) Nnbena 3a XopU30OHTaNHO OPHUEHTHPAHE

(5) BMHT C kprnuata rnasa 3a No3ULIMOHUPAHE Ha Cno-
Marare/Hara pbKoxsarka

(6) Ban
(7) BopkopoHa®
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(8) CnomarartenHa pbkoxBatka (M3on1paHa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

(9) PbkoxBaTka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)
(10) CvenuHeHue ¢ nanuu
(11) Mpeskniousaren 3a npeaaBKkuTe
(12) CnupateneH kpaH 3a Bogata
(13) LLyuep 3a BKNouBaHe KbM KpaH
(14) AnanTep 3a noaaBaHe Ha Boaa
(15) ApanTep 3a npaxoynaesHe
(16) LLlyuep 3a npaxoynasate”
(17) WacmykeaLy Mapkyy”
(18) AsTomatiueH npeanaseH uskntousaren (PRCD)

A) MU3obpasenute Ha IUrypHUTE U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnoc 6 Heca BC lAApTHaTa okomn-
NeKTOBKa Ha ypefa. 3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXXeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a AONbNHUTENHH npucnocoﬁneuun.

TexHuuecku AaHHHU

[MamaHTHO-Npo6MBHA GopMaluMHa GDB 180 WE

KatanoxeH Homep 3601A898..

HomMWHanHa KoHcyMHUpaHa w 2000

MOLLIHOCT

[ToneaHa MoL{HOCT W 1340

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe N,

- 1.Mpepnaska min* 900

- 2.Mpepaeka min! 2800

[nameTbp Ha cBPEANOTo

~ ONTUManeH B 3uaapua mm 40-180

— [0MYyCTUM B 3uaapua mm 0-180

- OonTMManeH B beToH mm 40-150

- [10MyCTUM B 6ETOH mm 0-180

He3no 11/4"UNC

Makc. HansraHe Ha BofjHaTa bar 3

cuctema

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- bescnomararenHa kg 5,2
pbKoXBaTKa

- CbC criomaratenHa kg 55
pbKOXBaTKa

Knac Ha 3awuuTa D/

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e U Npu cneynudrUUHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

WUudopmauua 3a H3MbuUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpegeneHocT K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

IMbnHaTa cTOAHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobusaHe B betoH: a, = 5 m/s%, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CPaBHABaHe C Ipyry eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa NPes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonK, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha cnomarartefnHara pbKoxBaTka

» U3non3BaiiTe cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BeHH C MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MoXe fia
NPUUNHUA NEPCOHANHO HApaHABaHE.

lMocTaBAWTe BUHAru cnomararenHarta pbkoxsarka (8). 3a

LienTa nocTaBeTe cnomaratesiHata pbKoxBaTka Npes Bana Ha

eneKTPOMHCTpyMeHTa (6) A0 WuiikaTa (BKxTe M30bpaxKeHH-

€T0 Ha CTPaHuLaTa ¢ UrypuTe). 3aTerHete BUHTA C Kpunua-

Ta rMaBa 3a peryn1paxe Ha criomararesnHara pbkoxsarka (5),

Karo A BbPTUTE M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA.

MoxxeTe f1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHata pbkoxsarka (8) 1o

NpoK3BO/Ha NO3uLKA, 3a a paboThTe B CUrypHa U yaobHa

no3uLKA.

3aBbpTeTe BUHTA C KpKJaTa rMnasa 3a HacTPOMBaHe Ha cno-

MararesnHara pbkoxsarka (5) 0bpaTHo Ha UaCOBHHKOBaTa

CTpenka 1 noctaseTe pbkoxBartkara (8) B xenaHara ot Bac

noauuma. Cnep ToBa 3aTerHeTe 0THOBO BUHTA C KpUnuara

rnasa (5), KaTo ro 3aBbPTUTE N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA

CcTpenka.
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» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U fia € AEHHOCTH ce
yBepABaiiTe, ue BUHTLT C KPUNUaTa rnaea e 3aterHar
3ppaBo. [1pu 3aryba Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXE [ Ce CTUTHE [10 TPaBMH.

NoctaBAHe/3amAHa Ha GopkopoHaTa

WU360p Ha 6opkopoHa

BopkoponuTe Ha Bosch umar LiBeToBo koMpaHe:
- Mokpu 60pKOPOHH: CHHBO
- Cyxv1 BOPKOPOHHM: CBETNOCHBO

MocTaBAHe Ha bopkopoHaTa

» Mpepu pa nocraBuTe bopKopoHara, A npoBepere. Us-
nonssaiite caMo 60PKOPOHH B U3PALHO CbCTOAHME.
MNoBpeneHn un1 aedopm1pany GOPKOPOHK Morart Aa npe-
[QIM3BUKAT ONACHU CUTYaLUK.

Mpeau aa noctasute bopkopoHara, A nounctere. CMaxere

neKo pesbara Ha bopKopoHaTa UK A HanpbcKaiTe C NPOTH-

BOKOPO3WOHEH Crpen.

Haswitte 1 1/4"-UNC 6opkopoHa (7) Bbpxy Bana (6).

» YBepere ce, ue HopkopoHaTa e 3axBaHaTa 3apaBo.
HenpaeunHo un1 Henobpe 3axBaHaT GOPKOPOHK Morat
[1a ce pPasBuAT N0 Bpeme Ha paboTa 1 aa Bu 3acTpaluar.

[LemoHTHpaHe Ha BopKopoHaTa

» Mpu 3amaAHa Ha 6opkopoHaTa paboTeTe ¢ npeanasHu
pbKaBHUK. [pK NPOAbMKUTENHA PADOTA C €NEKTPOUHCT-
pymeHTa bopKopoHaTa MOXe [1a Ce HaropeLLy.

PasBuiite bopkopoHata (7) ¢ raeueH Kkniou (pasmep

41 mm). MNpv ToBa 3aAbpXKalTe KOHTPA, KaTo 3aXBaHETE Ba-

na (6) 3a ckoceH!Te NOBLPXHOCTH C BTOPH raeueH Koy

(pasamep 32 mm).

BkniouBaHe Ha BOAHOTO OXnaxgaHe/
npaxoynaBAHeTo

Ako HOPKOPOHH 3a MOKPO UNK CyX0 NpobuBaHe He Obaar ox-
NaXaaHu1 JOCTaTbuHO M0 BPeMe Ha paboTa, inaMaHTH1TE
CcermMeHTH Morar ia 6baar nospeaeHu unu 6opkopoHaTta Mo-
e fia bnokupa B npobrBaHKa 0TBOP. 3aT0Ba NPH MOKPO
npobuBaHe cneaeTe OXNaXaHETo 1a € A0CTaTbUHO, NPU Cy-
X0 Npoby1BaHe cucTeMara 3a npaxoynaesaHe fa pabotv 4ob-
pe.
MpH pasLIMpABAHETO Ha CbLLECTBYBALL OTBOP TOM TPAGBA fa
Ob/ie 3aTBOPEH CTapaTernHo, 3a a bbae 0CHrypeHo focTa-
TbUHO OXNaXaHe Ha bopKopoHarta.
» W3non3BaHuTe MapKyuu, CnUpaTenHu KpaHoOBe UNK
LAPYrH AONMbAHUTENHKU NPUCOcoBnenus He TpabBa aa
npeuar Ha npobusaHeto.

BkniouBaHe Ha BOJHOTO OXNnaxaaHe

Mocrasete aganTepa 3a Boaa (14) Ha cbeauHeHUeTo ¢ nan-
um (10) v ro 3aterHeTe, KaTo ro 3aBbPTUTE 10 YNOP N0 NOCO-
Ka Ha YaCOBHMKOBATa CTPenkKa.

3atBopeTe cnuparenH1a KpaH 3a sogara (12). Bkniouete
3axpaHBalLMsA MapKyu 3a Bofa kbM LuyLepa (13). BbamoxHo
€ 3aXpaHBaHeTo C BoAa 0T MobUneH BofieH pesepBoap (ao-
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MbHUTENHO NPUCNOCOBNEHKE) UM OT CTaLMOHapHa BOLON-
POBOAHA MHCTANALMNA.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMoHHa cUCTeMa

lpaxoBe, oTAENALLY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo ChbpXKally 0noBo 60M, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morart a bbaar onacHu 3a 3aapaseto. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAKMBaA MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NHLA.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CODEHO B

KOMBMHaLKA C XMMUKaK 3a TPETMPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNnMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0N3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUCTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypnBaitTe 1obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuyBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaWTe BanMpgHWUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

MocTaBeTe ananTepa 3a U3acMykBaHe (15) Ha CbeauHEHHETO

¢ nanuy (10) v ro 3aterHere, Karo ro 3aBbpTUTE [0 YNOP MO

MoCcoKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTPeNKa.

lMbxHeTe Mapkyua 3a npaxoynassaHe (17) Ha nogxoaaLia v

npenopbyBaHa 3a Ta3n CUCTEMa NPaxocMyKauka 3a MoKpo/

CyXo nouuncTeaHe (BX. ,[JoMbAHUTENHU NpUCTOCObneHus/

pe3epBHH yacTn“, Ctpanuua 133) B LyLepa 3a npaxoynass-

He (16).

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXXEHUETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3NMCaHK Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» lpeav 3anouBaHe Ha paboTa ce KOHCYNTHpaiiTe C OT-
rOBOPHMA CTPOHTENEH UHKEHEP, APXUTEKT UK C PbKO-
BOJCTBOTO Ha CTpouTenHus obekr. Mpepa3Baiite ap-
MHMPOBKa CaMO C pa3peLueHue Ha CTPOUTENEH UHKe-
Hep.

» Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPH B CTEHH HNK B
nofa 3afbMKUTENHO NPOBEPABaiiTe Aanu B ApYroTo
nomeLueHHe HAMa NpeyelLy npeameTH. OrpaHuuete
[0CTbNa 10 MACTOTO Ha NpobuBaHe U ocurypete no
NoAXoAALL HAUKH AAPOTO Ha NpobuBaHNA oTBOP Cpe-
Ly M3napgaxe.
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®yHKUMOHaNeH TecT Ha aBTOMaTHYHUA NpeAna3eH
uskniousaten (Fl-npekbcBau)

BuHarv npegu 3anousaHe Ha pabota npoBepABaiTe NpaBun-
HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha aBTOMATUUHWMA NPEANa3eH U3KMou-
Baten (FI-npekbcBau) (18):

- HatucHete TEST byToHa BbpXy aBTOMATMUHMA NpeanaseH
uakniousaten (Fl-npekbcBau). UepBeHata KOHTPONHA
namna yracea.

- HatucHete RESET 6yToHa. Cnepj TOBa eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT TPADbBa 12 MOXe [1a Ce BKIIOUM.

AKO KOHTPONHaTa naMna He yracHe, korato HatucHeTe TEST

ByTOHa, a aKo OTHOBO yracHe Npu BKMIOUBAHE Ha eNEKTPONH-

CTpyMeHTa, TpAbBa Aa NpeaafeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 38

npoBepka B 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bosch.

» AKo aBTOMaTHuHUA NpepnaseH uakniousarten (Fl-npe-
KbCBau) e NoBpefeH, He ce oNycKa eneKTPOUHCTPY-
MEHTBT fa 6bAe non3eaH.

BkniouBaHe

HatucHere RESET byToHa BbpXy aBTOMaTMUHMA NpeanaseH
uskniousarten (Fl-npekbcsau) (18).

Mokpo npobuBaHe: HacTpoiite cnupatenHua KpaH 3a Boaa-
T2 (12) Ha NpoTHyaHe.

3a BKNMIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBay (1) v ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATHA MYCKOB NPEKbCBAY HaTUC-
HeTe JoMbAHUTENHO byToHa (2).

WUskniouBaHe

OTnycHeTe myckoBuA npekbcBay (1). AKo nycKoBHAT npe-
KbCBau e b1n 3acTonopeH, MbPBO ro HATUCHETE W CNef ToBa
ro OTMyCHeTe.

Mokpo npobuBaHe: 3aTBOpETE CNMPaTENHUA KpaH 3a Boaa-
Ta(12). Cnepn npukniouBaHe Ha paboTa uskntoueTe LyLe-
pa (13) ot BogonpoBoaHara cuctema. OTBOpeTe Cnuparen-
HWA KpaH (12) ¥ U3ToueTe OCTaHa/naTa B [naBara Bofia.

OrpaHHueHHe Ha MYCKOBHSA TOK

ENeKTPOHHOTO ynpaBneHue Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTA OCHry-
psiBa NNaBHO BKNIOUBAHE Ha €NIEKTPOABUIaTeNsa 1 Taka npe-
[0TBPATABA TBbP/E FONIAM NMYCKOB TOK.

3awmTa cpeluy nOBTOPHO BKMOUBaHe

3alyuTara cpeLly NOBTOPHO BKNIOUBAHE NpefoTBPaTABA He-
KOHTPONMPAHOTO BKIOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA Cnej
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHEeTo.

3a noBTOpPHO NyckaHe HatucHeTe RESET byToHa BbpXy aBTo-
MaTWUuH1A NpeanaseH uskniousaren (Fl-npexbesau) (18).
MocTaBeTe cnef ToBa nyckosua npekbeaay (1) B nonoxeHue
U3KMIOUEHO 1 CMef TOBA OTHOBO BKMIOUETE N1EKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MpenBapuTenHo ycTaHoBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C npeBkntouBatens 3a npefaskute (11) morat aa 6baar 1sb-
paHu [iBa inanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

MpenaBkuTe Ce NPenopbyBar 3a CeAHNUTE AMaMETPH Ha
cBpeqara:

- 1. npepaBka: 80-180 mm

- 2.npepaska: 25-60 mm

YKa3anua 3a pabora

» Mpeau H3BbLPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NOo
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

Mpu 3anouBaHe Ha 0TBOPA BUHATM U3MON3BATE LEHTPOBALL

KPbCT (BOMbAHUTENHO NPUCNOCObNeHue).

3anouHeTe npobrBaHeTo Ha MbpBa NpefiaBKa C orpaH1yeHa

CKOPOCT Ha BbpTeHe, ZIokaTo bopkopoHaTa 3anouHe fa ce

BpA3Ba, 6e3 Aa BUbpupa. Cnepn ToBa npu HeobxoanumocT

NPeBK/toUeTe Ha BTOPa NpefiaBka.

Mpu NpobuBaHe perynuparite cunara Ha npuTMCKaHe Cbob-

pasHo NpobuBaHmsa MaTepuan. NMpobusarite ¢ NOCTOAHHA CH-

Na Ha npuTHCKaHe. NMeproanuHo oTApbNBaiTe HopkopoHata

NEeKO Ha3af, 3a fia MOXe 0DpasyBaHua Wnam, pecn. nonen-

HanWA Npax fia nagHe OT AMaMaHTHUTE CETMEHTH.

Mpeana3eH cbepguHUTEN

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, 3aABUXKBaHe-
TO KbM BaNna Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA ce NPeKbCBa.
Mopagy Bb3HUKBALLKTE NPHU TOBA CHNH HA PeaKLUATa
APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo C ABeTe
pble K 3aeMaiiTe cTabMNHO NonoXeHHe Ha TANOTO.

Mpeana3Baxe oT npeToBapBaHe

Ao bbae NpemMuHaT NparsT Ha NPeToBapBaHe, eNeKTPOUHCT-
PYMEHTBT 3anousa Aa nyncupa uyBcTBUTENHO. Hamanete cu-
naTa Ha NpUTUCKaHe, Taka ue eNnekTPOMHCTPYMEHTBT f1a 3apa-
60TH OTHOBO HOPMANHO.

Ao cunaTa Ha npuTHCKaHe He bbaie HamaneHa, eneKkTPOMHC-
TPYMEHTBT Ce U3KNouBa. BeHara cnen Tosa MoxeTe fa
BK/IOUMTE OTHOBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ho TpAbBa fia pabo-
TUTE C NO-Manka CUna Ha NPUTUCKaHE.

OTcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOpa

Mokpo npobusaxe: OcTaBeTe Bofara fia NPOLb/IKH [1a Teue
13BECTHO BPEME C/efl CiMpaHe Ha NpobueaHeTo, 3a a oT-
MHe HaTpynanuTe ce Mexy bopkopoHara 1 apoTo Ha 0TBO-
pa 3aMbpCABAHHA.

AKO APOTO Ha OTBOPA OCTaHe 3axBaHato B bopkopoHara, ro
ocBobofieTe, KaTto yApATe C MEKO AbPBEHO NK NNAcTMAcoBO
Tpynue no bopkopoHara. Mpu HeobxoaUMOCT U3TRacKamTe
AAPOTO, KaTo NpeKapate NeTBa WM LMWK Npes onatikara
Ha bopkopoHara.

Yka3zaHue: He yfipsiite 6opkopoHara ¢ TBbpau NpeameTy
(omacHocT oT aethopmupane)!

1609 92A4SW|(03.04.2019)
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH YUCTH.

Cnepn npukniouaHe Ha pabota nouuctete Bana (6). Mepuo-

NINYHO HanpbCKBaTe Bana 1 bopkopoHara (7) ¢ NpoTMBOKO-

PO3WUOHEH Cnpe.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpyMeHTa.

DonbnHuTenHn npucnocobnexns/pesepsHu
yacTu

Pe3epBoap 3a Boga nog HanfAraHe 2609 390 308

Apantop G 1/2" 2608598 043

lpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo nouncteaHe GAS 35MAFC

lpaxocMyKauka 3a MOKpo/cyxo nouncTeaHe GAS 55MAFC

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH HA BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 MOAAPbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U UH(OPMA-
LiMA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ yoBoncTe1e npu BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK ¥ TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasBaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoaN0XKEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.
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He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNadbLu!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA eNEKT-
POHHM W ENEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
Bar, TpA6Ba ja Obaat cbbupaHy 0TAENHO 1 1a Obaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
€NeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouurajte ru cute 6e3degHoOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLONY MOXe fia A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Unn TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLata M NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
r0 HaManyBaat PU3MKOT Of, CTPYEH yaap.
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» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUHHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Brie3e BOAa BO €NEeKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuee Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY AW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe o eneKTpHUEH anar Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatk
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefaa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3BrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MuHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT

WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBu.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

He fo3BONYyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa v
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABMXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CeKyHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH CE HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKTe anaTu noganexy og aocar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[ BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHU 3apajii HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe M uucTeTe FM anaTuTe 3a ceuewe. CoofBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BUTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKUTE 33 ipXKeHe OAPXKYBajTe M
CYBM, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JPXKEHbe LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CHTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3bepHocHM NpepynpeayBatba 3a AWjaMaHTCKa
Aynuanka

» Kopucrete cooneTHH ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
Y NPOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPHUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
ynap. OWTeTyBambeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 710
€eKCnnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOJIOBOAHM LIEBKM
NpefM3BUKYBa OLLITETYBahEe U MOXE f1a NPEAU3BUKA
eNeKTpUUEH yaap.

be3befHOCHM ynaTcTBa 3a CHTE TUNOBH paboTa

» KopucreTe flononHutenHa pauka(u), AOKONKY e
ucnopauvana co anaror. ['ybetbe Ha KOHTponata Moxe a
Npefu3B1Ka TENECHW NOBPEeaN.

» MpaBunHo npuuUBpCTETE IO anaToT npep ynotpeba.
0BOj anat npo13BeayBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, U
[TIOKO/KY He € NMPaBMHO NPULIBPCTEH 3a BpeME Ha
paboTaTa MOXe Aa U3rybute KoHTpONa U Aa ce
noBpeauTe.

» [peTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoOBPLUKHA Ai0AiEKa CeueTe, 3a 1 He f0j/e BO KOHTaKT
€O CKPHEHa XXHULLa MK CO HEeroBHOT Kaben. Axo
onpemara 3a Ceuetbe f10jae Bo JOnMp CO ,)K1La Nof
HamoH", MOXe [1a ' U3N0XK1 METANHUTE AIEN0BH Ha
€NeKTPUYHMOT anar ,Mof HamoH" M onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa NpH KOPUCTEHE Ha AONTH Gypruu

» Hukorau He kopHcTeTe noronema bpauHa op,
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poT1pa HafiBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTysa, 1
[1a ce noBpegauTe.

» CeKkorail NoyHeTe ro fynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fa 6upe Bo Aonup co Aenor wro ce
obpaboryea. Mpy noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnoboAHO POTUPA HafIBOP Of AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, 1 Aa ce NoBpeauTe.

» MputHCHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co byprujaTa, u be3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpoNa v a ce
noBpeauTe.

Dononuutennn 6e36eHOCHH HanOMeHH

» HoceTe WTUTHHLK 32 YLLK NPH AUjAMAHTCKO Aynuetbe.
M3noxeHocTa Ha byuaBa MOXe Aa NpeaunsBuKa rybetbe Ha
CyXoT.
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» Kora byprujata e 3arnaBeHa, npecraHere co
NpUTHCKatbe HaAoNy W HCKNyueTe ro anaToT. 13Bpluete
NPOBEPKM W NONPABKM 33 13 ja ENUMUHMPATE NPUUMHATA
3a3arnaByBatbe Ha byprujata.

» [pv HaBneryBatbe Ha AujaMaHTCKaTa Aynyanka Bo
Aenor wro ce 0bpaborysa, nposepete fanu byprujata
cnobogHo ce BPTH Npea Aa 3aMouHeTe Co Aynuetbe.
Ako byprujata e 3arnaBeHa, MOXe fia He 3arouHe co
paboTa, MOXe [1a ro NPeonToBapy anatoT, U MoXe
[QMjamaHTCKaTa aynuanka a ce U3Bafiu Of AeNOT LWTO ce
obpaborysa.

» Mpu gynuere HU3 SUAOBH UK TaBaHHU, 3aLITUTETE T
nyreto okony pa6oTHara noBpwHMHa. byprujata Moxe
12 HaBNe3e HW3 lynkata, ¥ CpeduHaTa o 1eN0T LITO ce
obpabotyBa Moxe ja nagHe Ha Apyrara cTpaHa.

» HoceTe ueBnu WTo He ce nu3raar. Ha T0j HauMH ke
u3berHeTe NoBpeay, KOULLTO MOXE a HaCTaHaT Npy
NU3ratbe Ha Ma3HW NOBPLLUMHH.

» Hukorau He ro kopucTeTe eneKTPUUHHOT anat be3
MCMOPaYaHHOT 3ALUTHTEH NPEKHHYBau 3a
AudepeHuujanta ctpyja (PRCD).

» O6pHeTe BHHMaHHWe AeKa HUTY NHLaTa BO paboTHHOT
NPOCTOP, HUTY eNeKTPUUHUOT anarT He Aoaraar BO
J0NKP CO BOAATA LUTO U3NeryBa.

» BHumaBajTe upeBarta WTO CNpOBeAYyBaar Boja 1
MecTara Ha cnojyBatbe fa bupar Bo becnpekopHa
coctojba. Mpep cnepHata ynotpeba, 3ameHete ru
olITeTeHHTe UNu H3abeHn fenoBu. 13neryBareTo Ha
BOJa 0f] [IENOBMTE Ha eNEKTPUUHKOT anar ro 3rofiemyBsa
PU3UKOT OfI eNIEKTPUUEH yaap.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CUrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHKOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare aKo ro
LPKHUTE CO [1BETE [IaHKHU.

» MMouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMeTHyBa MOXe fia ce ONnoK1pa 1 ia
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNnOMeHH
M ynarcTBa. [ pelLK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTaT o] HeNpPUAPXKYBatbE A0
6e3beHOCHUTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
Npenu3B1Kaar enexkTpUueH yaap, noxap u/mnm
TelLKW NoBPeau.

BHMMaBajTe Ha CNuKKUTE BO NPEAHWOT €N Ha yNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

HameHeTa ynotpeba

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a MOKPO Aynuetbe Bo HeToH
1 apMUpaH beToH, COo KPYHECTH bypriu 3a MOKPO fiynuetbe 1
[0BOf 32 Bofia. He e [103BONEHO TaBaHCKO flynuetbe Co
BOAOCHAbAYBatbe.

Bosch Power Tools
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EneKkTpMuHMOT anat e HAMEeHET 3a CYBO Aynuetse BO LMK,
MECOUHHK, rac-DeToH U NNoUKH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBaA HA
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

(2) Konue 3a (hvKcHparbe Ha NPeKMHYBayoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(3) Nubena 3a BepTUKANHO LEHTPUPatbE

(4) Nubena 3a XOpU30OHTANHO LEHTPUPaAtbE

(5) MenepyTka-3aBpTKa 3a NofeCyBatbe Ha
[OMONHUTENHATA APLUKA

(6) BpeteHo 3a aynuetbe
(7) KpyHecra bypruja”

(8) [ononHutenHa apluka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha
ApluKara)

(9) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKHA HA paukaTa)
(10) KaHyecra cnojka
(11) Mpexunysau 3a M36op Ha bp3uHa
(12) CnaBuHa 3a NpeKkWH Ha Bofla
(13) MpuknyueH enemeHT 3a cnaB1HaTa
(14) AnanTep 3a NpUKNY4YOKOT 3a BOAA
(15) ApanTep 3a BcucyBatbe
(16) MnasHuuM 3a BcucyBarbe”
(17) Lipeso 3a u3ayBHw racosu®

(18) 3awTuTeH NpekuHyBau 3a AudepeHLujanta cTpyja
(PRCD)
A) UnycTpupanata unu onuLiaHa onpema He e fien of

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe B Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TexHnuku nogaTouu

[ujamantcka gynuanka GDB 180 WE

bpoj Ha aen/aptukn 3601A898..

HomwuHanHa jaunHa w 2000

M3nesHa MOKHOCT W 1340

HomuHanet bpoj Ha BpTeXH n,,

- 1.6p3vHa min* 900

- 2.6p3uHa min* 2800

[njametap Ha gynuerbe

~ BO SWAHW KOHCTPYKLMK mm 40-180
ONTMManHo

~ BO SUAHM KOHCTPYKLMK mm 0-180
MOXHO

~ B0 DEeTOH ONTMManHo mm 40-150

— B0 DETOH MOXHO mm 0-180

Mpudart Ha anatot 11/4"UNC

[ujamanTcka gynuanka GDB 180 WE
MaKc. MPUTUCOK Ha bapu 3
HanojyBareTo Co Bofla

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 jononHuTeNnHa ApLIKa kg 5,2
— €O /I0NONHUTENHA APLUKA kg 55
Knaca Ha 3awmura D/

lopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe [ia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHoct K=3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTHM Ha OcLunaLymm a, (BeKTopcku 3bup Ha
TPW HACOKK) M HECUTYPHOCT K IafIeHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-1:

[Llynuetbe B beToH: a, = 5 m/s?, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YMaTCTBa U
BPEHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a criopesda mery
€NeKTPUUHKM anaTu. UcTo Taka MOoXe [1a ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTaryBa 0ff HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUofoT
BO KOj YP€e/oT € UCKNyueH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMOpaLMK M eMucHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuute,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3d BMETHYBaAtbe, O[PXKYBatbe Ha TOM/MHATA Ha Ai/laHKKTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.
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MoHTHpate Ha fONONHUTENHATA ApLUKa

» Kopucrete gononHutenHa pauka(u), Aokonky e
ucnopauvaHa co anarort. ['ybere Ha KOHTponata Moxe fia
NpeLU3BUKa TENECHW NOBPESH.

Cekorall NocTaByBajTe ja ONONHWTENHaTa ApLuKa (8).

lMomecTeTe ja LONONHMTENHATA APLUKA NPEKY BPETEHOTO 38

nynuetbe (6) rpnoTo Ha BPETEHOTO (MOTNenHETe ja cnukata

Ha rpacpuukara CTpaHuLa). 3aTerHete ja nenepyTka-

3aBpTKaTa 3a NMofecyBatbe Ha AononH1TeNHata apluka (5) Bo

npaBeL, Ha CTPeNKMTe Ha YaCOBHUKOT.

[lononxutenHata pauka (8) moxe Aa ja BpTUTE N0 XEnba, 3a

na Moxe besbefHo 1 HeyMOpHO fia paboTuTe.

3aBpTeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NOAECyBatbe Ha

NononHuTenHara apLika (5) Bo npasel| CNPOTUBEH Ha

CTPEJIKUTE Ha YUACOBHUKOT M CBPTETE ja AOMONHUTENHATA

npluka (8) Bo cakaHara nosuuuja. Motoa 3auspcreTe ja

nenepyTKa-3aBpTkara (5) Bo NpaseLl| Ha CTPENKUTE Ha

UACOBHMKOT.

» Mpepn pa u3Bplute 6uno wro, nposepeTe Aanu e
3alBpcTeHa nenepyTka-3aBpTKara. ['ybereTo Ha
KOHTpOnata MoXe Aia JOBefie 10 MOBPEaU.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha KpyHecTata bypruja

WU3bupame Ha kpyHecTa bypruja

KpyHectute bypriv on Bosch ce 03HaueHu co boja:
- KpyHecTtu bypriu 3a MOKpO fiynuetse: CUHO
- KpyHectu bypruu 3a cyBo aynuetbe: CBETIOCHBA

CraBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» Mpepn na ru ynotpebute, npoBepeTe ru KPyHecTUTe
6ypruu. Kopucrete camo 6ecnpekopHu KpyHecTH
6yprum. OwTeTeHUTE UMK iehOPMUPAHUTE KPYHU 33
[Jynuerbe MOXe fla J0BEaT 40 ONaCHU CUTyaLuK.

lpen fa ja cTaBuTe, UCUKCTETE ja KpyHecTaTa byprija.

lMNoamaukajTe ro ManKy HaBOjOT Ha KpyHecTaTta bypruja unu

MCMPCKAjTe ro CO CPEACTBO 3a 3aLUTUTA Of KOPO3Hja.

Hasprtete 1 1/4"-UNC-kpyHecta bypruja (7) Ha BpeTeHoTO

3aaynuetbe (6).

» MpoBepete aanu e KpyHecTata bypruja e uBpcTo
BMeTHarta. [JoKoNKy KpyHHTe 3a ynuetbe ce NorpeLiHo
UMK He Ce CUryPHO 3aLBPCTEHM, MOXE Aia Ce onabasar 3a
BpeMe Ha paboTereTo 1 ia Npean3BHKaaT OnacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja
» [pu MeHyBaeTO Ha KpyHecTaTa bypruja Hocete

3aWITUTHU pakaBuum. py nogonrotpajHa ynorpeba,
KpyHaTa 3a fynuetbe MOXe f1a Ce BXELUTH.

OnabaseTe ja kpyHectata bypruja (7) co BUnyLWKACT knyy
(wmpwHa Ha knyuoT 41 mm). MpuToa, CO APYT BUMYLLIKACT
Knyu (LUMPKMHA Ha KnyyoT 32 mm) ApxeTe ro BTOPHOT pab Ha
BPETEHOTO 3a iynuetbe (6) Bo cnpoTvBeH npaseL.

MpuknyuyBatbe Ha cHCTEM 3a Nafetbe Ha Boga/
BCHUCYBatbe Ha NpaB

[loKonky KpyHecTuTe bypruu 3a MOKpO/CyBO Aynuetbe He ce
NlafaT A0BOMHO 32 BPEME Ha [1yNUEHETO, iMjaMaHTCKUTE
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CerMeHTH MOXe fa Ce OLUTETaT, UK KpyHecTara byprija

MOXe Aa ce bnokupa Bo fiynkara. 3atoa, Npu MOKpo

[ynuetbe 0BO3MOXETE I0BO/HO Nlafietbe Ha BOAaTa, a npu

CYBO Aynuetbe (hyHKLMOHANHO BCHCYBatbe HA NPaB.

Mpu 3ronemyBatbe Ha NocToeukara fiynka, Taa Mopa

BHMMATENHO J1a Ce 3aTBOPM, 3a /12 CE OBO3MOXH

BecnpekopHo nafietbe Ha KpyHecTara bypruja.

» TpuKnyueHuTe Lpesa, 3anopPHUTE BEHTUNH UIH
onpema He cMeart fja ro NonpeuyBaar npoLecoT Ha
Aynueme.

MpuknyuyBate Ha CHCTEM 3a Nafetbe Ha Boja

MocTaBete ro afanTepoT 3a NPUKNY4YoKoT 3a Boaa (14) Ha
KaHliectara cnojka (10) 1 cBpTeTe ro 10 Kpaj BO Npasel| Ha
CTPESKHTE Ha YUACOBHUKOT.

3atBopeTe ja 3anopHara cnasuHa 3a Boga (12). Mpuknyuete
LieBKa 3a [10BO/] Ha BOJA Ha NPUKNYUHUOT €NIEMEHT Ha
cnaeuHara (13). MpuknyuyBatbeTo Ha LieBKara 3a 0Bof Ha
BO/a € BO3MOXHO 0f1 MOBUNEH cafi 3a BOAa Noji NpUTMCOK
(onpema) unw o CTaUMOHaPEH NPUKYUYOK 3a BOAa.

MpuknyuyBate Ha BCHCYBay 3a npaB

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan Moxe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonMparbeTo WK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXXe [1a NPen3BMKa aNeprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK

nMLaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn UeCcTUUKY NPaB Kako Ha np. npas o Aab unv byka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KoMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3at0a, A0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOJBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujasnoT LWTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nnponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

lMocTaBeTe ro ananTepoT 3a BeucyBatbe (15) Ha KaHlecTata

cnojka (10) v cBpTeTe ro 10 Kpaj Bo NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha

UACOBHHKOT.

CraBeTe ro LipeBoTo 3a BcucyBatbe (17) of BcucyBauoT 3a

MOKPO/CYBO BCUCYBatbe (BUaK ,Onpema/pesepBHH

nenosu”, CtpaHuua 139) KoewwTo e NpunarofeHo 1

npenopayaHo 3a 0BOj CUCTEM Ha MNa3HULMTE 3a

BcucyBatbe (16).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
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HaBefleH Ha cneLuduKalLMoHaTa NNoYKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

» Mpep nouetokot Ha paboTaTa noBuKajTe ro
OArOBOPHUOT CTaTHYaP, aPXUTEKT UK HAANEXKHUTE
rpageXH1 PaKoBOAUTENH 3a [la Ce COBETyBaTe 3a
NNaHUpaHoTo Aynuetbe. ApMaTypu CMee Aa ce ceuete
camo co of06peHHe Ha rpafiexkeH cTaTHUap.

» Mpu gynuetbe BO SUA UK NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepuTe Aanu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NPEnpeKHy.
3aknyuete ro rpagunMUILTETO H OCHIypeTe ro jaapoTo
oA AyNueeTo of Narake co NoMoL Ha obnora.

MpoBepka Ha hyHKUMjaTa Ha 3ALITUTHUOT Ypea 3a

nudepenumjanuHa ctpyja (PRCD)

Mper cekoj noueTok Ha paboTata NpoBepeTe ro NPaBUIHOTO

(hYHKLMOHMPatbE Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU 3a

nudepeHumjantHa ctpyja (PRCD) (18):

- [pwutncHete Ha konueto TEST Ha 3alUTUTHHAOT
npekuHyBay 3a audepeHinjanta ctpyja (PRCD).
LIpBEHNOT KOHTPONEH NPHKa3 Ce racu.

- [putncHete Ha konueto RESET. Cera enekTpuuHKOT anat
Mopa Aa ce u3rach.

[loKonKy LipBEHHOT KOHTPONEH NPHKa3 He Ce U3racH OTKako

ke ro nputucHete konueto TEST, uau NocTojaHo ce racu npu

BK/NYUyBatbe Ha eNEeKTPUUHHUOT anart, eNeKTPUUHUOT anat

Mopa Jia ro ocTaBuTe Bo cepBucHaTa cnyxba Ha Bosch.

» [loKOnNKy 3alITHTHHOT NPeKHHYBau 3a
naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD) e gedekren,
€NeKTPUUHHOT anar He cMee Ja ce KOPUCTH.

BknyuyBate

MputncHeTe Ha konueTo RESET Ha 3aLWTUTHUOT NpeKMHyBay
3a audepeHumjanta ctpyja (PRCD) (18).

Mokpo mynuetbe: locTaBeTe ja 3anopHaTta cnaBuHa 3a
Bofa (12) Ha NpoToK.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHNOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (1) v ipxerte
ro NPUTHCHAT.

3a (p1KcHUparbe Ha NPUTMCHATAOT NPEKUHYBAU 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe A0MOMHUTENHO MPUTUCHETE Ha
KOMYeTo 3a dukcupatbe (2).

WUcknyuyBaibe

OTnywTeTe ro NPEKUHYBaUOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (1). Mpu hUKcHpaH NpeknuHyBay 3a
BK/NyUyBatbe/UCKNyuyBatbe, HajnPBO NPUTUCHETE IO U NoToa
OTMyLUTETE rO.

Mokpo fiynuetbe: 3aTBOpETE ja 3anopHaTta ClaB1Ha 3a

Bofa (12). Mo 3aBpluyBatbe Ha paboTata U3BafeTe ro
MPUKNYUHUOT eNeMeHT 3a cnasuHara (13) o 1oBoaoT 3a
Bofia. OTBOpeETeE ja 3anopHara cnaBuHa 3a Boga (12) u
ucnyLwTeTe ja npeocTaHarara Boaa.

OrpannuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja

EnekTpoHuKaTta Ha eNeKTPUUHKOT anaT 0BO3MOXYBa MeK
CTapT Ha MOTOPOT M ja CNpeuyBa NPeBUCOKaTa CTapTHa
cTpyja.

3awruTa op pecrapTupatbe

3aluTuTaTa of pectapTuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMUPAHOTO BKMyUyBatbe Ha ENEKTPUUHKUOT anar no
NPEKKH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKAyuyBatbe NpuTcHeTe Ha konueto RESET Ha
3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU 3a AndepeHLMjanHa cTpyja

(PRCD) (18). MpekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (1) cTaBeTe ro Bo UCKMyueHa nosuumja u
O[JHOBO BKNyU€eTe ro eNeKTPUUHUOT anar.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH
Co npekuHyBayoT 3a M300p Ha bpauHa (11) moxe fa
u3bepeTe f1Be OP3UHU Ha BPTEHE.

MocTojat npenopayanyu bp3nHK 3a cnegHUTe AMjaMeTpu Ha
Jynuerbe:

- 1.6p3nHa: 80-180 mm

- 2.6p3unHa: 25-60 mm

CosetH npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO03Ha.

lpu Lynuerse cekorall KOpUCTETe KPCT 3a LieHTpUparbe

(onpema).

[ynuete Bo 1. bpanHa co noman bpoj Ha BPTEXM, C& Aofeka

KpyHecTata bypruja He nouHe fja ce BPTU BO MaTepHjanot

6e3 Bubpaumu. MoToa, JOKONKY € HEOMXOAHO BKNyUeTe BO

2. bp3uHa.

lpunarogete ro NPUTMCOKOT NPU AYNUYEHETO Ha

marepujanor. [lynuete co paMHOMEPEH NPUTHUCOK.

lMoBpemeHo nosneuete ja byprujara og fynkara, 3a aa Moxe

[1a ce OTCTPaHU HEUNCTOTH]aTa O LyNUeHeTo OfH.NpaBTa of

[AMjaMaHTCKUTE CErMeHTH.

Cnojka 3a 3alTMTa of NpeonToBapyBatbe

» [10KONKy anatoT WTO Ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaBM, ke ce NpeKnuHe NOroHOT Ha BPaTUNOTO 3a
naynuetbe. ENEeKTPUUHKOT anaT ceKoralu ApxeTe ro
LBPCTO CO ABETE [NaHKN NOpaay jauMHarta co Koja
paboTy 1 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxo6a.

3awTuTa of NpeonToBapyBae

[loKonKy ce HaiM1He NParoT Ha NPeonToBapyBatbe,
eNeKTPUYHKOT anar NouHyBa a nyncupa. Hamanete ro
MPUTUCOKOT, [l0f1eKa eNEKTPUUHMOT anart He Ce BpaTv BO
Hopmana.

[IOKONKY NPUTUCOKOT Ha lynuetbe He Ce Hamanu,
eNeKTPUUHKOT anat ce McknyuyBa. [oToa BeaHall MOXeTe fia
ro BKMyuuTe eNeKTPUUHKOT anart, Ho Ke Tpeba aa pabotuTe co
MoMan NPUTUCOK Ha Aynuetbe.

OTcTpaHyBatbe Ha jafpoTo 0 AYNUEHETO
Mokpo aynuetbe: Mo fiynuetbeto ocTaBeTe ja Bofara Aa Teue,

3a /1a ja UCniakHe HeunCToTHjaTa NoMery KpyHecTara bypruja
W jaipoTo 01 AyNUEeHbeTo.
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[lokonky janpoTo e 3arnaBeHo Bo byprujarta, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ApBO WK Napue nnacTuka 1
ucchpnere ro jagpoto. o notpeba uctucHeTe ro jagpoto co
€[1HO CTanyue HW3 KPajoT 3a BMETHYBatbe Ha KpyHecTara
bypruja.

HanomeHa: He yaupajte co TBpaM NnpeamMeTy no KpyHecTata
Oypruija (onacHocT oa fedopmaliuja)!

OppxxyBae U cepBuUc

OapXKyBatbe U YUCTebe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[I03Ha.

» OppxyBajTe ru YUCTH eNeKTPUUHHUOT anat U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTaTa UCUMCTETE rO BPETEHOTO 3a

nynuetbe (6). MoBpemeHo NpcKajTe rv BPETEHOTO 3a

[nynuetbe W KpyHecTata bypruja (7) co cpencrso 3a 3awTmra

01 KOopo3uja.

[lokonky e notpebHo KopUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Onpema/pe3epBHH [eNOBH

Cap 3a Bofia Ha NPUTUCOK 2609 390 308
Apantep G 1/2" 2608598043
BcucyBau 3a Mokpo/cyBo BeucyBarbe GAS 35MAFC
BcucyBau 3a Mokpo/cyBo BeucyBarbe GAS 55MAFC

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMKY 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.
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3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU 1eNoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.
MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATa
“MMNNeMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHKUTE
anartv LTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAfienHo fia ce cobupaar 1
[1a Ce PeurKIMpaar Ha eKoNoLIKK NPUAATIMB HAUMH.

He rv pnajTe enekTpUuH1TE anati Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a oTnagoLm!

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

Bosch Power Tools
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» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a

prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utinice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
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povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilicu za buSenje
dijamantskim krunama

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne
poduprete pravilno tokom rada, mozZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to mozZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nosite zastitu za sluh prilikom busenja dijamantskim
krunama. IzloZenost buci moze dovesti do gubitka sluha.

» Kada se bit zaglavi, prestanite da pritiskate alat
nadole i iskljucite ga. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja bita.

» Kada ponovo pokrecete busilicu za busenje
dijamantskim krunama u predmetu obrade, pre nego
Sto pocnete proverite da li se bit slobodno okrece. Ako
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je bit zaglavljen, mogao bi da se ne pokrene, da
preoptereti alat ili da dovede do oslobadanja busilice za
busenje dijamantskim krunama od predmeta obrade.

» Prilikom busenja zidova i plafona, vodite racuna o
zastiti osoba i radnog prostora sa druge strane. Bit bi
mogao da prode kroz otvor ili bi unutrasnjost mogla da
ispadne sa druge strane.

» Nosite cipele koje se ne klizaju. Na taj nacin izbedi ¢ete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Nikada nemojte da pokrecete elektricni alat bez
isporucenog zastitnog uredaja diferencijalne struje
(PRCD).

» Vodite racuna da nijedna osoba u radnom prostoru niti
sam elektricni alat ne dodu u kontakt sa vodom koja
izlazi.

» Vodite racuna o tome da creva za sprovodenje vode i
spojni delovi budu u besprekornom stanju. Zamenite
ostecene ili pohabane delove pre sledece upotrebe.
Isticanje vode iz delova elektricnog alata povecava rizik
od elektricnog udara.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa dijamantskim krunama za
mokro busenje i dovodom vode namenjen za mokro busenje
u betonu i armiranom betonu. Nije dozvoljeno busenje iznad
glave sa dovodom vode.

Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa dijamantskim krunama za
suvo busenje i pogodnim uredajem za usisavanje predviden
za suvo busenje u opeci, pesc¢aru, gasnom betonu i
plo¢icama.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje

(3) Libela za vertikalno nivelisanje

(4) Libela za horizontalno nivelisanje

(5) Leptir zavrtan] za podesavanje dodatne drske
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(6) Vreteno busilice
(7) Kruna za busenje”
(8) Dodatna rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Spojnica sa kandzama
(11) Prekidac zaizbor brzine
(12) Zaporna slavina za vodu
(13) Prikljucni element slavine
(14) Prikljucni adapter za vodu
(15) Usisni adapter
(16) Usisni nastavak”
(17) Usisno crevo®
(18) Zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Dijamantska busilica GDB 180 WE

Broj artikla 3601A898..
Nominalna ulazna snaga w 2000
Izlazna snaga W 1340
Nominalni broj obrtaja n,

- 1.brzina min* 900
- 2.brzina min™* 2800
Precnik burgije

- uzidu optimalno mm 40-180
- uzidu moguce mm 0-180
- U betonu optimalno mm 40-150
- U betonu moguce mm 0-180
Prihvat za alat 11/4"UNC
maks. pritisak snabdevanja bar 3
vodom

TezZina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne rucke kg 5,2
- sadodatnom ruckom kg 55
Klasa zastite 3/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje u betonu: a,=5 m/s?, K=1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje dodatne rucke

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.
Uvek postavite dodatnu rucku (8). Za to gurnite dodatnu
rucku preko vretena busilice (6) na vrat vretena (videti sliku
na grafickoj strani). Zavrnite leptir zavrtanj za pomeranje
dodatne rucke (5) u smeru kretanja kazaljke na satu.
Dodatnu rucku (8) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
Okrenite leptir zavrtanj za pomeranje dodatne rucke (5)
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite
dodatnu rucku (8) u Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovo
pritegnite leptir zavrtanj (5) u smeru kretanja kazaljke na
satu.
» Pre svih radova uverite se da je leptir zavrtanj cvrsto
pritegnut. Gubitak kontrole moze dovesti do povreda.

Montaza/promena krune za busenje
Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju kodiranje u boji:
- krune za mokro busenje: plavo

- krune za suvo busenje: svetlo sivo

Montaza krune za busenje

» Proverite krune za busenje pre umetanja. Koristite
samo krune za busenje bez oStecenja. Ostecene ili
deformisane krune za busenje mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krune za busenje pre montaze. Malo namastite navoj

krune za busenje ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.
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Zavrnite krunu za busenje od 1 1/4"-UNC (7) vreteno

busilice (6).

» Proverite da li je kruna za busenje dobro nalegla.
Pogresno ili nesigurno pric¢vrséene krune za busenje
mogu se za vreme rada odvrnuti i vas ugroziti.

Vadenje krune za busenje

» Prilikom zamene krune za busenje nosite zastitne
rukavice. Kruna za busenje moze se zagrejati pri duzem
radu elektri¢nog alata.

Krunu za busenje (7) otpustite viljuskastim kljucem (Sirina

kljuca 41 mm). Pri tome drugim viljuskastim kljucem (Sirina

kljuca 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena busilice (6).

Priklju¢ivanje vodenog hladenja/usisavanja

prasine

Ako se krune za mokro ili suvo busenje nedovoljno hlade,

mogu se segmenti dijamanta ostetiti ili kruna za busenje

mozZe blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na

dovoljno hladenje vodom, dok pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeéeg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

Priklju¢ivanje vodenog hladenja

Prikljucni adapter za vodu (14) postavite na spojnicu sa
kandzama (10) i ¢vrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki
na satu do granicnika.

Zavrnite zapornu slavinu za vodu (12). Prikljucite dovodni
vod za vodu na prikljucni element slavine (13). Dovodenje
vode je moguce iz nekog mobilnog rezervoara za vodu pod
pritiskom (pribor) ili sa nekim stacionarnim prikljuckom za
vodu.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

Usisni adapter (15) postavite na spojnicu sa kandzama (10)

i ¢vrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki na satu do

granicnika.
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Nataknite usisno crevo (17) kompatibilnog mokrog/suvog
usisivaCa preporucenog za ovaj sistem (videti ,Pribor/
rezervni delovi®, Strana 144) na usisne nastavke (16).

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradevinskog staticara.

» Prekontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije na postojanje
smetniji. Zatvorite gradiliSte i obezbedite jezgro
busilice pomocu $alovanja da ne padne dole.

Probni rad zastitnog uredaja diferencijalne struje (ZUDS)

Proverite pravilan rad zastitnog uredaja diferencijalne struje

(ZUDS) (18) pre svakog pocetka rada:

- Pritisnite TEST taster na zastitnom uredaju diferencijalne
struje (ZUDS). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite RESET taster. Elektricni alat sada mozete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete TEST

taster, ili se ponovo ugasi prilikom ukljucivanja elektricnog

alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u ovlas¢enoj

Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u rad.

Ukljucivanje

Pritisnite RESET taster na zastitnom uredaju diferencijalne

struje (ZUDS) (18).

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu (12) postavite na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) i drZite ga pritisnutim.

Zablokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite taster za fiksiranje (2).

Iskljucivanje

Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kod
blokiranog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje, prvo ga
pritisnite, a zatim ga otpustite.

Mokro busenje: Zavrnite zapornu slavinu za vodu (12).
Nakon zavr$etka rada odvojite prikljucni element

slavine (13) od dovodnog voda za vodu. Otvorite zapornu
slavinu za vodu (12) i pustite preostalu vodu da istekne.

Granicnik struje pri pokretanju
Elektronika elektri¢nog alata mozZe blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pri pokretanju.

Bosch Power Tools
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Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite RESET taster na
zastitnom uredaju diferencijalne struje (ZUDS) (18).
Dovedite zatim prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) u
poziciju za iskljucivanje i ponovo ukljucite elektricni alat.

Biranje broja obrtaja
Pomocu prekidaca za izbor brzine (11) preliminarno mozete
daizaberete dva broja obrtaja.

Za sledece precnike burgije preporuéuju se brzine:
- 1.brzina: 80-180 mm
- 2.brzina: 25-60 mm

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Kod pocetnog busenja uvek koristite krst za centriranje
(pribor).
U 1. brzini busite pomoc¢u malog broja obrtaja, dok se kruna
za busenje u radnom materijalu ne bude okretala bez
vibracija. Prebacite pritom, po potrebi, u 2. brzinu.
Prilagodite pritisak pri busenju radnom materijalu koji se
busi. Busite sa ravnomernim pritiskom. Izvucite krunu za
busenje kada se ukaze prilika lagano iz otvora, da bi se
uklonila prljavstina od bu$enja odnosno prasina iz
dijamantskih segmenata.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili kaci umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektri¢ni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smanji, onda se elektricni alat
iskljucuje. Elektricni alat moZete posle toga odmah ponovo
da ukljucite, ali bi trebalo da nastavite sa radom sa
smanjenim potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice

Mokro busenje: Pustite kratko nakon bu$enja da istekne

voda, kako bi se isprao mulj od bu$enja izmedu krune za
busenje i jezgra busilice.
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Ako jezgro busilice Cvrsto naleZe u krunu za busenje, onda
udarite sa mekim drvetom ili komadom plastike na krunu za
busenje i tako ¢ete odvojiti jezgro busilice. Istisnite pri
potrebi jezgro busilice sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj
krune za busenje.

Napomena: Ne udarajte ¢vrstim predmetima krunu za
busenje (opasnost od deformacija)!

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

QOcistite vreteno za busenje (6) nakon zavrsetka rada.

Naprskajte vreteno za busenje i krunu za busenije (7)

povremeno sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Pribor/rezervni delovi

2609390308
2608598 043

Rezervoar pod pritiskom za vodu
Adapter G 1/2"

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35MAFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55MAFC

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
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Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
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Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,

Bosch Power Tools
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Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.

Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za diamantno vrtanje

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ceje orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
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povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Med diamantnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ce se sveder zagozdi, prenehajte pritiskati navzdol in
izklopite orodje. Ugotovite, zakaj se je sveder zagozdil,
in ustrezno ukrepajte.

» Ce diamantni vrtalnik znova vklopite, ko je v
obdelovancu, pred zacetkom preverite, da se sveder
prosto vrti. Ce se sveder zagozdi, se morda ne bo zagnal,
bo morda preobremenil orodje ali povzrocil, da diamantni
vrtalnik pade iz obdelovanca.

» Ce vrtate skozi stene ali strope, zagotovite zaséito
ljudi in delovnega obmocja na drugi strani. Sveder
lahko seze prek luknje oz. lahko jedro pade na drugo
stran.

» Nosite cevlje, ki ne drsijo. Tako boste preprecili
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi zdrsa na gladkih
povrsinah.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte brez prilozenega
zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Pazite, da z iztekajoco vodo ne pridejo v stik druge

osebe v delovnem obmocju ali elektri¢no orodje samo.

» Poskrbite, da so vodovodne cevi in spojni elementi v
brezhibnem stanju. Pred naslednjo uporabo
zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele. Iztekanje
vode iz komponent elektri¢nega orodja povecuje
nevarnost elektri¢nega udara.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode primerno za mokro vrtanje v
beton in armirani beton. Vrtanje nad glavo z dovajanjem
vode ni dovoljeno.

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
suho vrtanje in primerno odsesovalno pripravo primerno za
suho vrtanje v opeko, pescenjak, plinasti beton in ploscice.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(3) Libela za navpi¢no izravnavanje
(4) Libela za vodoravno izravnavanje
(5) Krilni vijak za nastavitev dodatnega rocaja
(6) Vrtalno vreteno
(7) Vrtalna krona"
(8) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Parkljasta sklopka
(11) Stikalo za izbiro stopnje
(12) Rocka za zapiranje vode
(13) Prikljucek za cev
(14) Nastavek za priklop vode
(15) Prikljucek za nastavek za odsesavanje
(16) Nastavek za odsesavanje”
(17) Sesalna cev”
(18) Varnostno stikalo z nadtokovno zascito (PRCD)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601A898..
Nazivna mo¢ W 2000
Izhodna mo¢ W 1340
Nazivno Stevilo vrtljajev n,

- 1.stopnja min! 900
- 2.stopnja min™* 2800
Premer vrtanja

- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, najve¢ mm 0-180
- vbeton, optimalno mm 40-150
- vbeton, najve¢ mm 0-180
Sistem za vpenjanje 11/4"UNC
Najv. pritisk vode bar 3
Teza po EPTA-Procedure 01:2014

- brez dodatnega ro¢aja kg 5,2
- zdodatnim ro¢ajem kg 5,5
Razred za$¢ite pred el. D/l
udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Bosch Power Tools
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne moci
99 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-1:

Vrtanje v beton: a,=5 m/s’, K=1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Montaza dodatnega rocaja

» Ce je orodju prilozen dodatni roé¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

Vedno namestite dodatni rocaj (8). Dodatni rocaj potisnite

prek vrtalnega vretena (6) na vrat vretena (glejte stran s

slikovnim prikazom). Privijte krilni vojak za nastavitev

dodatnega rocaja (5) v desno.

Dodatni rocaj (8) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja (5)v levo

in premaknite dodatni rocaj (8) v zeleni polozaj. Nato krilni

vijak (5) ponovno privijte v desno.

» Pred pricetkom del se prepricajte, da je krilni vijak
tesno zategnjen. Izguba nadzora nad orodjem lahko
povzroCi poskodbe.

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:
- Krone za mokro vrtanje: modro

- Krone za suho vrtanje: svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone.
Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Pred vstavljanjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj

vrtalne krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim

sredstvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC (7) na vrtalno vreteno (6).

» Preverite trdno naleganje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med
delom sprostijo in ogrozijo vaso varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Prizamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavice.
Pri dalj$i uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna
krona mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono (7) z vilicastim klju¢em (dimenzija

kljuca 41 mm). Pri tem pridrzite drug vilicast kljuc (Sirina

klju¢a 32 mm) na dvojnem robu vrtalnega vretena (6).

Prikljucitev vodnega hlajenja/odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron pri mokrem ali

suhem vrtanju se lahko diamantni segmenti poskoduijejo ali

pa lahko vrtalna krona blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju

torej pazite na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju pa

na pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo
ovirati postopka vrtanja.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Postavite nastavek za priklop vode (14) na parkljasto
sklopko (10) in ga zavrtite v desno do prislona.

Zaprite pipo za vodo (12). Na priklju¢ni komad (13)
prikljucite dovod vode. Dovod vode je mozno speljati iz
mobilnega tla¢nega vodnega rezervoarja (pribor) ali pa iz
stacionarnega vodnega prikljucka.

Priklop sesalnika prahu

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Postavite odsesovalni nastavek (15) na parkljasto
sklopko (10) in ga zavrtite v desno do prislona.

Namestite odsesovalno cev (17) sesalnika za mokro/suho
sesanje, ki je zdruzljiv in priporocen za uporabo s tem
sistemom (glejte ,Pribor/nadomestni deli“, Stran 150) na
nastavek za odsesavanije (16).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali s
pristojnim vodjem gradbisca. Armiranja lahko
prevrtate samo z dovoljenjem statika.

» Privrtanju v stene ali tla obvezno preverite morebitno
poskodovane ovire. Zaprite gradbiSce in z opaZenjem
zavarujte vrtalni stoZec pred izpadanjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim zac¢etkom dela preizkusite pravilno delovanje

zasCitnega tokovnega stikala (PRCD) (18):

- Pritisnite tipko TEST na za$c¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rde¢ kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko RESET. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rde¢i kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

TEST ali ugasa ob vklopu elektri¢nega orodja, mora

elektri¢no orodje preveriti pooblascen servis Bosch.

» Ce je zas¢itno tokovno stikalo (PRCD) v okvari,
elektricnega orodja ne smete uporabljati.

Vklop

Pritisnite tipko RESET na za$c¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) (18).

Mokro vrtanje: pipo za vodo (12) obrnite v poloZaj pretoka.
Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1) in ga drZite pritisnjenega.

Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop/izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko (2).

Izklop

Stikalo za vklop/izklop (1) izpustite. Ce je stikalo za vklop/
izklop zapahnjeno, ga najprej pritisnite in nato izpustite.
Mokro vrtanje: zaprite pipo za vodo (12). Po zakljucenem
delu odstranite priklju¢ni dovod pipe (13) z dovoda vode.
Odprite pipo za vodo (12) in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektri¢nega orodja omogoca mehak zagon
motorja in tako preprecuje previsok zagonski tok.
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Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zavnovicni vklop pritisnite tipko RESET na zasCitnem
tokovnem stikalu (PRCD) (18). Za vnovi¢ni zagon stikalo za
vklop/izklop (1) namestite v izklopljen poloZaj in nato
elektri¢no orodje vnovic vklopite.

Prednastavitev Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav (11) lahko vnaprej izberete
dve razli¢ni Stevili vrtljajev.

Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

- 1.stopnja: 80-180 mm

- 2.stopnja: 25-60 mm

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Pri navrtanju vedno uporabite centrirni krizni nastavek

(dodatni pribor).

Zacnite vrtati v 1. stopnji z manjsim Stevilom vrtljajev, dokler

se vrtalna krona v materialu ne vrti brez tresljajev. Po potrebi

nato preklopite v 2. stopnjo.

Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z

enakomernim pritiskom. Ob¢asno rahlo izvlecite vrtalno

krono iz vrtine, tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz

diamantnih segmentov.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektricno orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

Preobremenitvena zas¢ita

Ce prekoratite prag za preobremenitev, zatne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo,
dokler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanj3ate, se elektri¢no orodje izkljuéi.
Elektri¢no orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar
delajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca

Mokro vrtanje: po vrtanju pustite vodo, da $e nekaj ¢asa tece
in odplakne umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim
stozcem.
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Ce vrtalni stozec obti¢i v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni
stoZec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki
jo potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opomba: ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti
(nevarnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno (6). Obcasno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono (7) z
antikorozivnim sredstvom.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Pribor/nadomestni deli

Tlacni vodni rezervoar 2609 390 308

Nastavek G 1/2" 2608598 043

Mokri/suhi sesalnik GAS 35MAFC

Mokri/suhi sesalnik GAS 55MAFC

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

Y UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
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kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
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upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za dijamantnu busilicu

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
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dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Sigurnosne upute za sve radnje

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Pravilno ucvrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pri¢vrséen
tijekom rada, mozde doci do gubitka kontrole, Sto moze
prouzrociti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to mozZe dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vec¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Prilikom dijamantnog busenja uvijek nosite zastitne
slusalice. Izlozenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Kada se svrdlo zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljenja svrdla.

» Prilikom ponovnog pokretanja dijamantnog busenjau
izratku, prethodno provjerite okrece li se bit
slobodno. Ako je bit zaglavljen mozda se nece pokrenuti,
ato moze dovesti do preopterecenja alata ili prouzrociti
odvajanje dijamantne busilice od izratka.

» Prilikom busenja kroz zidove ili stropove, obavezno
zastitite osobe i radno podrucje s druge strane. Bit
moze izaci kroz rupu ili jezgra moze ispasti na drugu
stranu.

» Nosite protuklizne cipele. Na taj ¢e se nacin izbjeci
ozljede koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim
povrsinama.

» Nikada ne radite s elektri¢nim alatom bez isporucene
zastitne strujne sklopke (PRCD).

» Pripazite da nitko od osoba u radnom podrucju ni sami
elektricni alati ne dodu u doticaj s vodom koja istjece.

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu i spojni
dijelovi u besprijekornom stanju. Prije sljedece
uporabe zamijenite ostecene ili istroSene dijelove.
Istjecanje vode iz dijelova elektri¢nog alata povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za mokro busenje u betonu i
armiranom betonu zajedno s dijamantnim krunama za mokro
busenje i dovodom vode. Busenje iznad glave s dovodom
vode nije dopusteno.

Elektricni alat je namijenjen za suho busenje u opeci,
pjescenjaku, porobetonu i keramickim plocicama zajedno s
dijamantnim krunama za suho busenje i prikladnom
napravom za usisavanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(3) Libela za okomito izravnavanje
(4) Libela za vodoravno izravnavanje
(5) Krilni vijak za namjestanje dodatne rucke
(6) Busno vreteno
(7) Kruna za busenje”
(8) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Zupcasta spojka
(11) Prekidac za biranje brzina
(12) Zaporni ventil za vodu
(13) Prikljucni element ventila
(14) Adapter za prikljucak vode
(15) Usisni adapter
(16) Usisni nastavak”
(17) Usisno crijevo®
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(18) Zastitna strujna sklopka (PRCD)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Dijamantna busilica GDB 180 WE

Kataloski broj 3601A898..

Nazivna primljena snaga W 2000

Predana snaga W 1340

Nazivni broj okretaja n,

- 1.brzina min* 900

- 2.brzina min* 2800

Promijer busenja

- uzidovima, optimalno mm 40-180
podrucje

- uzidovima, moguce mm 0-180
podrucje

- ubeton, optimalno mm 40-150
podrucje

- u beton, moguce podrucje mm 0-180

Prihvat alata 11/4"UNC

Maks. tlak opskrbe vodom bar 3

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne rucke kg 5,2

- sdodatnom ruckom kg 5,5

Klasa zastite 3/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 88 dB(A); razina zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
busenje u beton: a,=5 m/s?, K=1,5 m/s

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza dodatne rucke

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

Uvijek stavite dodatnu rucku (8). Dodatnu rucku gurnite

iznad busnog vretena (6) na grlo vretena (vidi sliku na

stranici sa slikama). Pritegnite krilni vijak za namjestanje
dodatne rucke (5) u smjeru kazaljke na satu.

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (8) po zelji kako biste mogli

postici sigurno drZzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Okrenite krilni vijak za namjestanje dodatne rucke (5) u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu

rucku (8) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno stegnite krilni
vijak (5) u smjeru kazaljke na satu.

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak.
Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze prouzrociti
ozljede.

Umetanje/zamjena krune za busenje
Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju oznaku u boji:
- krune za mokro busenje: plava

- krune za suho busenje: svjetloplava

Umetanje krune za busenje

» Prije umetanja provjerite krune za busenje.
Upotrebljavajte samo besprijekorne krune za busenje.
Ostecene ili deformirane krune za busenje mogu dovesti
do opasnih situacija.

Prije umetanja ocistite krunu za busenje. Lagano podmazite

navoj krune za busenije ili ga poprskajte sredstvom za zastitu

od korozije.

Navrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje (7) na busno

vreteno (6).

» Provjerite cvrst dosjed krune za busenje. Pogresno ili
nesigurno pricvrscene krune za busenje mogu se tijekom
rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krune za busenje
» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni krune za busenje.

Kruna za busenje moZe nakon duze uporabe elektriénog
alata postati vruca.
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Otpustite krunu za busenje (7) vilicastim klju¢em (otvor
kljuca 41 mm). Pritom poduprite drugim vilicastim klju¢em
(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busnog vretena (6).

Priklju¢ak za hladenje vodom/usisavanje prasine

Ako se krune za mokro ili suho busenje ne bi dovoljno

hladile, mogli bi se otetiti dijamantni segmenti ili bi se kruna

za busenje mogla blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog

busenja treba paziti na dovoljno hladenje vodom, a kod

suhog busenja na ispravno usisavanje prasine.

Kod povedanja postojeceg provrta trebate ga pazljivo

zatvoriti kako bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventiliili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Prikljucak za hladenje vodom

Stavite adapter za priklju¢ak vode (14) na zupcastu

spojku (10) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do
granicnika.

Zatvorite zaporni ventil za vodu (12). Prikljucite dovod vode
na prikljucni element ventila (13). Dovod vode je moguc iz
mobilnog tlatnog spremnika za vodu (pribor) ili iz
stacionarnog priklju¢ka za vodu.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

Stavite usisni adapter (15) na zupcastu spojku (10) i

okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Utaknite usisno crijevo (17) preporucenog usisavaca za

mokro/suho usisavanje koji je prilagoden ovom sustavu (vidi

LPribor/rezervni dijelovi®, Stranica 155) u usisni

nastavak (16).

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

» Prije pocetka rada posavjetujte se s odgovornim
staticarom, arhitektom ili nadleznim voditeljem

gradilista o planiranom busenju. Armatura betona se
smije rezati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja zidova ili poda obavezno provjerite ima li
prepreka u tim prostorijama. Ogradite mjesto rada i
jezgru za busenje osigurajte oplatom od pada.

Ispitivanje rada zastitne strujne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna

strujna sklopka (PRCD) (18):

- Pritisnite tipku TEST na zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD).
Crvena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku RESET. Sada mozete ukljuciti elektricni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete

tipku TEST ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektri¢ni alat,

onda trebate prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ako je zastitna strujna sklopka (PRCD) neispravna,
elektricni alat ne smije se koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku RESET na zastitnoj strujnoj sklopci

(PRCD) (18).

Mokro bu$enje: Namjestite zaporni ventil za vodu (12) na

protok.

Za ukljuc¢ivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite tipku za blokadu (2).

Iskljucivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je
blokiran prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje, najprije ga
pritisnite i zatim otpustite.

Mokro busenje: Zatvorite zaporni ventil za vodu (12). Nakon
zavr$etka rada skinite prikljucni element ventila (13) s
dovoda vode. Otvorite zaporni ventil za vodu (12) i ispustite
preostalu vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektricnog alata mozete meko
pokrenuti motor, a time se sprjecava previsoka struja zaleta.
Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite tipku RESET na
zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD) (18). Zatim pomaknite
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u iskljuceni poloZaj
i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Prethodno biranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina (11) mozete prethodno
odabrati dva podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za sljedece promjere busenja:

- 1.brzina: 80-180 mm

- 2.brzina: 25-60 mm
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pri busenju uvijek koristite kriZ za centriranje (pribor).

Busite u 1. brzini s manjim brojem okretaja sve dok se kruna

za busenje bez vibracija ne po¢ne okretati u materijalu.

Zatim po potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite materijalu koji ¢ete busiti.

Busite ravnomjernim pritiskom. Povremeno lagano izvucite

krunu za busenje iz provrta kako bi se mulj od busenja

odnosno prasina odstranili s dijamantnih segmenata.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan poloZaj tijela.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraCi prag preopterecenja, tada elektricni alat
pocCinje znatno pulsirati. Smanjite pritisak sve dok elektricni
alat ne pocne ponovno normalno raditi.

Ako se pritisak ne smanji, tada se elektri¢ni alat iskljucuje.
Zatim elektricni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali
trebate ponovno raditi smanjenim pritiskom.

Vadenje jezgre za busenje

Mokro busenje: Nakon busenja pustite da voda dalje kratko
tece kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krune za
busenje i jezgre za busenje.
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Ako jezgra za busenje ¢vrsto dosjeda u kruni za busenje, tada
komadom mekog drvaili plastike udarite po kruni za busenje
i na taj nacin odvojite jezgru za busenje. Po potrebi jezgru za
busenje istisnite Stapom kroz usadnik krune za busenije.
Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po kruni za
busenje (opasnost od deformacije)!

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Hrvatski| 155

Nakon zavr$etka rada ocistite busno vreteno (6). Busno
vreteno i krunu za busenje (7) povremeno poprskajte
sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi

Tla¢ni spremnik za vodu 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043
Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 35MAFC

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 55MAFC

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

[EYHOIATUS olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kéib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Lugege labi koik todriistaga kaasas

>

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tdriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusndéuded teemantpuurmasina kasutamisel

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja vib tekitada elektriloogi.

Ohutusnouded mis tahes todde tegemisel

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Toestage tooriist enne kasutamist korralikult. Tooriist
tekitab suure péérdemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist toGtamise ajal kasutaja kontrolli alt
vdljuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub

Eesti| 157

kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
véivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Teemantpuurmasinaga todtamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kui otsak on kinni jadnud, drge sellele enam survet
avaldage ja liilitage tooriist valja. Selgitage valja otsaku
kinnijadmise pohjus ning rakendage parandusmeetmeid.

» Enne teemantpuuri taaskaivitamist kontrollige, et
otsak pdorleks toorikus vabalt. Kui otsak on kinni
jdanud, ei pruugi see poorlema hakata, voib tekitada
tooriistal Gilekoormuse voi voib teemantpuuri toorikust
valja litia.

» Seinte jalagede puurimisel jilgige, et teisel pool
oleksid inimesed ja tooala kaitstud. Otsak voib teiselt
poolt valja tulla vdi siidamik teisele poole kukkuda.

» Kandke libisemiskindlaid jalandusid. Sellega valdite
libedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
tarnekomplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita
(PRCD).

» Podrake tahelepanu, et toopiirkonnas olevad isikud
ega ka elektrivahend ise ei puutuks kokku valjuva
veega.

» Jilgige, et veevoolikud ja liitmikud oleksid laitmatus
seisundis. Vahetage vigastatud voi kulunud detailid
enne jargmist kasutamiskorda. Vee eraldumine
elektrilisest tooriistast suurendab elektriléogi ohtu.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Bosch Power Tools
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on kombinatsioonis teemant-
margpuurkroonide ja veeiihendusega ette nahtud betooni ja
raudbetooni margpuurimiseks. Veega laespuurimine ei ole
lubatud.

Koos teemantkuivpuurkroonide ja sobiva
tolmueemaldusseadisega sobib todriist tellise, gaasbetooni
ja keraamiliste plaatide kuivpuurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti
(2) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp
(3) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(4) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(5) Tiibkruvi lisakdepideme reguleerimiseks
(6) Puurspindel
(7) Puurkroon®
(8) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Kiiinissidur

(11) Kaiguvaliku liliti

(12) Veesulgemiskraan

(13) Kraani tihendusdetail

(14) Veelihendusadapter

(15) Tolmueemaldusadapter

(16) Tolmueemaldusotsak”

(17) Tolmueemaldusvoolik®

(18) Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601A898..
Nimivéimsus W 2000
Valjundvéimsus W 1340
Nimip6orlemiskiirus n,

- 1. kdik min* 900
- 2.kdik min”* 2800

Teemantpuurmasin GDB 180 WE

Puuri labimdot

- miiiiritises optimaalne mm 40-180
- midritises voimalik mm 0-180
- betoonis optimaalne mm 40-150
- betoonis vdimalik mm 0-180
Tooriistahoidik 11/4"UNC
Veevarustuse max rohk bar 3
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

- ilma lisakdepidemeta kg 5,2
- koos lisakdepidemega kg 5,5
Kaitseklass D/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivéimsustase 99 dB(A).
MdGtemadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1:
puurimine betoonis: a, = 5 m/s?, K = 1,5 m/s*

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Lisakdepideme paigaldamine

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

Paigaldage alati lisakaepide (8). Liikake selleks lisakaepide

iile puurspindli (6) spindlikaelale (vt joonist jooniste

lehekiiljel). Keerake lisakaepideme reguleerimise tiibkruvi

(5) paripaeva kinni.

Kindla ja vahevasitava to6hoiaku saavutamiseks voite

lisakaepidet (8) suvaliselt kallutada.

Keerake lisakdepideme reguleerimise tiibkruvi (5)

vastupaeva lahti ja kallutage lisakdepide (8) soovitud

asendisse. Seejarel keerake tiibkruvi (5) paripaeva jille
kinni.

» Kontrollige enne koigi todde alustamist, et tiibkruvi
on tugevalt pingutatud. Kontrolli kaotus seadme iile voib
pohjustada vigastusi.

Puurkrooni paigaldamine/vahetamine
Puurkrooni valik

Bosch-puurkroonid on varvikoodiga:
- Margpuurkroonid: sinine
- Kuivpuurkroonid: helehall

Puurkrooni paigaldamine

» Kontrollige puurkrooni enne paigaldamist. Paigaldage
ainult laitmatus korras puurkroone. Kahjustuste voi
deformatsioonidega puurkroonid vdivad pohjustada
ohtlikke olukordi.

Puhastage puurkroon enne paigaldamist. Maarige

puurkrooni keeret kergelt voi pihustage sellele

korrosioonivastast vahendit.

Keerake 1 1/4"-UNC-puurkroon (7) puurspindlile (6).

» Kontrollige puurkrooni kinnituse tugevust. Valesti voi
ebakindlalt kinnitatud puurkroonid voivad téotamise ajal
lahti tulla ja teid vigastada.

Puurkrooni eemaldamine

» Kandke puurkrooni vahetamisel kaitsekindaid.
Seadme pikemaajalisel to6tamisel voib puurkroon
kuumeneda.

Vabastage puurkroon (7) harkvotmega (votmeava 41 mm).

Hoidke sealjuures teise harkvotmega (votmeava 32 mm)

puurspindlit (6) kakskandist kinni.

Vesijahutus-/tolmueemaldusseadme
ithendamine

Kui marg- voi kuivpuurkroone puurimisel piisavalt ei
jahutata, vdivad teemantsegmendid kahjustuda, samuti voib
puurkroon puuritavas avas kinni kiilduda. Seet6ttu veenduge
margpuurimisel piisava vesijahutuse olemasolus,
kuivpuurimisel tolmueemaldusseadme toimivuses.
Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt
sulgeda, et voimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.
» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgeventiilid ja
lisavarustus ei tohi puurimistoimingut takistada.
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Vesijahutuse iihendamine

Asetage veelihendusadapter (14) kiinissidurile (10) ja
keerake paripaeva [dpuni kinni.

Keerake vee sulgekraan (12) kinni. Uhendage veevoolik
kraani iihendusotsakuga (13). Veelihendus on voimalik
mobiilsest veesurvemahutist (lisavarustus) voi
statsionaarsest veevorgust.

Tolmueemaldi iihendamine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Asetage tolmueemaldusadapter (15) kiiiinissidurile (10) ja

keerake paripaeva [opuni kinni.

Uhendage selle siisteemiga iihilduva ning soovitatud mérg-/

kuivimeja imivoolik (17) (vaadake ,Lisavarustus/varuosad®,

Lehekiilg 160) imiotsakuga (16).

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil margitud
pingele.

» Enne t60 alustamist kooskdlastage kavandatavad
puurimisto6d padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi
projektijuhiga. Armatuure tohib labi 16igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinte voi porandate labipuurimisel kontrollige
vastavates ruumides takistuste puudumist. Piirake
tookoht ja tokestage puursiidamiku allakukkumine
raketisega.

Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) talitluskontroll

Kontrollige alati enne t66 alustamist rikkevoolu kaitseliiliti

(PRCD) (18) talitlust:

- Vajutage rikkevoolu kaitseliilitil (PRCD) TEST-nuppu.
Punane kontrollndit kustub.

- Vajutage RESET-nuppu. Elektrilist todriista peab niitid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrollnait TEST-nupu vajutamisel ei kustu voi

kustub elektrilise tooriista sisseliilitamisel korduvalt, peate
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laskama elektrilist tooriista volitatud Bosch-

klienditeeninduskohas kontrollida.

» Kui rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage RESET-nuppu rikkevoolu kaitselilitil (PRCD) (18).
Margpuurimine: seadke vee sulgekraan (12) labivoolule.
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
véljalilitit (1) ja hoidke seda vajutatult.

Allavajutatud sisse-/valjaliliti fikseerimiseks vajutage lisaks
lukustusnuppu (2).

Viljaliilitamine

Vabastage sisse-/valjaliiliti (1). Fikseeritud sisse-/valjalilliti
korral vajutage seda koigepealt ja seejarel vabastage.
Margpuurimine: keerake vee sulgekraan (12) kinni. T66
|opetamise jarel lahutage kraani (ihendusdetail (13)
veevoolikust. Avage vee sulgekraan (12) ja laske jaakvesi
vélja.

Kaivitusvoolu piiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva
kaivitumise ja hoiab sellega dra liiga suure kaivitusvoolu.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra elektrilise tooriista
kontrollimatu kdivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevotuks vajutage RESET-nuppu rikkevoolu
kaitselilitil (PRCD) (18). Seejarel viige sisse-/valjaliiliti (1)
valjallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Poorlemiskiiruse eelvalimine

Kaiguvaliku liilitiga (11) saab eelvalida kaks

poorlemiskiirust.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimoéduga puuride

korral:

- 1. kaik: 80-180 mm

- 2. kdik: 25-60 mm

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutage puurimise alustamisel alati keskmestamisristi

(lisavarustus).

Alustage puurimist 1. kdigul vaikese pdorlemiskiirusega ,

kuni kroonpuur pddrleb materjalis vibratsioonita. Seejarel

|iilitage seade vajadusel korral 2. kaigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava

materjaliga. Puurige thtlase survega. Tommake puurkrooni

aeg-ajalt puuritavast avast kergelt tagasi, et puurimismuda
voi tolmu teemantsegmentidest eemaldada.

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

Ulekoormuskaitse

Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline
tooriist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet,
kuni elektriline tooriist toGtab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline tooriist valja.
Elektrilise tooriista saab seejérel kohe uuesti sisse liilitada,
kuid tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

Méargpuurimine: laske veel parast puurimist puurkrooni ja
puursiidamiku vahelt puurimismuda valjauhtumiseks veidi
aega edasi joosta.

Kui puursiidamik on puurkroonis kinni kiildunud, koputage
puursiidamiku vabastamiseks puurkrooni pehme puit- voi
plastesemega. Vajaduse korral suruge puursiidamik labi
kinnitusava pistetud pulgaga puurkroonist valja.

Suunis: drge [66ge puurkrooni kovade esemetega
(deformatsioonioht)!

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

To0 Iopetamisel puhastage puurspindel (6). Pihustage

puurspindlile ja puurkroonile (7) vahetevahel

korrosioonikitsevahendit.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Lisavarustus/varuosad

2609390308
2608598043

Vee-survemahuti

Adapter G 1/2"
Marg-/kuivimeja GAS 35MAFC
Marg-/kuivimeja GAS 55MAFC

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
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Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Latviesu|161

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Pirms lietoSanas pienacigi nostipriniet instrumentu.
Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
var izraisit kontroles zaudésanu, kas savukart var radit
savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
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nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskar$anas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Veicot urbsanu ar dimanta urbjiem, nésajiet dzirdes
organu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudesanu.

» Jaurbis iestrégst urbuma, partrauciet izdarit
spiedienu uz urbi un izslédziet instrumentu. Atklajiet
iestrégSanas céloni un veiciet korektivas darbibas, lai
noveérstu urbja iestrégsanu.

» Atsakot urbsanu laika, kas dimanta urbis atrodas
urbuma, pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, ka urbis spéj brivi griezties. Ja urbis ir
iestrédzis urbuma, tas var nesakt griezties, instruments
var tikt parslogots vai ari dimanta urbis var tikt izbrivéts
no urbuma.

» Veidojot urbumus caur sienam vai griestiem,
nodrosiniet, lai tiktu pasargatas personas un to darba
vietas, kas atrodas sienas vai griestu otra pusé. Urbis
var iziet cauri urbumam vai ari serdenis var izkrist sienas
vai griestu otra puse.

» Nesajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no
savainojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas
virsmas.

» Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata noplides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Sekojiet, lai darba zona atrodosas personas un ari pats

elektroinstruments nesaskartos ar izpliistoSo iideni.
» Sekojiet, lai idens slitenes un savienojosas dalas

biitu nevainojama stavokli. Ik reizi pirms darba

nomainiet bojatas vai nolietotas dalas. Ja no

elektroinstrumenta dalam izplust idens, pieaug elektriska

trieciena sanemsanas risks.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
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var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbSanai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urbsanas
kronurbjus un pievadot urb$anas vietai tdeni. Nav
pielaujama udens pievadisana, veicot urb3anu virs galvas.

elektroinstruments ir paredzéts sausajai urbsanai kiegelos,
silikatkiegelos, gazbetona un flizes, to izmantojot kopa ar
sausas urbsanas dimanta kronurbjiem un piemérotu
aprikojumu putek|u uzsuk3anai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzéjs
(2) Taustins ieslédzéja fiksesanai
(3) Limenradis stateniskai izlidzinaSanai
(4) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(5) Sparnskriive papildroktura fiksésanai
(6) Darbvarpsta
(7) Kronurbis®
(8) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Savienotajs ar aku fiksatoru

(11) Parnesumu parsledzéjs

(12) Udens padeves ventilis

(13) Piesléguma elements

(14) Adapteris Gdens pievadisanai

(15) Uzsiksanas adapteris

(16) Uzsiksanas iscaurule®

(17) Uzsik3anas $|atene®

(18) Nopliides stravas aizsargrelejs (PRCD)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Dimanta urbjmasina GDB 180 WE
Izstradajuma numurs 3601A898..
Nominala patéréjama jauda w 2000

Bosch Power Tools
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Dimanta urbjmasina GDB 180 WE

Atdodama jauda W 1340
Nominalais grieSanas atrums n,,

- 1.parnesumam min! 900
- 2.parnesumam min™t 2800
Urbumu diametrs:

- optimalais, mari mm 40-180
- iespéjamais, muri mm 0-180
- optimalais, betona mm 40-150
- iespéjamais, betona mm 0-180
Darbinstrumenta turétajs 11/4"UNC
Maks. spiediens bari 3
Udensapgades sistéma

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014

- bez papildroktura kg 5,2
- ar papildrokturi kg 5,5
Elektroaizsardzibas klase EN

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-1.

Peéc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 88 dB(A); dB(A); skanas jaudas limenis
99 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-1:

urbjot betonu: a, = 5m/s, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildroktura nostiprinasana

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudé$ana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

Vienmér nostipriniet uz instrumenta papildrokturi (8). Sim

nolitkam uzbidiet papildrokturi pari darbvarpstai (6) uz

darbvarpstas aptveres (skatit attélu grafiskaja lappuse).

Stingri pieskriveéjiet sparnskravi papildroktura

fiksésanai (5), griezot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (8)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

Atskravéjiet sparnskrivi papildroktura fikse$anai (5),

griezot to preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un

tad pagrieziet papildrokturi (8) vélamaja stavokli. Tad stingri

pieskrivéjiet sparnskrivi (5), griezot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskriive ir
stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par
instrumentu var kit par céloni savainojumiem.

Kronurbja iestiprinaSana vai nomaina

Kronurbja izvéle

Bosch kronurbji ir apgadati ar krasu kodéjumu.

- Kronurbji mitrajai urbsanai : zils

- Kronurbji sausajai urbsanai: gaiszils

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi.
lestipriniet vienigi nebojatus kronurbjus. Lietojot
bojatus vai deformétus kronurbjus, var rasties bistamas
situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai

apsmidziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskrivéjiet hronurbi (7) ar 1 1/4"-UN vitni uz

darbvarpstas (6).

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.
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Kronurbja iznemsana

» Nomainot kronurbjus, uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Ar valéja tipa atslégu (platums 41 mm) atskrivéjiet

kronurbi (7). Saja laika turiet urbjmasinas darbvarpstu (6)

gar otru valéja tipa atslégu (platums 32 mm), novietojot to

uz darbvarpstas noturplakném.

Udens dzesésanas vai puteklu uzsik$anas
ierices pievienosana

Ja mitras vai sausas urb$anas kronurbji netiek pietiekosi

dzeseti, kronurbja dimanta segmenti var tikt bojati vai ari

kronurbis var iestrégt urbuma. Tapéc mitras urb$anas laika

kronurbim japievada dzesejo3ais Udens, bet sausas

urb3anas laika janodrosina efektiva puteklu uzsiksana.

Ja nepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urbsanas tas rupigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzeséSanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas lutenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Novietojiet idens pievadisanas adapteri (14) uz savienotaja
ar aku fiksatoru (10) un lidz galam spécigi pagrieziet to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Atveriet idens padeves ventili (12). Pievienojiet idens
padeves §|uteni ventila savienotajam (13). Udeni var
pievadit no parnesamas tdens spiedientvertnes
(papildpiederums) vai ari no stacionaras tidensapgades
sistemas.

Putek|u uzsiik$anas ierices pievienoSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Novietojiet uzsuk$anas adapteri (15) uz savienotaja ar aku

fiksatoru (10) un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Savienojiet uzstiksanas $liteni (17) ar vienu no $ai sistemai

atbilstosajiem un lieto3anai ieteiktajiem universalajiem

putek|sicéjiem mitrai un sausai uzsiksanai (skatit
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,Piederumi/rezerves dalas“, Lappuse 166), pievienojot to
pie vakuumsticéja uzstikSanas iscaurules (16).

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar bivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu
vaditaju par planoto urbsanas darbu atbilstibu
pastavosajam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos
materialos, noteikti konsultéjieties ar atbildigo
specialistu biivstatikas jautajumos.

» Ja nepiecieSams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem
parvietoties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un
nodrosiniet urbjama materiala serdeni pret izkrisanu.

Nopliides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas
parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas

noplides stravas aizsargrelejs (PRCD) (18), rikojoties $adi.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
parbaudes taustinu TEST. Pie tam izdziest sarkanais
kontroles indikators.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
atiestatiSanas taustinu RESET. Pie tam
elektroinstrumentam jaieslédzas.

Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospiezot

parbaudes taustinu TEST vai atkartoti iesledzot

elektroinstrumentu péc ta izslégsanas, elektroinstruments
janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa centra.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
noplides stravas aizsargrelejs (PRCD).

leslégsana

Nospiediet atiestatiSanas taustinu RESET uz nopludes
stravas aizsargreleja (PRCD) (18).

Mitra urbsana: atveriet idens padeves ventili (12).

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1) un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzeju fiksétu ieslegta stavokli, turiet to nospiestu un
papildus nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu (2).
IzslégSana

Atlaidiet ieslédzéju (1). Jaieslédzéjs ir fikséts ieslégta
stavokli, vispirms to nospiediet un péc tam atlaidiet.

Mitra urb$ana: aizveriet tidens padeves ventili (12). Péc
darba pabeig$anas atvienojiet krana savienotaju (13) no
Udensapgades sistémas. Tad atveriet idens padeves

ventili (12) un laujiet iztecét atlikusajam Gdenim.
Palaisanas stravas ierobeZoSana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodro$ina dzinéja
pakapenisku palaisanos, novérsot parlieku lielas palaisanas
stravas veido$anos.
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Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péec ta
izslégSanas, vispirms nospiediet atiestatisanas taustinu
RESET uz noplides stravas aizsargreleja (PRCD) (18). Tad
parvietojiet ieslédzéju (1) stavoklr,Izslégts” un péc tam no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju (11) var izvéléties divas ieprieks
iestatitas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties atbilstosi izmantojamo
urbju izmériem:

- 1. parnesumam: 80-180 mm

- 2. parnesumam: 25-60 mm

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Veicot ieurb$anu, vienmeér lietojiet centréjoso krustu

(papildpiederums).

Veiciet ieurb$anu ar 1. parnesumu un nelielu grieSanas

atrumu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja

nepiecieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

Izvélieties spiedienu uz kronurbi, kas atbilst urbjama

materiala ipasibam. Urbsanas laika ieturiet pastavigu

spiedienu. Laiku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara
no urbuma, lai ta dimanta segmenti attiritos no dubliem vai
putekliem, kas veidojas urbsanas gaita.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna klust vienmeriga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas,
elektroinstruments izsledzas. Sada gadijuma
elektroinstrumentu var nekavéjoties no jauna ieslégt un
turpinat darbu ar samazinatu spiedienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma
Mitra urb$ana: Péc urb$anas neilgu laiku turpiniet tdens

padevi, lidz tiek izskaloti dubli, kas urbsanas gaita ir
sakrajusies starp kronurbi un urbuma serdeni.

3 5 dfc, 0 .C < .0 .

S)”’:Q ERCELES T ¥ U(JUQO R uoﬁi

O o QOOOUBO c[pY o Ve o OO(/
“ n

o, O o, C"O o & ub()c C 30 - Qg

) o C L@ mucob/) “3 T’

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priekSmetu.
Vajadzibas gadijuma ar piemeérota stienisa palidzibu
izspiediet serdeni no kronurbja, iebidot stieniti no
stiprinajuma puses.

Norade: nesitiet pa kronurbi ar cietu priekSmetu
(deformacijas briesmas)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Nobeidzot darbu, notiriet darbvarpstu (6). Laiku pa laikam

apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi (7) ar pretkorozijas

aerosolu.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Piederumi/rezerves dalas

Udens spiedientvertne 2609 390 308
Adapteris G 1/2" 2608598043

Vakuums(céjs mitrajai un sausajai uzsiksanai
GAS 35MAFC

Vakuums(icéjs mitrajai un sausajai uzsaksanai
GAS 55MAFC

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
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rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Bosch Power Tools
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinémis

grezimo masinomis
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Pries pradédami dirbti jrankj tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didelj i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suZaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciu. Esant di-
desniam sukiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bati suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.
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» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Kai dirbate su deimantinio grezimo masina, dévékite
klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo poveikio ga-
lima prarasti klausa.

» Jei graztas jstringa, jrankio nebespauskite ir iSjunkite
elektrinj jrankj. Nustatykite ir pasalinkite grazto strigimo
priezastj.

» Pries vél pradédami grezti ruosinj deimantinio grezi-
mo masina patikrinkite, ar graztas laisvai sukasi. Jei
graztas jstriges, elektrinio jrankio nebus galima jjungti, jis
gali bati veikiamas per didelés apkrovos arba gali bati,
kad deimantinio grezimo masing reikés atskirti nuo ruosi-
nio.

» Kai grezZiate per sienas ar lubas, uztikrinkite, kad ki-
toje puséje bity apsaugoti Zmonés ir darbo vieta. Pro
kiauryme gali praeiti graztas arba kitoje puséje gali nukri-
sti Serdis.

» Avékite neslystancius batus. Tokiu bidu iSvengsite su-
sizeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu pa-
teikto nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Saugokite, kad iStekancio vandens nepatekty nei ant
darbo zonoje esanciy asmenu, nei ant elektrinio jra-
nkio.

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, ir jun-
giamosios dalys biity nepriekaistingos biiklés. Pries
pradédami jrankj vél naudoti, pakeiskite pazeistas ir
susidévéjusias dalis. IS elektrinio jrankio daliy iStekantis
vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui Slapiuoju
bidu grezti su deimantinémis $lapiojo grezimo kartinomis ir
vandens tiekimo sistema. Grezti vir$ galvos naudojant van-
dens tiekimo jranga draudziama.
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Elektrinis jrankis, naudojamas su deimantinémis sausojo
grezimo karlinomis ir specialia nusiurbimo jranga, yra skirtas
plytoms, silikatinéms plytoms, dujy betonui ir plyteléms
sausuoju budu grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(3) Vertikalioji gulsCiuko ampulé su skysciu
(4) Horizontalioji gulsCiuko ampulé su skysciu

(5) Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo
varztas

(6) Grezimo suklys
(7) Grezimo karina”
(8) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Kumsteliné mova
(11) Greiciy perjungiklis
(12) Vandens Ciaupas
(13) Ciaupo jungiamoji dalis
(14) Vandens jungties adapteris
(15) Nusiurbimo adapteris
(16) Nusiurbimo atvamzdis®
(17) Nusiurbimo zarna®
(18) Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina GDB 180 WE
Gaminio numeris 3601 A898..
Nominali naudojamoji galia w 2000
Atiduodamoji galia W 1340
Vardinis sukiy skaicius n,

- 1 greitis min* 900
- 2 greitis min™* 2800
Grezinio skersmuo

- mdro sienoje optimalus mm 40-180
- miro sienoje galimas mm 0-180
- betone optimalus mm 40-150
- betone galimas mm 0-180
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014"

- be papildomos rankenos kg 5,2
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Deimantinio grezimo masina GDB 180 WE

- su papildoma rankena kg 5,5

Apsaugos klasé D/
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

grezimas j betona: a, = 5m/s%, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildomos rankenos montavimas

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

Visada uzdeékite papildoma rankenga (8). Tuo tikslu papildo-

ma rankeng per grezimo suklj (6) uzstumkite ant suklio kak-

liuko (Zr. pav. schemy puslapyje). Sukdami pagal laikrodzio
rodykle uzverzkite papildomos rankenos reguliavimo spar-

nuotajj varzta (5).

Papildoma rankeng (8) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos reguliavimo sparnuotajj varztg (5) pa-

sukite pries laikrodZio rodykle ir nustatykite papildoma ran-

kena (8) j norima padeét;. Tada tvirtai uzverzkite papildomos

rankenos reguliavimo sparnuotajj varzta (5).

» Pries pradédami bet kokij darba jsitikinkite, kad tvirtai
uZverztas sparnuotasis varztas. NesuvaldZius elektrinio
jrankio, galima susizeisti.

Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas
Grezimo kariinos parinkimas

Bosch grezimo galvutés yra su spalviniais kodais:

~ Slapiojo grezimo kariinos: mélyna

- Sausojo grezimo kartnos: Sviesiai pilka

Grezimo kariinos jstatymas

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biklés grezimo
kariinas. Dél pazeisty ir deformuoty grezimo kartny gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Prie$ jstatydami grezimo kariina, ja iSvalykite. Siek tiek pate-

pkite grezimo kariinos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio (6) uzsukite 1 1/4" UNC grezimo

kartng (7).

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtintos grezimo kartnos prie-
taisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.
lIgiau prietaisa naudojant, grezimo karuna gali jkaisti.

Grezimo karling (7) atlaisvinkite verZliarakciu (rakto plotis

41 mm). Tuo metu kitu verzliarakciu (rakto plotis 32 mm),

uzdéje jj ant grezimo suklio (6) dviejy briauny, prilaikykite,

kad nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos

prijungimas

Jei greZiant $lapiojo arba sausojo grezimo kartinos nepaka-

nkamai au$inamos, gali buti pazeidZiami deimantiniai segme-

ntai arba grezimo kariina gali uzstrigti grezinyje. Todél pasi-

rupinkite, kad greZiant Slapiuoju budu buty pakankamai ausi-

nama vandeniu, o greZiant sausuoju budu veikty dulkiy nu-

siurbimo jranga.

Norint didinti jau iSgreZtg kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo kartina bity pakankamai ausinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voztuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti grezimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos (10) uzdékite vandens jungties
adapterj (14) ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverz-
kite iki atramos.

Uzsukite vandens ¢iaupa (12). Prie ¢iaupo jungiamosios da-
lies (13) prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali
biiti tiekiamas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildo-
ma jranga) arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.
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Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Ant kumstelinés movos (10) uzdékite nusiurbimo adapte-

rj (15) ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki at-

ramos.

Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skysiy ir sausy

dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga, atsarginés dalys®, Pus-

lapis 172) nusiurbimo Zarng (17) prijunkite prie nusiurbimo

atvamzdzio (16).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Bitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliuciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniu, kad is-
grezta kiaurymes Serdis nenukristy.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar gerai

veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis (18).

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio
(PRCD) esantj mygtuka TEST Raudonas kontrolinis indi-
katorius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka RESET. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudZiant TEST mygtuka raudonas kontrolinis indikato-

rius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai

uzgesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jga-
liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

Lietuviy k. [171

Jjungimas

Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio i$jungiklio
(PRCD) (18) esantj mygtuka RESET.

Grezimas $lapiuoju budu: atsukite vandens Ciaupa (12).
Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-ijun-
gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj,
papildomai paspauskite fiksatoriy (2).

ISjungimas

Jjungimo-isjungimo jungiklj (1) atleiskite. Jei jjungimo-i$jun-
gimo jungiklis uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to
atleiskite.

Grezimas $lapiuoju budu: uzsukite vandens ¢iaupg (12). Bai-
ge dirbti nuo vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo jun-
giamaja dalj (13). Atsukite vandens Ciaupg (12) ir isleiskite
likusj vanden].

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uZtikrina Svelny variklio paleidi-
ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroves.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami vél jjungti, paspauskite ant nuotékio srovés apsau-
ginio jungiklio (PRCD) (18) esantj mygtuka RESET. Jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite j padétj ,isjungta“ir dar
karta jjunkite elektrinj jrankj.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Greiciy perjungikliu (11) galima i$ anksto nustatyti du stkiy
skaicius.

Grei¢iai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:

- 1greitis: 80-180 mm

- 2 greitis: 25-60 mm

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Jgrezdami visada naudokités centruojamuoju kryziumi (papil-

doma jranga).

Pradékite grezti nedideliu stikiy skaic¢iumi 1-uoju greiciu, kol

grezimo kariina ruosinyje pradés suktis nevibruodama. Tada,

jeireikia, jjunkite 2-ajj greitj.

Grezdami spaudimo jéga pritaikykite atitinkamai pagal

greziama ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia,

grezimo kariing Siek tiek iStraukite i$ ruoSinio, kad i$ deiman-
tiniy segmenty pasisalinty greziant susikaupiantys nesvaru-
mai ir dulkés.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, jj butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

Bosch Power Tools
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Apsauga nuo perkrovos

Jei perzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
irankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis isijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taciau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.
Grezinio Serdies iSémimas

Grezimas $lapiuoju budu: baige grezti leiskite vandeniui dar
Siek tiek teketi, kad iSsiplauty tarp grezimo karanos ir grezi-
nio Serdies greziant susikaupes purvas.
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Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kartinoje, stuktelé-
kite grezimo karing minksta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jei reikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo
karinos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kariinos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj (6). Grezimo suklj ir

grezimo kariing (7) kartais apipurkskite apsaugos priemone

nuo korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Sléginis vandens bakelis 2609390308
Adapteris G 1/2" 2608598 043
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35MAFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55MAFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

A X

QM £

MEZT Yt obd 43

Nz = HEZT 70 3l MZE 2
E oixizm, xIAINE, 18 U

AMLS SRISHIAIR. CH29| XAl AlEtS E45t

A o ad, S, £= At fds =2

= AF L

o ATY £ 9SS 0 PHAH D ALS MY

NE = BEsHIAL.

CHEOM AR = " ESS T ets g2 &0

HASIO AFZste (HMO] AE) S 71 7Lt B E

2| & MEste (Fdol gle) S 7171 2nl gL

=

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



v oA
a4

v
oo 3 e 30 N o J

H70of 2

>

>

>

>

v

Pl

v

v
oo HTJ¥ N Smookr> 00 >-rirrX 4> r2

>

r

bl
o
ra

12 0
02
mujo

bal
14
0_|>_|

S
EEJ
QD

xy
> o

ol 02

.._
22

r
o 50

-4
rir

Hr
[al
o
T

+
e}
o>
r

> ORI M Okl
-
mju
>
ol
o

riuon o o rirr
]

=2
S
=12
L
ek
s

inl
i
> O
go U
N

o’
__>,|_
Jlitd
mly
il
in}

ro mpo

re
ral

I

X+ Ok

ZMEo| T o

MEZFel Mel E2{70t el FME

ook ELich E21E Hrh HANAME

Lict, (MzlE) HESFS AHEE 0 O HE]
=3
2l

B8 ALl DAL, el o
J90E U RMEE AB S 2AE

22 + AsHHL
mto| = 2, 2tCloflolE, BIQIx, HE et 22 H

= — |
x| EH0| Bo| Tl YEE UM, 20 2B
A andE A%ol E5UT
HMEZTE vlol Uxl oAl 82 71 9
Ex] OHIAIR. FSZ 0l 0| 50f7t
2 flgol saUct
Mol IEE LR A= Yol
9. M ACE B MEZTE S
E|oy, ZME0IM Hl
CE Hol IANE E
7t g ool MEs
BME|L 717]12] 7HE
BAIAIR. & a7t

g + Y&

S
2

rerr
N

3

Pl

q|

i
E

£
H
Ju
ol
>
>~

1}
v
2
rio ax
H rdorirk
Ho | KU re—

4

drrjr 2
]

%

o

A

B

Tk
§
LHH

02
N
[pal
10
oy
[pal
o

rr
[
e}
oo
|0
el

o

o

s0 0%
O r2 T
T oo

ol 4 Ol

o ol

12 gy
m uju
N
1]
>

R}
re
ra

=

=L ofy
ol

it
ofoo
o

Ar?
.‘EE
r2
ofn
Ok
4
1]
>

]
ok
2

ol
a0
o
=
=
to

>
>
to
F-E- ojo
2 g 4y
Ol Ok ok
0z 1
> [0 i

for
o
>

=]

[yt
a
5

r
r

rem
oM
mjo re
A
ofo mjo
L 4o
o=

>

o

2l

ol

0

4

10

Ok

Il

o

>

2
i=]
I
rr Ho

0
pal
0 {12
Tl

mjo

to

L)

o 4 st
pra=) .
AL Z 71717} BHEE|X| YT E FoISHUAIR.
MEZZLE Melo| HZASHAL HiE2|E 7|27
Holl, £2 71718 SAL 2utst7| Hofl, Ml A
IXI7k A Q=R CHA| EIRIBIIAIR. X532
£ eutg o M A9 o 27128 ohLt

It
0

v
neme N O 4z > okmm . oo rir 40 HE ofn

>

RS BHIsHx] oA, EoFd
511 et WS 0| B HEiZ2 HYSIMAI2. of
g
SEOAM =
Cl=8

ne
(=}
=}
5
Ll

N
il
A rlo
rx.
N iR
i ke
on 1[0
il
>
fo
et
o
gy

x| oA
7tutol Ex| UEE
H

> o
Z 320
forir
N
o g2k
40 olo 1@
2290
fo

oy
o> o

ro

2
e ne
T on
>
[
i o

0

b 'gr! _“I
5 0%

X o 7 03
]
1>
N
o
e
10
[
o
o
N
H o

>rf .
o fomd
Ll
o
Hso
>
<
HI A
>
oo
Hu
il
on
Ll

HIT.
[pal
lom
e
ro
>
k1
0
ngk
o
A
ne

oA
- 12

0K
1y
+ 22

o X rairo
n
kl
gl__l

L

o
@ _In _?.
My =12

I
M

r mo o o 1o >
I 2 4

o
30
gy

-
> Tl

o>
2 0jo
I

B
oo IH
_O'E
el
=]
>
>
lo
A

= o
10
— I
Ok

]
wo ok N oK 0> FO kI mfo

o

rlo

™o

oH

k i)
ono
ro
ra
ofn
ORI
el
1]
>
oo
_c'og
=

o>

=

2

x

in]

fol

o

il

0 i
>
olo
_O'L
e

ok 0z

4 0r

2]

Hel 2L4%|7 D HHME
ANR. HEl A9} H5e K|
S RIEEE R, YEA 428 3o B
Z7E TSI HMME RE 0B J
BRSO, gt Ml ZMEoM Said
| w0l E71Lt HEI2IE ERISHUAIR. of

442 HEETILHESH HE

ORI
41
oo
22
A
o

5
ok i

—
Irige 1 ofn

(]
4

22
=

H
El

(i3
41

2 |y i
O >

00 mjo rot o 4J o
ol

gt
52
Ir
A -
in
]
r

Coon st o
ﬁwkz;g
+ omrll'al'(')lﬁ

S0 2 A ForX oo Lorir > sy T mjuok rX
[N
o
rr
4
do
N

7o oo

42 B2 M1E

MEZ T, UNME],
i, of AIA| AFetTH
g'ug F43H

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



174|3=0{

S nEshAIR. 22 A8 2 » 7IEE0IM CIOIo2E E-IZ ChA| ZIAS Al
S I

o H8s3TE ASE ER 5t7] Mol HIE 2|™oll o & EK1I7} =Xl &
?= st “%% iEH%’ = UAEH °lo}*'A|2 HEJL 7|0 YoH, ZH=0| Al ZHg
> &%h0| U = HE HXSIA |xIstn, 2 U X fn, ZF0l| 2FotE FA I-r &= CholotE
d2jATL 20 UR| L= MBSHA SHUAI. = EEIOI JtSE0M 22| &0 ™ LS & U
&Fo| £ Fe HO| Dl:ﬂﬂi%”1 ofl &% %l Ut
HEof M otE S 2 L MOo{It o & L Ct > H E= ME E2 A St 42, A 829
MH|A 9| CtE ZHo|| AlEHo| Qx| 42 X| EQISHUA|
= Q. = SHA H|E T} go|

¥ Ak A e CfE Svoz wHLE
A Homn D6l oA E G A > UIIH URIHEE e
2 ol aLc}, StH 0| 1182 EHOI|AM D|ILE‘| X
SIBS oW 4 ABLICH
°*77|| S2E £ XEII(RCD)E AHESIX| S
-?-0“" Mo HEZTLE SEAFIX| ORIAIS.

_{
3

i)
r
Il

V

Clolot2E E=o)l gt o ZAte
> HO|X| 2= 7 s #lofl ofldx] BiM 2 i | F S

A < Tt HHg QU= Al A MEZ
Holsiaiot 2kl SixI7| B AIRsiiL Ho > T B0 2l AR U MEZIVL UL
= 23 2/Atoll 2ISHAAIR. T Aol s & £ B0l 271 27l BAAL.

- 0O OHIELE- S

o st ROl BHE oUW 4 alauict ke > BE ZUSE 225 ofde] HE) ol80] 2

S AMAT|H Eg QB0 YSLCH £ E0 E;If.?_'oh:.lk_l%ﬁ}o '?'to_'lj'ILl'EI'EEI

S Ot =W KA IS E SurstA L ® | FE2 012 uAHAR. B SS T FEAM

=742 OFJ|& 4 Ol &L SO0l HHEEH 4™ 0| oty L C}.

S e > ME BTE QA B NI N RN X
EE ’5.*%‘.'0“ EH?." ?_l'xd "I\'E! Q_"%I‘QAIE. E%g“?‘% cc)>t—/‘|_\——i ,J’.T'_ Oxlolnq
> S0l BEx &Fo|7H &Ml S2E ER, EX & Cf OkM BHL|C}

ZHO|E AISSHIA L. EXMEHES AAGIH BEAS =

HOIE MEBUML. SAHE U RYE | ne328 Yaies) Mol 71717t 2As BEY

He s asgn Ex| ZRISHMIAIR. 4277t A AL HEZ
> ALE35H7| Mol S7E T UXHFUAL 2 37 Tof it SR 7 HYE £ YSLCH

=28 EJJ 7| G20 &5 S AMU=Z A

=X US AR EXHS AT BEAS QS £ 9 —

o = ©oT © = 86 ToE HE2 T M “nlA.l=A.|

st HE X ds 4B
> HCHE AMAME|7L EAZ BiIM E= IEE BE ot £35} x| E S SXISHAIL.

£3 7tsdol Qle XHE WY H2, HES Ch29 ot #&1 X[ &HE E45HA &

79| HAF AT0| WOt HOAAQ, At o o &x) olFo| YW UM B2 5

MAMEZb"EFIt S 2" HHo HKEE, HS g2 ds = AsUh

STO EH 55 PEU "URIS2E"YH 48 MoyM o 2RO MAE 1B S SIS A

2 pisof HYRIL AWE 4 AU °
Jl C2l I EE AIRS5F 42 ol AXI
|_I—E I:”—E Al'o_E oT |_:'I'=—|_ _ N 'FPHOH [Ll'E Al'g
» Pl E2 HIEQ| 2} HH £ & =5 1% < = .

OlM ZASIX| OHAIR, D502 Bst He, 2 HSSTEHO[OIZE &4 10 EZ H|E o

HEJ TR 7220 ZX| LS AE oA = 32870 dZsid Z38E 3 é*:f %ELELE

IMBIHM BAS 2 4 aUn oM &AM =8 HY5ty| Qs DAASHC =

= Jars e T = S S AHO F =2
> SR Al S e SEUIM HAUS AR STINS A 28 S S8 HAS S

801 122 Bol ISRl TR AUMD. 4 QEmlE L?'— A4 CHO|Ot2E TOof EE HEQ}

L0 XY AR HEJ LEHA JIEZE0 = dss+e d4A =5 IO EEHIE

SR %2 ME{OME B ™EIHA R4S Qs Hget 28 FEZX| 0| AH50 HE, MY, TS

Xoayc M Z32)E Y EIYN HA S HYStE O AL
> HIEZF SE5Hs 2202 Y2S sistn eg  EUC

ot S =xX| OAIAIH EJ} TR A Dha A %

ot = X | HE - = i o| X H x|

L EHSE g0] R4S A8 4 AUC MEel 2 3%

= = 04 X v o] = s =
7} obxi A%l HE< —rﬁl_é’é'oj i_i7lfl UAEHEZE= 71710
e 2o| Lot B e A5 L
> CHO|OIZ2E ERIA XA A| UF HS 1 E 58

SHUAIR. 250 ST HHS 44E + 9 (1) B 29

&L}, ) <

l='El f ol 7 Fom Lax| Ot o (2) & 29X H= HE
» HIEZ} 7|2l AL, Oh‘-H—.—E L =Pl n g B (3) £ = 4% a4

o| MS JJ*'AIE HES Sol HIEZH 712 m

oI AHE £ A TAIE ot 2. 4) 8 28 $2 827

1609 92A4SW|(03.04.2019) Bosch Power Tools



(5) 2= &T0| =HEE I LtAt
(6) =2 2E =

(7) 2o =& H|EY

(8) 2x &TO|(BAE £T0| £9)
(9) &0 (HHE &7 0| £9))
(10) 22| HEHF

(11) 710 ME AQR|

(12) E 2= 4=

(13) & & 2F

(14) =<2 o{™HH

(15) 3+ ¢S o= H

(16) &Y A& ¥

(17) e =27

(18) & XtTH7| (RCCB)

A) EH0|LE MHAM0| Lol MAIMEIE BE B2
Z0ll £35ix| %%LIEI A BMMElI= * 5 BMIME|
Z2IME FIYAIR.

HE MY

Clojot2E E31 M4l GDB 180 WE

HMEHS 3601 A898..

AH| M w 2000

e W 1340

g4 £ n,

- 1E min! 900

- 2 min* 2800

=g A3d

- HE0 ol ¢H mm 40-180

- HE0AM =Y Its mm 0-180

- 2320 o] &H mm 40-150

- ?—EEIEOiIAi = It mm 0-180

g 24 11/4"UNC

= A, EN ¢4 bar 3

EPTA-Procedure 01:20140 2 =&

- BX &Fo0| 0|8 kg 5.2

- BX &7o0| T8 kg 55

23 52 ENl

AZE HEAMA[U]230VE 7[E2 2 3 AL |E+ Merol

CFE 2 9l 271 Aol meh HE 0] o2 & SlaLich,

AS/RE ME

—o o
EN 62841-2-1 =0 T2t MEE 25 W EH.
UEB7oAZ 2ENYE AEH o2 LD 2
sUCH & Z 88dB(A); 28 £8 ¢ &
99 dB(A ) f K 3 dB.
o E EHEsIMUAIR!

f=f ‘U m L
i
+I> "
oo =
o H
=
o Kl
mjo N2t
po £
1o ek
Hu oo
o 19!
N
% 50
B
H
>~
oo
w

H0 > ofn Ojo
Ot =
A
U PJH.,“;!
rlo
M 34
0fo ofn
H1 ok
24

lo
= 0olo 4

r

n:]]}].>_
(=]
ol 2 ol rin

4 0
o &t
oN
40
2 M

I:Hi 0|E4x|x|
ol xto| 7t “E“o"
Alztol Zz &
e 4 2lE

+ o
m&wmm»

%2 Ty
BT
oo 2
=

o

I ol gt 52
o
o
e
>
ol
ol

b3
He lI)

Fe
oo
=
M
o
o

st Botato 9l
AR QlcietE o
243} OF BHLICH 0| 2

7&'% Y ASHEY

I’IO _Il°1'

o)

mo
N2> 30

|‘—' T ot

=

orox o
a2 X0
> >|_|>ir|r
l"Jﬂ)l_OH]O)‘ﬂlE
N &2
P> 2
1y

2
30
oy o 1
I mo =
0

I
+

dssT % &, SE%N z
M HA
=L [ ===
=g

> HESTFE B4 HH|5H| Mofl HtEA] 2 E0f
MHE E21E WAL

v
k
41
2
iy
!
re
A
o
3
ok
3
Ok
T}
rin
ox
H0
b
2
1

s T £70| (8) B MASIUAL. O S
X AFO[E S AHC (6) O AT
o= 042 (2= Ho| X2 o|o|x| &Z).
L0l ZHE LIf LA} (5) 2 AIA wEe
EH5| ZO|M Al 2.

= 20| (8) B LA oA oiEshu Bt
o) XM B 3B Al 2.

X AFO| ZHES 93 2 LEAL (5) O O E

S A7f i) W0 R S B X 20| (8) O W

pS|

=

&S Yote $I7‘<|i E_EH'AIE J2|a LA L

AL (5) & CHAl M A Al 2.

» EtAHS A|ZH5L7| Mol DIl LALZF SRS =
=Xl EQISHMAIR. SXHE oW R4S
s = AFUT

T30 ER H|IE 7|7/ &S|

Fof E3 H|E ME45L|

Bosch Z0{ =2 H E= M4 =T AEFL T

- &4 320 =2 | E: HAY

- A 30 =2 H|E: 92 M

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



176| 3= 01

30| EZ HIE 7]R7]

» 30| E& HIES 7127] Hofl HHSUAIL. o]
dol gl= 30 E- HIEQE ALESHUAIR. &4

CUHU HEE T30 S8 HEE A25HH ¢

ot AElg el e & 0|;\|_||:|..

0| EH HEE 797 Mol HoF FHAIL2. 20

=2 HEQ LIARMO| 4% 2| A Wi FILE

F4 LN E ESNEY

11/4"-UNC-Z0f EZ HIE (7) 1 & =8 2H

E(6) 0l 2E2 MZEFUA L.

» T0| EZ H|E7I M2 D™EIY=R HASH
Al2. ’éb\ LYEAL 283 "’SEI e

Ol EEHEE &5 30 28 /g€ & AsH
ct.

Tof =& H|E 3 st7|

> 30| ER HIE nE Al BSYZS FHESHUAI
L MESTE 2 HSstH 2o =2 HET}

EAE = AFHO

ZEME0M B FYA 2.

(i1
N
> 04
2
~

i
o 2 Hr

(=]
2
B
i)

°
L}
Rl
i
ol
N

>

riF 4>k
]

Joor2A
mjok
[}
0.
Aoy 2 in R
T
0r
m
N
s

u
b}

114

Mok T 1o r!

InJ
oo
o HI 2
Im
N
]
HI

2
>
>

=

HI 2ot n 4%
>
>

=4
[mim|o
N T
snnl

ful

[

o
LA

§|'-U

J

bal
I° 0%
mjo
oft 5
o
> -
ol 0%
N
0.
Rl

k]
on
P
Hr
A

N
>
In
u
)l
Q
fjo
]
n8
rr
=
)

)
2
ol
o
sl

A

= o
ot
Rl

Bl Hu
In
u
R
m
N

o o
o4 N
0z
%

2

N

A
oM
Ho
2
rr
Xy

1> I'II’
02
H

Ju
B
0>

[>
it

of Z0{of g

ol

Vo T o ook M

JArg O A

M2 E-

[yl
bl I-oll
I>
Ho
0
oy
rir uE
re [T
n Jfor
o
[m|

=
Y pemy

o

O{E| (14) & 12| 7 EY (10) o 21 A
AEH XN BAYAN L.

U= (12) & £ 402 43

(13) o HZEUCH +2 8L 0

e

5 0L > 0!
oo
|0
H1J

olo W

4 of
30 Off T
oy 4> 10
Cpm

N
To

MAME)L 284 420

0 T
| 02
o e
rf
Y

ol

g
[T}
H
rir
o

o HI AT 4%
kI D

N
Io
tﬂJ
lo ™
g
ﬁ
0
o 1
N oN
fjo
:Oé

4poxox M2
oy o U
o

o 1

n =

4-

S
O.I.I.
I 0

=
>
o -
—‘:Io Y
_'T_I'I.NI'_E N
4 >
~ 30l
o
£
"_ r|
fol
N

N
H'I
]]II
_,‘__

JolBod > oot HI D roremn o 4
o
o

[0 5
HUl N
o

Io
Hu
>
ol
Ll
rr
I
D

7|H, 53] EJ(H 7<1 I%

(Z=20tE, 21 251)9 ESEH 42

I:H-Al;l}” Ell_l[:l- A‘IEI:‘/SC'% =1 bS

7tek B g = ASH L

- JbSEHE MYUE AN MY 2N FERAE
ABEHAA 2.

- ZARO EX0| B L EE SHIAL.

- ZESE P27t BAE 55 OIATE ABHHY
A<,

Hoig M ROl U Rt NS FHS 12l sty

A2,

ST S {HH (15) € 12 AEY (10) o &1
NAYESZ AEH X THK SEAAL.

2 AAHO 2 HASHE HEA HAT| (HE
L2 o")\ﬂklﬂ/':'n“ HO|X| 177)9 goﬂ s

PN (17) E 2 ¢9Z 29 (16) ol 7R A 2.

=
1o
71H AMS

> M2l Mol ROISHMIAIR! B 5 E Mo ©
e HEZTY Yuo| B E

g

> KIS AIEFEHY| Roll BT X B8 AXIU]
L 2157} 22 Bol BA 9T A5 AE st
ol S xtoll oisfl ATEFSHAIR. 25 28t
dAx|Lofel 31718 WE A0 B2 B
HMOHSIAIAIR.

> HOIL} HIEHO) THE Fi S X A, ST Xt
2iztoll o Bo| QI=R| MEAl HYBHIAIL.
SUAE HafsD BxE Bel 3 HeUs 2

ZHX}
017+ Holxl= AE URISHIAI2.
™ XICH7|(RCCB)l 7|5 HIAE
W.;I g2 N #sty| o =3 X7 (RCCB) (18) 2
7| oOI M2 ZSst=X HASHEA 2.
8™ R (RCCB)OHA‘I TESTHES 244
2 HM FAS0| ASEL|IC}
- RESETHES FEHA 2. O|X BS3+7t A
& w7 7| ChE L o
TESTHES =% =0 M HASO0| ~ASE X &
HUHSIFEZQ If dhSoilAM ASEH, T ™
SEFE 32 Bosch 12 MH|AMEOIM HA
2roLof St o,
» £+ XICH7|(RCCB)Of| ZA3to| Q= A
T E HESHME QF ELCh
e 7{7]
7 XHI|(RCCB) (18) 0l A RESETHES +2
A2,

=
KAt A 2.
2 HY AQIKE DHHAM FIHOR HE
E (2 e FuAe.

el 17|

HE AKX (1) oM 22 HHAL. B ALK
7h 7 MEHOIME PIX B AQIKE SO

RTINS
&4 52 XY B HI W (12) 8 53 HIY
N2 Mg OtxID LM & 9 M E (13) 8 4

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



BN SBLICL B BT YS (12) B ST
of U B2 muLICH

NE ME HIE

2 HEBTO MAYA S REJ HEYA NSH
E= 501 A5 AT A HEIH 0K & U S WA

BLICh

MAIS BT

WAS 28R = 20| XHEFE U CHI} CHA S0
24P HSB T YOI= ChAl HSHE HS Y

A (1) ENY AXNZ 72 F B SSTE OA

& MH™S7|

710f M A9%| (11) £ Sl F 7HA M S EE
AR dEf g & AS U CH
Cht 22 E2 AFol AgE = 7|02 ot et

#&L o
- 1% 7/04: 80-180 mm
- 2& 7|04: 25-60 mm

E2 HEJ BRE0IM S 0| HNE
7R 15 700N e A== S Kol AN
AN 323 LA Z0l ot 2 B R AHYA

TIb =0 =A

CHAl ez &

ol

o g
Mpo
19 mjo

P

il

_O'E

2

[pal

ofn

OH

r
o

Lok

o IAEY 0F o
Pl

fjo -

2
N

_IEEE
AN

O onetomn Hr 4o g
ol
ox |

G
o o

SME S
rl:l

Rl

o 4r
T T ol
© 0

2
1y
fjo
A
re
0z
R
Hu
i3
18]
%
oll
I
r

oy N Du¥ond ot BB
4>
0

gt=o0q|177

O 2w 0,0 coflledlou LS e N (00
®
LE a (¢} 0f W .
V5 s QQOOC)UDO E;\Q\JUCQKJ Oob‘/
Q o n
0 3. C €S Boe (et ° e
c o 5@ O“Oq UWCO"/)“B no c
c0 L 0ov 5 Os®|lu D%fﬁuc‘u c

OlL} BetAE xZoR A0 S HES A
=c2f et B0 Kot Aojy|2 Do £
ENERTTEE

> HEZTE 84 Hu|sty| ol WEA| ZME0
MR B0 WAl
> QIFSHD SHIE IS 250l HEB T HE
27l EE7E T4 7ol SHIAIL.
=2

S 0bx 1 LM EE ATIE (6) 2 R0l &
SN EE AHEN 3 EZ HIE (7)o 7t
T 24 UK E e FHA 2.

A4 I=EE watsfof & Z2 o2 7|517| 28l
Bosch £ = Bosch X| & M &3 7 M| A HE O
24 of gL Ct.

Hol HMAM 2/ FE

2 &7 2609 390 308
O{|HE G1/2" 2608598043

A F 47 GAS 35MAFC
A # 47| GAS 55MAFC

AS ME{OIM £ 75t H B9 42 U 24|, 12

T SE0 BE BOS I YsLICL OH FE

mot 23 ZUE U FEE UM E SO 2
Fay

- www.bosch-pt.com

24 M 2o HoM= 249 ME L Y WA
AMelof a5t =0l ZIH0| B =2 ALt
=LA #F F= AMol= BFEA X U Y 2
HOlE0 U= 10A2|9 REHSE L FHA
2

Z4H
080-955-0909

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



178|3=0{

el
1712t A ME X 2F
CEYEE AT ZRSHHA 2.
HEBTE
oH A 21

N
0x
olo
|¥
=)
N
Hu
Rl
'l
el
Rl

2% EU Z7toj2 51

PSS SN =TS PN PN A | Z71710f st 58 JI0l=
2kl 2012/19/EU | =7 s Holl et o

A8 2t TSHLIE EER #7510 &

7432 ol ohEr A 25 OF gL L.

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



Uil ajla diilygsStl 3 a=)l plasiwl sic <
daJlall sysweill SIS pladiwl le poidl
a0i (P Jlesiwl Jlay .oy adl Jle=iwdl
Olosuall jha (o oyl Jle2iwl (oo
i R IrAN]|

o.stldmxmuujulSnXbu.Slpjuli
alisge padiwld dubyl r-lgABI L,B axbjesdl
alisn ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyldgll
GUlosuall phoa (&) walaioll juill (po @yl8gl
-l pesdl

ue bl glei

daxll padiwlg d=ai bo (J] aiilg Uass ()S «
d.ub_'.QS LECRIREVTIN | .Ji=i dibyesJl
_}.ubumug.SJlo..\chlhs.wngle.\m
oliidl poc .dugadl gl Jgasl gl Oljaiall
28 aflpgSIl o)l pladiwl sic daalg dasll
Bpdad Ollo] J] 598

aijlg .duasuid]l dlaall Gljugai <1aij3 pd <«
dJLOA“ul aj slad)l oy Wdublg GljUaS Leils
Ul/o)“ cUJ.AngLmJl (o wlégll glias duasiidl
‘Uu.)2| dablg gl dgallg (_q)!_p)“ (o dwblgll
Hoa (o «ddlpgSIl o)l Jlosiw! WYgpls cuun
a9y wlbol

§%) asb Sguode pe JSuiuy Jusdidl wiai <
l.q.lwg.:d.lsoi.n.lo.o dilyesll asll (ggs
gl le-ﬂ—“J 189 «pSpally gi/g (,ibsesIl Ll
<Lis alJ.Q.D.“L,,LCl.LSLUOI&ZJJLUSUl lglaa
aASwidl jlgall clvg (gl ol asilyeSIl 8a=ll Jaa
A8 ((Juubd] gibg le aligod loiy d.ubJ.gSJl
Oolgall g989 J] (598

Jrsainy d.lsh.ljll al.l.n.o glb.ua.ll slal ebl «
aliaall gl 881531 (5985 28 .duiljeSIl 6a=ll
Lol I jleadl (o ylgs sja (8 salgiall
~e9M

Obl wé .deubll pé puwall gbsgl wini <
s @l o il elijlgi lc bidlag
wablgall (9 duadl Jsudy jleall 9 pSailll
.d=26qio sl

ol 8y 3 .duwlie ul.u 1adjL pd <«
il sl le gopal .l gl o lasall
a8 dSJ;\.w.ll =|p3| U< lou=s guwdalig
gl jiidlg g dwsladall oL el Wi
L8 yaiall cljaSl

gl=tl ammg]a.n.u.l Gljagai wusyi jla gl <
lgolaaiwl A1y d.lng dlggo |.Q.|| (o asiio
lhadd Oljigad ploaiwl (Jlay 88 . pudw JSuiy
Sl e daiWl bl (o ju]l

83l W diiljeSt] o=l padiwi 3 <
doyii Lgs o)1 (jlo31 aclgd Umlaiig
anbjpesdl sa=ll pladiwl e Jog=il
099 pladiwdl iy 346 .lgoladiwl 8yiSg
0o <ljal (8 Goai @&l Glo] Ggaa (8 Loy

abpestl sa=ll plaidiwlg doleo (Juua

dpaiil pasiwl .jlgall Jrenis byai 3 <
NEIRVE- L.V | - TH PN KT | el Laabi

Gl

O3l Olaligl
sa=ll gl dolall Glslig3l

Al el

Olpdai dd1S (e a2lbl AT
Jouallg Gloglaillg (lo3l riaily
pac .dubygsIl a=JU d.nB_;.nJIuLmalgnJlg
ugaabﬂ(_gdg_lagobd DJ_jIg.” ulo.t.l_mJ|ELu|
ag &bl gl/g Buyn wadi (] «lyeS dosw
RJTIEN
Ulod=illg dypdaill OUsalall grosy baial
c(raiuel)
9 padiwall «dblygSl daxll» allhuaay suady
dgwgall dilpeSIl saxll dypdaill Olaadall
tlubJ.QSJldS_LmJlLJJE dbwlgy) dibpeSIl dsuidl
BB (g2) pSpas o._)gJ.aJ|d.ubJ.QSJ|JJ.s;J|L|aJ|g
(Gl oS)1 aspil

U211 j S0y (gle3l

Usuiy dizbslg wllsd (jlSe dolsi (lc Ldla <«
Ue=ll Glaig Jouid! ()80 (8 Bgall coua
Golgall gg89 (J] qug‘;'fu' A8 d:banl pe

wd=o wLbJ(,Bd.ub_;.qﬁSJlo.\stds.uwX(
a9 935 Gl (Sbedl d.m;la.m!l_;]aa.l
allall 5 el gl oljlall gl dilgudl
plaiy 88 1jph sJgi dilyesIl s o=l dl.ﬁ.uul.U
oJAJXIg oJ.L:de_v_uus

Uil (o popig Jlab3l :lay lc Lol <
L1l jgsIl 8oxll Jomiwi bovic loasy
Gle 8pbudl (1388 (9 cuwdy 38 oLl Cuii
jlgaJl

wlses g3l

2o eIl sasll guyld @i Ol woy <
Un(_]laubuwl.nJl_pmngX -uwioll
a0 dilgell gwlgall Josiwi 3 (_]Iga!l
Wb OlJ3) disjgell AL I sa=ll
lo a5 aly o) U1 pwledll paasi (o)l
.45 b St Olovuall JJOA (o doilall puldallg

Mjgn.” eku.ulu clouwws duwodo [SYLUR |
O LI gl sdlgoallg Ul pallg uul.leS
U9Sy looic dglyesdl ulomJljJaA Sloj
quBlJ Uwgo of Ussdo clawa

gl Jl.la.n!l U< axibjesdl sa=ll .\sul <
0l @UjgS)l S losall s olojs .dsgboyll
i bgesIl o=l Jals (J] sl G pwi

GBIl padiwi 3 (I Jle=iwl Guwi 3 <
waaw gl [FYENTY gl aibpestl axll L].aal,s
Sley] Gle gopal pwioll (o guuléll
ol 8alaJl legajlg Gy jllg 8)lpall e (JI
g| dalWl OWSII wyji .dSpaiell =|}a2|
i bpSIl Ulosuall JhA (o dsyliviell

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



180| e

Olaybill 4918 glo3l O loglei

13] did s3Il (yauliall) youdoll paisiwl <
Gle sl (j1o89 lgs Bagjo Ba=ll Cils
RNy QgAA(_,Q iy o8 8 a=all

cpladiwdl 18 wuwlio JSuiu o=l A.uul <
08 JWlg guS 21a pje 832ll 0l (e ail
uLuLu.).Qd.muu.llshj‘|umhn USuiy lgiudi pac
Ggan J] (5982 loo lgde ¢ JJOJ.u.L” Ulaad 9
.Olls)

cluall eh.wl Ue diilpgsIl 8a=ll cluwol <
lgule wiyih 08 (J'.A.Cll pbdll aic dgj=oall
e diilygs lwy aball (§ale duodo
Llguai sa=ll yoladl l.llu.LU gl 5o Wb
iy 38 «uyeSor ellwl )| (§alo duodo
832l (po dyswall sljadl 9 LUl jopo (9
o suay (Jaitall wway 38 lao «dupgSwor lgleng
ailses

g il Yl plsdiwl sic glodl Olola

eyl (o Glel depuy Jadill 1oyl pii 3 <
Ulepud] led cuail diy Y 8))b0ll (5gu0all
Al 9 Gl Ao diul ggSiw dllell
oo ((J2uil| d=lad (ual (Jgo pa (JSuiy LQJngJ
.Ollo] ggbg) (5062 o8

dasAie depuy waill sy (_,J.: Lajlo Uaj.:\l <
deobal duole diyyl U.uIJ 09Sy Cu~y
ddy Pl (ggSiw ddlell Olepudl o8 .(Juid]
U9 1 JSaiy lgiljgo dla (8 il dbyee
:Olblol gg8g) (598 38 lao (J2uidl delaf (ol

3g il g0 salg ba (lc 3] b2ai 3 «
UopRiig « UuJJJI(_,.LLu.mS.\JIJ(JS.ths.m
eg8q] (598 lao Bpuudl (glads wuws glpuS.U

Q8L (ol Glo i)

,mju pLall sic 4331 &i8lg lajjl pd <
A8 sbsguall o y=il cduwlo iy pl.&a.uul.l
2ol glaad 9 cuwdy

ham]lu;LntJnunﬂldeJmel..\L:(
Ge Gyl .Bla3l Wl pdg Jawd lgulc
Jlinil cuw d1j3 dusynaai Olslpal pdg woull
~wa il duiy)

Uiy plaiiwl waill qu.a.:(,B sadl Jud «
iy Of ST (il dal (6 duulo
caail] dJ.uJJJLouI CTIENECIN- TYEVRT-RV) waill
uu.uJAQg| LQJIJngO\_\.CL,QLUJLLLLLLUMQ
2948 9 L A8 g| B3 (BRI RIIVEN]
dsu.uJI dehd (Jo wlall wlaiall

Oo 38U waswdlg bilgaJl Jia u.n.lJI Jic <«
Gle Jo=ll dalio U.uobg UalAJ.uXI dloa
gl dniall YA diyyl 3ai 38 a3 wiladl
S8 iladl 8 waill (b hauy

iy (@3jW pglio =lda slad)l e yoyal «
Gle @331 (e pili 28 Gl OULo3I wisdi
T slwdall aglawll

P93 diilyesl 8ozl Jusidiy layi pai ¥ <
wliiall juil (o dalégll 3jgell aliaoll
.(PRCD)

saxll dbwlg Gl jislg Juadl Jsuiy Jazi el
S dall 13l Jlao 9 daidall dglpesJl

aliao S gl dibygsIl sa=ll p.)au.u.l 3«
(o o2y ) Ul adlpesl oell Lall )
LJ._!.SU.LU“&LLMLS._J_JJOL}.CLQ.{[OSAJJ'USAA“
lgaduo] iy gl g Bpuas piei clablg

2lal gi/g puwdoll (po puwlall wawl <
jlaadl bus (8 @lal) W8 S 13] «psSyall
(Rjai Jud gl Olaalall dl.u.uul Urbg
da=)l (uedd dglég Olelpadl o i gioi .jlgaJl
Dgado pé (JSuiy dgl eIl

4y 3 U] dilyesIl sa=ll baisl <
3 .Jlab3l Jglie (e logsy lgolaaiwl
i 3 (ol dibygSIl o=l pladiwl aouui
saall . Olagdeil elli iy @) (o) of lgy
16 (o lgoloaiwl &5 ()] s pulaa aiibyesIl
BHA (Jgo oAbl

USuiu Glaalellg dul.lJ.QSJl sa=ll gicl <
1S )0 dSJA.mJIJl.Q:JI =|JA| UI ash BV
. «dsSyall (e cu.aa:uum peg prlw JSuiy
gl 8jguwsSo slpl Jlo Gils gl b yanaig
LR clol doMuw (e 1547 dla [
dalwl r—lp!l odm alwo] [EETH] R Pl
Galgall (o pisdl L jlgadl Uiy le] (Jud
USuiy giilus i U dilpeSdl s a=ll LIDJ..\JQ.D
=(53)

Bolag daisi ghdll sac sliy] e gojal «
85 Ul 8alall ghsll Wblga OIS gJa.nJI Sac gl
legragd (529 US] Sy lST duliny Lgh o
JJ.LUl USuiy

Wiuyg @lgillg d&ibpgSIl sasll paiiwl <
L5l Gely . Oloyl=il odgl ladg .all J2ddl
2o duaii 3lpell Jesllg Usaidl Bgpb 3
dGauniall b3l sl awlbeSIl s o=l pladiwl
Bpdadll O3l Ggaa ] (5062 o8 lq,la)!

-J.um.ll abuwig yaslinll L] e yoyal <
.poidlg Gl (Jo ddlag d.n.lJa.lg dadla
Ui | aii ¥ da) I clwoll aJa_mlg A laall
ne wallgall 9 sa=ll (9 (o3l Saillg
.d=8gioll

doaall

bad diilygsll elisc aluol e yojal «
abd Jl=iwbg (Juawiioll Jle=ll clJa.ulng
Gle dhdlaall ¢ld (pousy Joad cuha!l_lludl
.jleodl Ulo|

Gwlall waill dwolall Ula!l Olpdai

Gle jgi=l d.m)loLunuoj.qal pdAlwl <
AS piy (p=iwl gi Bpo Ul pe sloedl bgba
38 dibyeSIl bghall duwole .dulaoll 3103l
.&ubJ.QSJI Gloauall Jg yWl g3ail ] LS-‘E:)J"
Ugaa [EIRTRYS) a8 jlall JﬂAJJlJ.wl Ggaa
dalall a3l JSuiy slall A (glyial Ul laail
eIl Glosuall J] (5981 28 g|

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



6) g0l <lja3l

632)l pgw) (] 8)gaall +lja3l @b iy

cylahAlll pgwl dndo (L8 53gagall &l gSll
slab3lg (Jreiddl aliao (1)
slab3lg Juid| alide Cuuldi jj (2)
auiyl Gowill dclaa) (ljwo (3)
403 & guill dclaay (ljro (4)
OLs3I Yatdall lapal aise gl (5)
waill doyy (6)
sl Ghoyb (7)
(Ugjmo yasd alaw) OLS] yoras (8)
(Jojmo cluo parao) patao (9)

dulio dijlé (10)

depull gup Uil aliae (11)

slall jguio (12)

Jotuall (Jog dalad (13)

slall dlog (lgo (14)

haddl Glgo (15)

“hadll dmgd (16)

“haidl pgbyh (17)

(PRCD) walaial jLil (o dylégll aliao (18)

8)guanll @1lgill (s licdl suygill jlb| (ousiy 3 (A
lisoliy 9 AsIST1 gylgill dai'.dagpivall gl

-22leill
daiall olldl
3601A898.. Lainall @d)
2000 blg drawdl Jaall 5ya8
1340 blg aall 8y08
Ny ewdl Olall sac
900 TR Glodl deyud! -
2800 Taa8 il dcpudl -
40-180 a0 Sball glyeall L6 -
0-180 oo aliall (glyaal 8 -
40-150 a0 Wlall &lwyall 6 -
0-180 oo aliall (&lujall 6 -
11/4"UNC 8ozl (sla
3 3l slooY s3] hoall
clall

EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjdll

5,2 2 LS| pauboe (g -
5.5 2 L] yatbo go -
i) dylon]| did

ULl alisy 33 . 1al5 230 gl [U] Loouwl 2g> LS S ULl 5w
o5 S, o3 SIS agall MiS| o

e 181

09392all go b1 guolly N (le yojal <
lguis duiljeS)l 8asllg Jaall (§Uai ;9
2l sladl

olwll Juogi pablya (1955 O Gle posal <
=|p2|).us.u 9 .dosw dlla L,BbJJJI =|JA|9
(_,Jlx.ll plodiw3l (ud d.lSLuleg 8 ) paiall
Hoa (o wujy adlpesl ol |JA| sl W pud
cLubHS do Juo QgAA

Sic (uogdl sy laga aslbyestl sa=ll cluwol <
dunibg (,9 0935 O Lle yosalg «onll
dbwlg Jlob dilyeSIl sa=ll dungi iy AL U
NeTi TRV |

Oc diilyeSJl ol wdgii O J] il <
Bac wlSii a8 Lulal.q.n.muld.nSdSJaJI
sa2ll e 8papudl glaad JI (59819 Jouidl
.dulyesIl

1 3

sladlg aliall Laog
ULoBI UI-)LI.I.IJIE.IMIJBI
(BJJJOJ asic <Al LISyl ‘Oloyl=illg
(528 29 (Olayleillg Ulo)“ Gloldyl
Gl ol eIl Slosw g
agy loYl gi/g @ilyaIl Wi
R-JTICEN

0o Jg3l <jall (8 55gagall jamll J] ggal Lap

ddo

uawoinll (Jleoiwl

&lwyall (0 ubyl walll donie d5liestl 8asll
wb gl waill Giwlpay b3l dalul] &lwyallg
oo (§99 waill slaJb slow] duogg duwlall
.y agawo pé ol slow] dung 2o U,uiJJI

wobll 9 WlJl waiill danie dileSIl 6a=ll
bl 3L b)Jlg dglall dilwyallg Glopl janllg
.doido o 8jigaig duwlall GlaJl waill Ui oy

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



182|

Woll ol loswy .ugepall 259l (] (8) ,OLLYI

delwll wjlac @Spa olail w3 a2 (5) adsell

.plBal

bgipo airall wgll g Yloc (s Ysd a3U «
Ggaa J] (598 28 pSadl Ulaasd gl .plsal
.OLlo)

waill gbgipb Jlowiwl/wus s
waill gbgapb jLial

1(79) 993 lg) Bosch walll juplpb

@l b gl calll gl -

a8 soloy : 8l walll yuylib -

Al Uil S

poidl syl (ud waill giwlib yosdl <«
(5987 28 dm.l.wu.n.l(_}u.uljbulSy(_,.L:
Uguan ()] @9jaiall ol dalWl walll Giwlb
Bpball O3

ddgl ULLu.lllOA.LU d.uSJ.JLJ.ABu.uJMUUQJJJoLnJaJ

Toual dzilo 83lay lgasy of Wyl8 walll gy

doyp (e (7) UNC dogy 1 1/4 wai gbgpb byl

.(6) waill

claii o8 w]lwy;buhp&alw{
el pe g| Ghbla JSuiy daSpell waill Uu.u|JJo
hall ] cbsyei) Jusdd! <G5l

il gyl g
€ji dic dublg Uljlad laijl le yoyal «
walll gbgib oyl 38 cwdill gbgipb

6yial dilyesdl 8 o=ll (Ju2iil sic dbjae digauwl

W aliso plsaiul (7) wabl Ghasb (Jay 3
Gy Wl el (_,Q g (0 41 aliaall yulao)
aliao plaaiwl (6) wail doypl dagoajoll ddlall

(o 32 alidall yuléo) U Jio

b2l baii/sleJb sypill (Jog

Wl ol Lbyl walll Glwlp s 5 @) @)

OW| JI el (594 280 cuaidl Wl OIS JSuiy

u_mJl Ui b slasiwl J] g| dww Lad 31 aJoLo_aJ|

WS Jsuiu sladb supil dlelpo iy 13 cwail (9

sic Jusl bhaib dulac doduwg «ubyl wyaiill Gl

RU-JEN OTTS3d]|

Gpoll) ((laoly B)E] (i (81w Wid) ST aie

LGS Suiy wall yigipb sypi

Jlaé3l Ololasog dgwgall p.dol);\ll jon 3 «
sl duec (da=i (g @slgil gl

slaJU sy pddl Juogi

@)l (e (14) <)l dlog (algo wuSsh od

Gin Bylo31 JUA (o dlayy pSalg (10) dulioll
Aclul ujlac @Sy olail (,8 dlgil

falasy <loll 3130] ba L)l -(12) -Lall jgrio (8le]
Ge sladl slaedl 4l (5T joas .(13) jorinl| Juogi
Ls-UJo O< of (2lgil (10) YW <bo baois <leg (dusb
-4 jSyo <lo dlog

Uljljim3lg arausll Glogleo

.EN 62841-2-1

ailbySIl soell slizell gunudll (sgiwo gly
Oguall beis (5giwe :A diall jodellg
Uguall b (sgiuwo (A ggill) Juuw s 88
g s 3=K Uglail duwi (A goill) Juuy s 99
U.I.IJSU @blg =lajjb b

Olgaiall goane) a, dlandl Oljljim3l &lasil s
:EN 62841-2-1K Uglaill duuig (Ulmlail &)
2G/p 1,5 =K 0/ 5= a, :&ilwjall 8 wall
Lb guall (sglueg Uljljim3l (sgiwo wold i
wld Uolwl wuun 0im O louleill (] UJJQ,SM.”
dijlae) gulball 13 plsaiwl U5y Cua gumo
JIRV.Yi] IOJ)LO ail LS .pasy lgasy &ilestl sasll
(e JSdiy sbbguallg Oljljim3l Gleyl
Uljljim3l (sgiwog sboguall (sgiue (Jiey

. byeSIl so=ll duw w3l Slolsaiwl UlygSdall
Ololsaiwy dibpesdl 8 a2l Jlosiwl dlla (9
280 (@8 ls pe diluay gl dallio 2 so=y LSJA'
Jj a8g sbbgallg Uljljim3] Gleul pad alinj
848 (Jlgb :boquallg Uljljim3l &leil (o S
&wlgdiliu i1

Uljljim 3l uLv_uU,l.\.u.l dal Uo i S

&l ungBl dlelyo iy Ol L_q.x_q_) USuiy 9LIDQJDJ|9
U9 g g Jazy LUl gl jlgall lghia laky
Uladl eld yaass s8g M9 ooy dusiid

330 (JolS pc aislg JSuin s gallg OljljimdI
o=l

J."L'JlJ (o paiwall @lég) sy ULol Glelyal saa
sacg dbyestl sl CULuo Mio (Oljljim 3l

Uazll Olagl aulaifg (pod! &8s (il
wasS il

daibygsIl dSwidl gude (Jo ow Wl wawl <
Ldubyesll sa=ll e (Jo.c(sl clyal Jud

GOLS3I pasdell wusSy

13] d@udLs31 (yauliall) yaudoll padiwl <«
Gle dpoudl (j1o89 lgs Bagjo Ba=ll Cils
Ollo] Ugaa 9 wuwi A8 §o=all

pb.n.Ug (8) LIl passall Sy Lally 8

dagp ljglaio (8Nl Lasdall Jaol eldy

53)lgll DJg_lLlJlJJOJI) doypd| dudj (le (6) wail

gl by pS.Al (oAl pgwyl dndw (9

aSyn olail ;9 (5) O3 yaraall bl adaal |

Ldcluwdl ujlac

doogl supi LS (8) 9Ll pasdall elyyai eliSoy

.09 (ol Joc @ibg el

UuSes (5) B3I Jaraall bhual ainell Wolll jol

Uasioll Wyag deludl ujlic dSya olail

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



(o dylégll alido (,9 wali sgag dlla (,9 «
Ulo=iwl jgay M8 {PRCD) waliioll jlLill
Ldulyestl 3=l

UYrsainil |

Judl (o @ l8gll alice (.6 RESET jjI (e b2l

" .(18) (PRCD) calaiall

259 Lle (12) o)l jgsio byl bl uaidl

LG9Vl

alido e b2l dglyesIl o=l (Jusiii (o

g0 ay braialg (1) slabdlg sl

bgsuaoll slab3lg (el alise Cwdi (o2l

(2) il ) Gle O] Uiy s

Ol dls (8 .(1) slab3lg Jrdid] aliae il

Syl pi 3gl dde bl clablg Juibill aliso

NOIRJRC Y]

d2khd (Jadl .(12) slall jguio (glel bl wyaiill

slgi] o=y slaJU slsw3l A (je (13) jguall (Juog

Lol Wpog (12) L)l Jlad] jouio aldl .(Jsid]

TR RT| PRVRI RO

Gyaall Joai ddlpesSIl s o=l duigpiSI3l 8 sagll

2aijol| Jubd! coy Wi gini clldyg dogeiy jguu

.l

Usiicl] le] dublg

da=)l (usdd 8ole] (usdiill 8olc| dublg 2ioj

JUDL sl5adl 6oge sic lgr @Sl g absesl!

aliao ;9 RESET jjI (le bhowsl Jusbill 65le3

sl pi .(18) (PRCD) walaioll juil (po dyl8gll

o (Olay3l 259 e (1) slabdlg Juuiill alico

do a0 adlygSIl soll (Jusiiiy 08

e gljgadl sac bus

(S (1) depull Gy Uil plie (Gub Ge

Okl (poace (J (o (o (JSaiu jLiadl|

AW yaiil sy Olepudl og

0 180-80 Lol dcpull -

o 60-25 :ailWl depudl -

Uo=ll Glabisl

ailpesIl dSwidl gwbo (o ow Wl waawl <
.diibyesIl 8oxll e Joc le slyal Jud

il cay aic Wil jSpeill s wulio psiiwl

(21199

Ula) soxy (_,JgXl de pud b L,Jg| wsi (Josy 08

d.?JaB[_,BLLQJJl(_}UgJJJDJg..\JUl(_,Jl (UAabAio

depudl guy @Sy Oljljim3l (e Jla JSaiy il

Bygpall sic Wl sey dlll

Uil 3olo 2o wwaiill aic jlS5)3l s @iy

pJa.u.oJa_ma.J il gwjlay . lguali wgeyoall

Ubg (o M6 waill gjlal u.qul Ugpb wawl

aball e watil jbe ol (ub JIj (S ga3

duwlall

<183
dilgh jlue dadli Jog
Gle (sginy (s3I -AlS slgall yazy jue ()
(g9 leallg ulJJ_oJlg wiidll glgil yazig (ool
Jbe L_gLuu.uu| g| duwollo ()] .daally dpan (j9Si K]
Uoly) Al gl/g duw buua, Ual}cl [l (598 a8
Uola.wm s gl IO._\AJ.LLLD.“ s L,.uLa.uJ| jlaaJl
OBl (b0 dypbo Gle (aalgiall
Ol bgldl oJ.L:lS (diusoll OJ.L:X| Uay pi=i
Slgall blij3l sic loww g «(jUopul) duwo
el g)Sdl yaols alo) wuiiall dalleo) du9Ls3I
slgall dalleo iy (jf jony (oAl daglal Jlgﬁdl
o)l Js8 (30 gwgiuw3] (e (sgiai (il
e HE (199 kad (juaniiall
OB ja8 salel) doide jle Aol paidiwl —
sun USaly 2l (80 Ggg e sl -
P2 adipall diay yuaill 4lég glib <1aijl poiy -
slgall &l pSoly (9 )l plSa3l (el
i lgisllao Loyl

dijlall e (15) badb (ulgo WSy b

Gin Bylo3l JUA (Jo dloyy pSa Lr (10) d.uleJl
Ldcludl ujlac dSJA DlAJl GO dulgill
dbhdlin oWl (17) kaddl pgbja Sy b
3> 20 dadlgiog lg oge ddll/dibl slgall
(184 dnanll ,“jusll ghd/ailgill, jhail) pUadl
.(16) kaidl dmgd (e

I“ . e ..II

I“- .'-.-II

O win Yl eSl @Suill aga () asiil <
Gle 8595 3all GULWI @o Uil auio 2ga (§2laiy
a5 byeSIl B o]l a_bo &AgJ

Jlasmall guaigo gl eliliwdl yusige pitiw! <
RS ngg.um.ll <Ll R0 gl dgg.u.m.ll

Uu.nqo U.n U.\l.g bhiad daluwell Ulj.\g.”
cel w3

gl olyaadl (g_pm (S]] wgdaill sljal dic <
Gle USloXI odm (aadi Ry s(_.,.z:l_j!l
wJ U.nlg Usuid] dubyg Jabl . (Gilg=ll salgi
Wb go WE dbuwlgy bilwil suws waill

waliiall juill (po dylégll alicol Larbg jlial

(PRCD)

JW (o &legll alide Jac &odw (po oSG

US 58 Uil =oy (16 (18)(PRCD) walaioll

10 J0

Juidl (o @ légll alice [_,9 TEST jJI (e bhawl -
JopisIl 8ylb] ahiis .(PRCD) calaiall
sl yoadl

iy (5T way dfoic .RESET jjl (lc basl -
i byeSIl 8 o)l Jusidy

b245 bosic ¢l pasll JgpuisIl 85| Gabii el 13]

ae J)Sie LJS.uu Olabil 13] ol ;TEST jjJI L,l:

Uandy ag=i (f wous u:LuLuJ.QSJl da=)| (Jusuis
Bosch <Mac doaa jSlo sal (J] ailyeSIl 8o=ll

.6 Jainall

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



2608598 043 G 1/2" (ulgo
GAS 35MAFC dubl/déla)l slgall blad
GAS 55MAFC dubJl/ddlall slgoll blaib

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l deaa
Aol daleioll dliw3l (le Mozl dosa jSpo Luyay
powl sai .y Lall ghal 49WsIL «diiluog atiall
L9 Jusll 2lhd) dw Al ul.ogl.m:n.”g dduaaill

) www.bosch-pt.com :28g0ll
eliscluo ol aaiw3l Ol Liiwy Bosch (8138 yuy
Wlailo Gogiads Oljlwaiwl (s ebod LS 13]
ahé (pguiy Olub of Oljlwaiwl &1 Jlw)] sic
aog pirell GULJI g3 aball @8) jS3 pjly jle
-allall 2io dagll

pljaJl

J b

duclvall (polaall dahie

dalay 06000

+213 (0) 982 400 991/2 : Wil

+213 (0) 3420 1569 :(usla
sav@siestal-dz.com :igpsSJ| sup

Gyl

-duiall Olasell Jlaa)l pils duuwgo

1Sl dabnio @il 8w (Gapb «(upad! &Slao
+966126971777-311 : Wil

+97317704257 :yusSLa
h.berjas@eajb.com.sa :igsSI]l s p

Jon
RBEG-LLC

G (3l JlaS 22

v ggilo (ol s

dymlall 11799

(g SIYl syl
boschegypt.powertools@eg.bosch.com
@ly=ll

laglgiSill slguall dcgano

Giall jlao gjli

Slasy

+9647901906953 :waile

+97143973851 (13 wWile
bosch@sahbatechnology.com :Q,Jg'j).‘isu Mp
Uaf).(l

031 - Roots Arabia du =)l jgiall

dylpl 37 Gisell (Juan (o poli gyl

Uloc 11194

+962 6 5545778 :wailo
bosch@rootsjordan.com :ig S| syp

CugsJl

Ol 8o (sl &Sy

eyl 16 dolad 1 Lie cducliall Aygidl dahio
3 )

8laall 13002 — 164 (§gain S (6950
24810844 :ilo

24810879 :(yusle
josephkr@aaalmutawa.com :,igpisJ| sup

Sl Jeadl (o dilon yauld
ul.nm.ll Uljgo jgoo U.ca.@.x“ 599 (Jaai <
cluwol J2id] 8ac QS gl bodii boaic
plal (uadl LSy Lajls dubjyestl sa=ll

)3 e daill (sgdll cuuy Ol abg

Uroaill bys dyblg

soxll Tog Wawd dojanll Jeasill an jolai @i 13)
bhall 598 (J18 -daslg Gbag (Joc [ d.ulJJ.gSJl
Usuiy Jozll sqlei f ] «auilyesil soell (e
b

il yesIl 82l Lle baiall 598 Julai piy ) 13]g
Lj.uu.l.u sole] el o=y cliSayg .lgdlay) ainwd
Uwolgi U [T} i 3 ggall e dbibpesIl 8a=]l
"l el Boall e haall 68 (a7 go (Joasll
waill I dijl

a2y 5puad 8314l (G4 o)l Wyl rub Pl cusill
Ubgub Gu wuslil] (e alaid 45 (S) cuald]
sl Pg il

: 3 o T .S 0
O oy O opne Gu Ly R &Y
V5 s OSQ (SIS ¢ U\(JQQUC\) ’ OO('(L/
o o) S << uc()cur': q
s © gp. ° g 3 .
c o scQ O dwusc e e ARce
c0 5 o0 g osv|o °obnbg é*uocg
4% cwadl yugib ;9 wall U sbasiwl Jla (9
dnlhé dowlqy waill ngJJJDL,J.ngJb.ILI dla

waill U aljal 4 . (pladll (o d=hd gl dil) cuiih
uali dylgi (po Jpoy wwad dowlgy dygpall sic
AW o haad Gall Ghgyb

LIl Gl Uhguyb Lle (515 3 sibgalo

doaallg diluall

wubiillg & uall

ub;qSJldSuxdlwmwwuanlumul{
d.ubJ.QS.llo.\le(,L:(_j.o.C(sl clyal (Jud

Lle La51s Lbla (elg sua JSuiu o=l <
.duggil Glaidg diiljgStl sa=ll ddUai

8 .(Jo=]l = lqulasu(ﬁ)undld.mpm.da.w,oﬂ

Ubgipbg u.oJJ|d.a.|J,|L,J.:|AJa.U doilo dulo ybp

}32 LLQgL}D(?) waill

ol Ul [EETIEIRIRV [ 2N LJl..\J.u.u|J.oX| wlhy 13]

QD.\AJSJ.O 8 (o gl Bosch aspb (Jub (jo dJ.)
«Adglyesdl s a=ll Bosch aspid swisall (LI

blaall oyl wisil
sl ghé/algull

2609390308 slo)| lnis <leg

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools


mailto:boschegypt.powertools@eg.bosch.com%20

+967-1-202010 :Wilo
+967-1-279029 :yusSLé
tech-tools@abualrejal.com :(,ig)isd| \p

il yestl 8ol (po yalaidll

] bgrallg ailgillg dliyeSIl o aell palwi (510
LAl Gle dadlao dayplay Ollall dallso jSpo

GLlall (s dilpeSIl sasll oy 3 E

.ajiall
12931 slaidl Jgot had

djga3l 3 3uay 2012/19/EU (1gj3l dungill Luwa
(o diplaig dayadll diig)isidlg auilyesdl

o) 1 ailyestl s aall gas (i laell Goilal]
§S40] lgauiig Juaio (Suiy (Jlosisb) dallo ssj
il Gle @ablao dayyhy lgiaiwl 5alely pody

ul

cp-p-3.ub oSpig im sl

449-90 (§gaio My (§g3iw

LXVREN

Ggpudygall

+9611255211 :Wjle
service-pt@tehini-hana.com :(,igsJl sy p
W20l

Robert Bosch Morocco SARL

390 dano pjlall gl 53

sbad! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisSI3l syl
Ulec

P.p.ub U3glaallg 8)laill (yile

131 (§gaiso syp (G930

Oleg dal 112 (59 o

+968 99886794 : wilo
malatanpowertools@malatan.net :(;igsSJ| sup

b

p-r0-Ub <Ll Jglal &gl

Sl (g p (§gabo

+974 40065458 :dagall Wilm

+974 4453 8585 :(yuslo
csd@icsdoha.com :(,igySJ| sup

&3 goull dyyell dSlaall

(gSirn) dyiall Olozall dilgalg (Jlaall
(solgdl dalnio «diyaall (Gugb 14 glisI
i daa 21431
1528 (,c}4 +966 2 6672222 :Wilo

T 4966 2 6676308 :(usla
roland@eajb.com.sa :,igjis)] sy p

Ljgw

Wl Olgol Yo duwwéo
1030 (ggoio sy (Ggainv
wla

+963212116083 :wailo
rita.dallal@hotmail.com :(igysJ] sup
yuigd

P-P-3.Ub yuigl ybgs Gpg)

Ulbga Olw Z.1. dboglay (! daij 7

woly (uybo

wugye (pl 2014

+216 71 427 496/879 : Wile

+216 71 428 621 :yusle
sav.outillage@tn.bosch.com :,igisJ| sup
8ol dyyell Slyjlodl

P (H93iw (p.p.3 Uloxollg Oljluul) &jSyall
1984 (5930

day sl sleisv (i — dangll gyl

adjlidl

+971 6 593 2777 : il

+971 6 533 2269 :(us8
powertools@centralmotors.ae :,igisJ| sup
Uedl

dyladl Jlay! g duwgo

sl glalpll Gise plol sl gyl eleino

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com

186 w6

jU slgboano jo O p Il jl oo laiwl pRio <
Gl @S suiS oalaiwl Lhaly 1S I Lgis
byl sl 1S bl wuwlio ju jU b

o S 1) BI85 (G b L byno (slp uwlio

9 buso jo B ylpl b yS poj) Ujgo ys <
UL Giblas oS S jl b cugbjo (Sl
bdlIAJloAuSe.hBAdS)UJnJ(_,mugUaa
Giblas oS jl oslaiwl .ouwiS oslaiwl ((pwoj
) GBI8)5 (G4 i (oj Gl g Uad glyn
LAY o Ui S

wo sl iyl Cuyley

394 LS dy «a4iS @on wod |y 394 gulga «
il b JolS (sjlubgm g jSO L g ayuiS Gibs
19 b g (Siwd Ojgwo js .ouis 1S ,9p
oslaiwl gjlo g JSJI jade slgo aS (ijguw
2 dan) Sy oSS S GO p Il b caulmsys
Calya wilgiwe (8 Jlpl U lS pBis (LYY
Laabb dibls D|J.A.m 4 (sl slo

<3uiS oo laiwl uodib (iesl Oljigai jl <
Awlai oo laiwl (el Sisc jl ojlgom
9 355 2w Swlo wiile (iesl Oljugai jl oo laiwl
g"L,.ng_l oMS (Ubj2) s (el LS!.QJILﬁ.S |_JLLE
(Bp Il b goi b wuwlido Jadlan (bgS
Lo g S Iy oab agpae jhi

diwlgal jgly Oy jljl dS swbl wblge «
dilibgs (g3 3ylg jl 48 .)u.n.u_leu
s(sj.lb 7] UI JLail «(@p pp g o Riw s
Gbs b wBiws Joa b g gl gidblop
GIgw js bl giigeld (B p jljl dS ayis
deSs (_gngo.xiJud.lS.ulolS.uu_\d.mplSdeS
U_lugJquAJ.) Iy oBiws b g wubl (Jog g gld
vl Ul )8 ailow Cuwl (1Swe ,A.UJJ BH U

Gloyljal dam (S yljal 0345 Gabbgy jI Y16 <
oBiws (59 jl 1y Lu:JlAI g DAdS by
sl Uiy (sg) @S Gilmlal g Jplagglap
Slayl Gely sdilgize «3iylo 138 oBiws oaidpn
IRVI-T/WEN TN

I8 sole Al jo b Laud oy Cumisg <
slp Gilebo (sla JS (slp oubl dildls
ojlgam Iy 3ga Jolei g 0u)S ulaiil sga
39 Iy GOy gljpl auilgive Wiy (pl o couwiS baa
diublo JHiS G pig D}Ja.LmJJ.CLSlQ,ung

slewl gawigy jl .opbgy wuwlie Uul.d <
.S (sylaaga O3 Ciyj Joa g o LS
Ul s sledy jl 1) 394 yuld g logo
D liS slowld cagyls a3 193 oBiwa [FTEYE
[SLQJJ)JUQJJLUUIUS0.0UXlLUJJgJLLJ[Sg.O
oS 1S oBiw s yiags Jla o

Jilwg JLail slp ljzes aS ()90 )5 <
353 03iS gea dluwg b g JLt g 33 (irse
aS sugu (Hobo Wb Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wai Cuwjys d..llulg el
Jbe g o8 UiSw Plwg jl oo laiwl .Sigi o
~aiSg0 1iolj gle g )8 ply o |y ladh Cuiguao

Lwjle

sl Oljgiws

GIp slojljpl slp oges Lol OLSS
gHgLIaJ dgloxlljgiws ] ]
lj GO9p jlpl olpom b ooulr diljl G lasiie
Wl Culey poc jl Gl Olobid! .ouisS a=llbo
(IS (G Gel Gwl (Sweo il ung,uu.)
o syoub sl Calys plw b g (Sidgw
slp ) lguleimly g (iosl lsl.mjl.s.lu.m ads
LouiS (sylagdi wgA oaiyl

4 dS (oylpl d bojlsdiw o «(_,QJJJ|J.J|» Ojle

Gloylpl b g (Bp eaw L) Sguiuoe (Joie (Gp jp

319 oyl (@p paw o) yls Kb By

_ JBS Uao el

slgloino agjls a5 (g g jrai 1y jLS buso «
Iy disls jop Jlaial Sy)U b didyy pm jo

Jla.n.lIJJaAdS Llgbuno jo Iy O p jljsl <
slojliy g oj8 (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOp sloylpl S S @ i ddjinoe
Ul el siilgize dS aiiSwo slyl (_,qu.q,gp
g Igm s sgage (sojlie g o8 (i8S

plw g UlS.)gS (GOH jlj.ll LS pRino <
19 gyl dS.ng.) oRiwy jl Iy slyal
JHis Gl (Swee ng.LU Oyl gulga dSuijgw
oo gyl b Guws jl oBiw

GSupsIl Giagl

cwlii @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aalibgs «
daliigs jo (spusi ngSA.I.ID JRV] I Fivi] K
U olpom Syl aaliigs (Jowe -awiSi 3Ll
.3 gil n3laiwl (oj JLail slyls 9 jljl
Glojy g oo o3l jusi g ol (sleedlibigs
i awe oS 1) (31958 (G ki cwuwlio

piw i (Jhaio Ulebd b isy gule jl «
g GOy @lal JW g gl diile (poj JUlasl
Uy poled Ojgo jo ouis (s)loags Jlasy
(inom g (o) dy Jlail shyls Olehd g eg]a.m
Uinlj81 34853 (Gp Had (uej b ladd yules
b o

Cugbj g gk ysy=e 33 1) LAH sleyljl «
Saib g (8 jlpl @ Ul 3gai .oumai jlyb
LA awe gluljel 1y Sepsdl

oo laiwl JSJ..\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
OF OawisS (8 ljal oo sy Bym . 3uisS
o Biws o4 jldalibgs oS aJlb b
su;lpjl Iy oRiws (BlS .ouisi oo laiwl
a3i jg3 Spaie Glehd U jui (sleed «(1£9)
phid 03)g3 08 b g oays wuwl LS agyls
i age gljsl 1y SypsIl Sgub

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



bbg.\uSo.)ln.xwluhlqu(slq,o.ng

9 (laislw O b sojS sl Gspi

g B L ke .\JJJSJ wulei dbgijo Glosa

@p b g sjguuddl del Cunl (Seo (G (slgasw
j& dlgl L,SJJJ wwl g slpl .ogd (306,3

Wl dg) goub aljgw .ogis jlaail Gely Silgiwe

guiuo (1835 @ b g Oylwa Gely

Oldoc glgil (slp ozl (slglo=lljgiws
Jljplolpam @y aS ijguo j3 ((,SweS diws jl «
Uols Gy jl.owiS oo laiw! Cuwl ooub dilyl
g Galya jop el Jlgiwe jlpl (sqyp s
Aqule,o (294 @ o laiwl jl d.ls Iy jljsl «
Ugb jo 81 g siSwo sdgi 3U gLl jljl (ul
Gl (JSweo (bl osuii jlgo Cuwjs Oldec
Galja sol o)lg g gljl S (id) s jl &ely
KPR
wulai gLl s Eg.ld.ld.uu.ldml.l:{
) BB pe @Gy slebS L ybp Olileie
aubls sgag jljl Sga BB L gleaislw
g diwd (JADJ' ly LOp il Gl s b
wlai oSy Caws jo gl jls @ile agbw
Ul solo dS (LS g puw b ybp Olaleio
Gledidy ar ly Gp Ul 2ilgi o Cwl (@Gp
Br Gl g amo Jlail ju oBiws (5jlo
o (S8

jl oo laiwl pRio (slp sl (Sle.lnleJg.le

sily slegie

FSlaa jl pling -.u:j.u.l Ly olS.u.u..\JSJ.m <
Lgl.Q_LCJ,mJ.) ..)JJ.lSJJlS @ dio jloao Cacpw
ST cdla o U,uap pBin dio Cuwl (3Swo 3L
o)lg Giely g vgub a5 JIS dohd b yuled (Jgau g
L3048 Calya (el

L dio dS (o Bim diiuem Iy (5318 Juys <
Ol Gepw b g Guwl guled jo jIS debd
dio Cuwl (3Swao i3l (SLQ.LCJ.UJJJ auis jlel
LU pwlei g g ST LJJ'AJJ [EHENENIENT. )
Cualpa (ool o)lg Cicly g Squb asS 8 a=hs
ORYLS

JIgAJJSJJIgdLnbLuuljp.mhnsljjhw{
Sao.dmloi (sylasgs abj jLind oys sylg
J|lJL,S.LLuSJ.iJJlAJ|u.:ngJ9_w35d.L.oguu|
Calya (gl o)lg dagii jo g JyidS (Ji8) Cuws
RKYLS

Glail slenleinly plw

UrgS B law jl Lwlall die U jS pRim <
d3w0 g pw ybsme J3 ()3 148 .auiS o3 laiwl
.\juuy L.u.uJT L,j|g,i.11"1 Q ..\jlgim

J.LSLJJ.C .xuSng.nlaljolS.ougt.nsgm
ouiS Wby 1l g 03438 galwa 1) o)l day (Jous
tsjlail oly ojlgo Iy (_,.wln.llcundS.llJluuui
Ulaebl dio pw cul.\ljl U.UJ_'SJ' Loyl «auisS
Cuwl (JSao S pS dio jw )51 .ol Juola
J Ul W8 o Biw s @eaiSi S ay ggpb By0
dio dS 3gu el Cul (S b cauloi 3)lg o
ogh laa jS dehd jl Lwlall

Ll 187

OTL 3bLj 0355318 Uds a4y jljpl b L] <
i85 033U g Laub (5) 561 Jgw el 3yl
Gel Gl (Swo 89 (.S gil iesl gl
g dpl jl spus goye jo Gilalys jop

Ol jl cublyo g B yljul jl a1 oslaiwl

oBiwy (sg) sbj ylind (Jogs sylg jl <
GOp Il jlas)BS pm sl -ouis (s)lo995
Sl (1933 518y .auiS oalaiwl T b wuwlio
Ulgd jl syiloly aS sgidyo el wulio ;Op
oS oo laiwl piiy Glisebl b g jigr oBiws

il Juog g ghd s3ydS jo slpl Ojgo js <
GO ljpl 2o4iSi oslaiwl oBiw s jl (8 p
Slijai 1355 hog g abad |y Leil (lgi o as
.Mg poei 3l g oog

g Claleio ybygal «Op Jlial palaii jl J18 «
QS @ jl Iy daldigs gl U.u.ul.\Sjl.lS L
GUlolabl (pl Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl Lieyl (spSuiw
S o (spSela

jloaslaiwl pac Ojgw jo Iy LOp jljl <
ojlal g ayjls a3 jgs YlS39S Yupiws
UJI aS olaabl b g 9jlgl s8] dS sum yj
oBiws (pl b silmailgai |j loimly agpids
181 Cuws jo O ljl (6,3 1,8 ..\.qulS
Sl SlighA djpad (1 g 9)lgl

-34S Cudlpe wgh Ulileio g (Ip yljl jl <
Sjaio le.u: Crowd daS sl uJoIg.n
(pisom . LSS pS g 09)S IS wes oRiws
bgduuSmL,SJlepluls.deS.)uSuS.)
I oays wwl Olehd aubli oags wwl
Jl sl Gle .ayiS pesi jIS @ gopib jl 1
GOn sloylpl jl JolS Cublpo pac 1S ailgw
Lol o

Gl gl -aggls a3 jaos 9 i ly Uy ljl <
J19jgap W slo chJ| g osub Cublpo wgh dS
BB jigy g 00)S pS J1S dalad jo jieS (Cuwl
Ll gloom

ope g oBiws (slagie «Olileio (94 jljl <
JB @ imlj ogja (Bl Oljgiws (G1lbo 1y
dagi jui JUS goi 9 (5J1S baylpd @y g 3y pS
Slp GOp glpljl oolaiwl cowbl diwls
dilgie ooul dif)% Pai jo swlan ja ay Lildec
gl Jaio Sliphad boylpb jop

Aol ¢ LSuunJlgAmlJ(gJL:agJamglq,q,ou <
diws .agyls oX5 gw)S g Geg) jl sile 9
boylpds jo J18 yo J)iiS g Glayl 2ilo 0sij2) (sl
Lo oplaiie pe

Uugpw

(uosaidio dy biad Oy jljpl po=i (slp <
Uiol ;Say Glahb jl g a4S gga) sledn
Gl dS aub awlga Selb (pl cowlei oo laiwl
98 (pouai L o Biw s

Gwlol| dio (el (slojlauiis

Ulely (slo paw g o ddg) g3S loy slp <«
Sy jl gS n3gann g Jleislw jo vgage

o alg) (3i8L (slp yogwio wbsj oBiws

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



188| w6

oBiwy jl oslaiwl 3ylge

uiubpg dwlall (5 dio Sy U olpem Gp jlpl

| ool Cl.LQJSJJaJJJ Gl o g yBAaljgw Gga

19 sBaljgw plBio jo ol Olya jl oJLoJ.u.l|
Sy jlao (jw (s3L) adw

UiSe Oljigad g dwlall Suia dio b 8y jlpl
6B G Biw awlo gal jo LS.ungJlSAng,uJ Ggn
Ll oodd di8)R i jo LwlS g

oBiwys sljal
oamlie pguai jo dS oBiws sljal (slo o_jlxuu
Houai dS bl o GO ljl apb o bgyjo o guie
.Cuwl oSl dajibs (pl o UI

hog g ahd sis (1)

o9 g 28 S Gl g Jab daSs (2)
o Riw s

(sogac piaii slp jlp (3)

a8l edaii sly jly (4)

GSeS diws pali slp Swass ay (5)
die Crads (6)

* dio yw (7)

(Brle slo diws) SeS dws (8)
(le abuw slyls) diws (9)
! daiy 2US (10)
oajo wlaiil deSys (11)
ol slow! pub (12)
Ol b &y Jloil dehé (13)
ol Jlail haw (14)
o3iSw jgiylal (15)
* yiSe dgl (16)
® iSe Gild (17)

(Hoj Gl g A (jlja Giblaa aulS (18)
(PRCD)

n..\al(_pAJ..\ngyg.mJj_\dS(_,Jl.nJmnd.dS (A

od iyl oBiwJ olyom (Jgoso 9Ja.| «Cuwl
Cuwpgd jl 1y Oldleio JolS Cuuy KY¥]
suilei gulidl Olaleio d.aby

plul vwéw b mjlgss (s9) (5)8 dJ.anl
(sgw J3 JBS buao g 3181 iyl jl ‘Jg.u.un
L.LLU'USOACU.DJ.LU i (Jola gliebl 350
1593 Gow jl sjeo b 39) 949 aljgw gy
N RELTT

il . auiS volaiml (3aijal s slo Uiras jI
(59) U294y jl bl Olalya jl @b
S o (spSgla Bl aglw

UL Giblas alS gg jSpm 1y By ljl
.3y JSy (PRCD) (aoj inini g Una

L d]agMJ.) pola o181 sl wblyo
low yuled dgiiuo gjla ds L gLl sga
VLY

g wl Jlaiil (leSx.l:l_.m as b b dibls Gdos
g wuc jl s)le iambg jo JLail Olebd
oslaiwl jl Jud .ol aibly jlIpd yosi
Ululwyd b oays wuwl LSLQ.LA.I.I.IB (sd=y

Il slgiows jl ol 29JA .WiS yoyg=i |y didl
o Ululjsl 1y (3i8)8 G jop Jlisl Sp

RV R

PSae Cuws g3 b jIS pRio 1) L,BJJJIJJI
L3S (Hobo g Culi 1y 394 Cusidg 9 Supdy
o Cwlom ji (Jleloo Cuws go b L,B}JJUJl
IRY:Ni

U i o Oy gl gl 33 5US j1 Ju
LAilugl GSya g JS jl JolS jgby oBiws
LJPJSQDJ}SJJSJ[SC[SJOQCUW'USJ).OJ'_}J'
o gyl L Gaws jl 8 1l

<

<

|

315)8 g Jguane Olausgi

) lgloimly g el Oljgiws dam
Cyley poc jl GG OlobLid! .ouilgss
Gl dwl (Swo Glogl Uljgiws (ul
dalp plw b g (Nidgw «((Si8)58

gl o sle

laimly dajids Jol (sleiisdy jo 2819 (slopguai

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



Slgive dliwe (pl .&8)5 pai jo o guiuei did)s
dgb US yo Iy ybleijl g law jl bl jLid abbw
-S S agisg dy S

jl 18 g o ybleijl plp jo wacbbo oyl Ulolsdl
oBiws b dS (5939 Cblan [_gl_p Iy l.QJT (SJI‘:\SJJJ.L
SR pwgpw Jlo Olginy «pSy pai jo siSuo y 18
9 leiws (bl xS pjS (Ul Olaale g jljpl g O
I8 Ualpe @ glojlw

uaod

il s9) 1 (518 dig3ym plail jl Uiy <
B dAals jl Gl Jlail adlibgs WSy ST
sy o GH

GSwS diws jliigo ogai

Jljpl olpem b aS ijgo Jo (LSS diws jl <€
UJIJ Cuwy jl.owiS oslaiwl Cuwl osuis dilyl
ol dalja jop Gl ailgiwe yljpl (sqyp JHIS

Al sl oS wai 1y (8) (SweS diws diinem

29lS Gib 4y« (6) Uiy jgo (59) 1) (SeS diws

dndio Jo pgiai dy S £92) S Cylam jgao

Iy (S)bS.oSclhudpJJéﬂLglp GO Ay (LSJQ'_}.S

S pSao Gelw (slegae Gga o

Jl.mluQAU (8) LSwS diwys uilgive Lo

USia olgalo o g8 slp <aly g (Hobo iebge

LAUD D

WA jo 1) (5) (SeS diws ubii (slp Lwopd au

1) (8) LSS diwy g suildpy Gelw (slggupbc Giga

au 0T g .ouiS Cylam olgals Cusdgo

Gclw (slgguyic Gga jo ojlgs 1y (8) Gwgps

Gwgd an U39 PSMJltsﬂS}mJluuu<
GO glpl p Jas gals Quws jl. Sygi (Hebo
ilwy wuwl S @ silgi o

dwlell die (oug=i g jliigo ogai

dw bl die (jo)S ulaiil

_\um.mLSJJJ.SLSJbme.OJ.mBOSCh

W sl dio jw -

(Mg (sHwSl :Suba (sl dio pu —

dw loJ| dio wuai ogai

Lai 3418 UyiS (9 s j1 Gl |y Lo aio puu 4
oslaiwl yobi (4 9 PJw slo dio jw jl
USab jusi b g oy wuwl dwlell die oyisS
ljhi slo Cueidg slyl del wilgi o wwals
.o guiy

Og_jJ ouiS juai (T (551331 jl (a8 1y duwlall dio

LSJJMLS}uu|ngJSuJAL,QS|JMLaJ|dm

bly O g

(6) dio jgao (595 1y (7) 1 1/4"-UNC (s dio jw Sy

ULl.Ln.lold.Lnj.mpSApu.uuiugu.)héllAJl{
(53133 oliiby| duwlall die dailis couiS (Juola
Ul osui pSao (Jlebo jgly g wgA L g Db

uls[189

3601A898.. 19 ojlaid
2000 W ol (599)9 Uya8
1340 W [EJEYUTRY:
Ny Lol Jgo slo=i
900 min™* 1oujs -
2800 min™* 203i3 -
aljgw pad
40-180 Jiagyo Jgao jo dingr -
) Loia lw
0-180 Jlodio Jlgsd jo S -
i laialw
40-150 Jiasio Ul o didgy —
0-180 Jiadyio Gl Jo (SSao -
11/4"UNC i
3 bar Ol jLid Jislaa
EPTA-Procedure 01:2014 sjlailiwl (gslao (Jjg
5,2 kg dws gy —
5,5 kg diws b -
/e Loyl S

9wl s@;59 sl b lus <9 230 [U] ol 59 sl uolas
bl o9laio dlée ol cawl San (B0 Loguaze wladgs

ub i)l g law @ bgipo Gledbl
duwlao EN 62841-2-1 (g1b low g jw abw (jljro

.Cuw | ool

! uogad j3 oaab (RUjjl A QIS g alaw
oo juiid abhw b Guwl Jolee Op ylpl ggi
wps. 99 dB(A) g Ujsb alow ¢ 88 dB(A)
K=3dB lha

1auiS s laiwl (iogl g3 jl

(Giga dw sloylap S ges) a, Slibleiyl JS (ljse
EN 62841-2-1 5l siliw! (gub K (slad wupsd g
Gl ooud duwlaoe

a,=5 m/s% K=1,5 m/s? :(jgiy jo (5)8aljqw
(! o ooub a8 (slow albw g ybleijl alow
Sylailiwl (gps ojlail ubg) Su b Jeslljgiws
sloylpl duyléo slp Ylgire UTjl g 9jls cudylhe
391y slp (taem .3 goi oslaiwl 55080 L 8y
cwlio jui law g gblei)l jl U jUikd (i8ge
LGl

W0 ooab 38 (slow jlade g yiled)l alow
GOp Il Bl il Cul B p gl Ghal sp)lS
b9 1303 538 sloylpl b Bus 3ylge sl

13 g ooy J S 8 pwgpw g Cullpe (Jgy
sgag ybilei)l g low alaw jusi lSel Ujguail
Ubleijl g low jl Gl jLkd silgiwe pol (ul .ols
ooy uigljel agibg a s gloj Gaw Jgb yo Iy
Wb leijl g lows jl iU jLid (Gu80 ojglp Ciga

L g Gl pbgeld oBiws aS po ) lgilej Wb
185 0boj 0T Jo SYg Cunl (ubg) oBiws asiyl

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



190 w6

b dayly jo 094 jguS jo pimo Uljyée g (pilgd @
LouiS dagi (58 Ulelhd g slgo jl oo laiwl

)18 (10) (sl dady QS (s9) Iy (15) UisSw joislal
Lil U Gelw slo dpsc Gga jo 1y gl g Jumo

@ S g9ay) H-Sulia o3iSe Sy (17) piso Silib
dgl (sg) Iy (191 dabw Sy Ulehid/Olalsio,
s 18 (16) yise

oRiws LS jib

oRBiws 3jlS vgai g (sjlail oly

Ulya 2o jlg 'ayiS dagi aSwi (§p jlidg @y «
Jpl cauap (595 B v9ag0 poléo b b @p
bl dibls adlae (Sus]l

U g jlamo gusigo b IS gopb jl J18 <
IS aljow oyl o Jolwo 36U yusige
slo CULI .3uiS ojglito ool (sjuy dolip
U leialw U.u.)u.q.o ojlal b bad Iy plSaiwl
RVILJ RV

Loin «aS b g lojlgss jo (5)1S dio pRim 1 <«
Loilo d) dbgiypo (sLad jo as auis (s
Ij“olSj|Sg!5]|S cdogm.).uSu 3jgap
bugily s)5 &lygw Jao g a4iS Sg3uue
S gyl g jay plp g jlias

(PRCD) (10 iini g Uad (lya 34lS yinlejl

U_Lo_](_,.n.xiugUaA(_jbp‘\JlSUQ.DJ(_,JJJSla.c

1S (S 1S g ym jl piny 1) (18)(PRCD)

(o) i g UaA (s oS (sg Iy TEST deSs —
UAiS &) joy8 Buiylai .o s jLid (PRCD)
ogi o Ubgola

MU GOp lpl coum s jLIG |y RESET doSos —
ol (i) (ygiS!

1oy JpS Buiyle i gbgeld Uyguwo yo

s oJbgs b gbgels L TEST (5 daSs (Jopid

GOH Rl Gl (S g1l oS Gabigy jI oy OF

-34S (J S Bosch jlao (sleSailai jl Su 3 1)

U0 Giddii g Ui (Jliya 3ulS dS (ijgo jo <
JB GOyl b syl «Guwl wlya (PRCD)
YL

U3)S (i)

(o) G g Una (gljys sulS (sgy 1) RESET deSs
.o jLid (18) (PRCD)

oS jU 1y (12) ol b oy (5)Baljguw

1) (1) Yog/akad aulS Syl U245 (Hbgy Cien
RVIIRVAS] 15T g aum o jLind

ool oo pid (Jiog g 2lad oS (oS b (slp
o gL 1 (2) Gl 5 deSs

U)S Ubgols

oy Iy (1) Juog g ghd sulS (53)S ybgels slp

) O Usog g @bd sulS (ogs Jad Ojgumo jo - auiS
.ouiS g ojlgy g sumo jLIG labl

Ll gy cagaiy 1y (12) O pib o (5)8aljguw
[y ul auo jl 1y (13) ul_j.uu Jlail d=lad 18

Sl ladb (slp g ogib jb j1S (ua jo Silgi o
.5iS pha
dw laJ| dile (Jublsp ogai
Giogl Siw s jl die pw yaygei pRin <
1o Cunl (35w dwlall dio .auiS oo Laiwl
glo S J1S 5ol Uae Sypsdl il dSuijgo
BRY:Vi7]
dils yoye) Gai jlal Sy s dwgs 1y (7) dio jw
s 0dd jlal Sy b glojam - ouiS jb (Jieglo 41
12 (6) taib pgo (s a jl (Jedho 32 dilms (oyc)
RV RVAVRUI [EVRUTT
e p3isSw g (] oaiiS ulia JLail ogai
Glp awladl dio OIS (Joub clid pac Gjgw jo
Ujguaiyl jo o (5)18 aljgw U g eldia (5518 aljgw
g dilo vgag Ol pulad! sljal aus wwl Bl
Jod.wl.o.Hd.mu.USJJSgU_\.dJ dSglb gLl b
IS alygw pBim gy (rl jl.9)13 959 dio aljgw
LIS s g Ul buwgi (3 oaiiS lid wauiS Gby 4
celibia (5)8 aljgw plim @ g wubl didbls 3gag
diablo 3)Sdec Liwys dy g slpl Jgau jle oaisSe
Lol
bbby Ol gage alygw el go)S i3 j o Bim
dio (O Joub wlia j8 (pl L U owiS sgouo by
bl 3y ()0l dwlall
3930 (SlQJbg..u.l oaul (Joio (slo il <«
ailo i oBiws ul.n.l.v.l.obgo.\uS
Sigiiy ()18 alyguw
2l 0aiis elia JUasl ogai
J138 (10) (51 cay )S (sgy 1y (14) LI JUail Jyow
loiil U Gielw (slo dupie Ciga jo 1y Ol 9 sum
IRVIIENT]
d=lnd w ) bJLLUJ ulgu.o RVRVITHY (12) u|_;.u.u
6o Gilwy wl auio oS (Jog (13) Ol i JUasl
ul_jLuu Upe ey (Guyb jl po |y ol Silgi
l atio el & Jlail @Gupb jl e g (Ulaleio)
518 (ol (Sl (il
Jue g 93 (iSo oBiws (JLail ogai
W shls slo iy siile (s3lge jUs g 33
Jilgie GIE g is=e slgo do wga jl oy
puaii b g (goj Guws .aibl pae Gledw slp
L g sipl jop Gel Cuwl (Swo jle g 38 (355
L g ouiiS oslaiwl yadil il (5)lwe (5)ley
gy walblge Sy Of jo oS solyel
Udys Jle g 33 aiile (ogwio (slojlie g 33
o gady wiwm |j glopw ybly Gy by g bgl
wos (59) KB lp daS (s3lgo plw b il wusy
ooy Sy (Uoga jl Wablao (slp slgo 1ubogJ5)
aS (s3lgo b Sjlow yoniio 31j91 bhad . sigio
LadiS 8 siib e Cuwjl slyls
16459 g wwlio (S oBiws Sy jl (B3l Gis —
.S oo laiwl (IS delkhd) oole
dggi jl Lo j1S oo dS swbl dils dagi -
bl glojgap O slgm
dajo b Gyl puoeii Sawlo jl sguiue duogi -
.5l oolaiwl P2 4ile

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



1S pSao dwlall die (Jals jo aljgw (sj2o dajlia

aps el gogal ojlg b Ojquaisl jo waubl DJJS
cliwly delé el b g pp won debhd el duwg
Ojgo J3 oS laa UlJl l) (sjo «duwloll dio (5g)

bb.uug,Seu (o el duwgy |y dio (5j20 ogj)
Uop 1T g ouiS loa dwlall dio jl caylivo =il
auggl

uiSi 9)lg dupl dio pw g A slubl b caisSy
HGatal Ysub jl yaa)

Uuigw g Cudlpe

Dl/s-- ‘) U‘)JS - - g --‘-- 'g' I}a
Jpl ey p IS d-ISSJ-m |°|~| il uiwy <
R dals jl 1T JLosl daliigs «,Syisti
Sy g9 GH
o5 juoi |JJ| aggi (slojluid 9 SuyisII jljsl <«
3355 (oabi JIS j3 Loads (iegl U cagyls
9 G .ouiS jrai JIS gL jI gy 1y (6) uyo b
uip &j o o8 dy o8 1y (7) dio puw
aSwib a4 JLail sy S S Sy i jli Ojguo g0
jlao Sailai @y b g Bosch GSpb ay iugl «(§p
GOp O3l Il slp (Ubgys jl yw Ulesa) Bosch
Uons 580l (el Olpha jop jl U 3yiS asalpe
Lyl

(-,SA..I. Gl I E/OI"I -
ol L gjae
G 1/2" Jyop

GAS 35MAFC Suira/)i o aiSwe
GAS 55MAFC Suira/)i o aiSwe

2609390308
2608598 043

UL e U ojglie g Ulosa

ojb o laub O3lgiw ay ybgyd jl pwy Uloaa yids
9 LS Ulehd (jinem g ywgpw «(Ulpasi

9 (s9=y dw (slgguiiéi .ol amlga Awl Wlaleio
il jo ly (S Ulehd sjgo jo Ulclbl
www.bosch-pt.com : sy luo

@ Jwo JleS b Bosch (jLjidiw ay ojgliie 0g)3
o awly Ulaleio g U3gunno ojlys lad O3lgiw
IRV NY

9 Sy lpl Ubjlaw b g Jlgiw digdim (sl
&loo 1) 318 eb) 03 (Li9 ojlods loia (O laleio
s glbl Sy jlpl (sg) wuuap

o191

1) oilardl LT g uiS jb Iy (12) ©T pub . ouiS s
silail oly @p OUja DAdiS 3gin0
S (e U.u.lg_] rOlJl Iy Jlpl ggige Suigpsdl |o.u1.u.w

G (i) (s o @p Olubs jl digSil g
ulai o (spSela

Saae b (g jl spSels blas
ol JHS SIS oy gouid jl om0 Ojliwl adlao
S o spS8eln B Ul 2kl I pw R IRl
(oj b g Uas glys ulS (sg) |y RESET daSy
13 (1) Jwog g aJo_Cl S Lo jLid (18)(PRCD)
gi jl 1y GBp glpl g osls jlyd Ubgols Cla jo
SAS (ubg)
oBiws (Cicpw) jgo wliiil ngai
€95 99 Ulgi o (11) vais VLTI oS (s dhwg
-34S i 1) e pw
o wogi pj (5)Saljgw sloihd slp b osis
VLI
Hloalio 180-80 :1 nain —
Jlodlo 60-25:2 oais —
Llec (slgsiloimly
Il 595 1 1518 digS o plail jl ying <

i Ua13 1 15T JLosl dalibgs «,Syisdi

Sy o @K
siSpo (bl jl diwem (5 8Aljgw gopb pBim
(O laleio) oS oo laiwl
U oS ggpb 1) (s)Baljgw pS Gcpw g L osin by
wupw 3 pS 18 1S ashd js gbjy (g diepw
p 2 0850 jW Uygo g
L wuwliie Iy (oS aljgw plS.uD ou)lg jLid (jljwe
Qi lew (3uS aljgw wumlga o dS (5518 dehd
dio . 0yiS Jaan LalgiSy 1) (5)18 aljgw jUis . oyisS
Sy Ogp aljgw Jals jl eS e B 1) dwlal
TS ahow JlagaSlhgdg S8 mlL L
BRY-TIPYIEN Ol o ladl ljal (ulo

Giogl pMS

(SQ}H s..qu.lS 9 J1pl b dio daS o Rio <
Sgib (o 2bb die (u.n.lu)ng dasSjao
Lo Sl u;g.va.ulj.\ as L,Jl.mgj.u d.d..\.l
Guwd g9 o U duivewm Iy ,O9p lel ¢ g
e loub (goliugl Cusibg g duylagsi pSan
b yaiue g ol syl

Giagl 2)MsS

@ ggpb Oy yljl oo Jb 8y B8 Ojgw 5o
JIpl G s oS 15U jWid .ois o iy
LadS JS (sole ojlgy Bp

3gA s 3ga LAy ljpl ;Jl.mQ Ui S (RS Ojgo Jd
Iy GOyl Gled o O jI uwy -9 0ib o Ubgola
S S s b Glunl (Jg S (Mbgy ojligs
) dio (sjRo (Jlblsp ogai
lsyBaljgw jl gu oS ayyldd 1 (5)BAaljqw
s)Balygw jl bl L_glm oalp U sl didls Gl
Jg.uj diuub dio di g dio jw (Ju

Bosch Power Tools

1609 92A4SW|(03.04.2019)



192| w6

olpl

vyl Oylad gy OSpb - Olpl ybgr Gpgy
LSl gLLA (olsd sugd gLLA (Sig (low
.pgw dih 3 ojlodd ((lpale (Jleislw
1994834571 ()l3gi

9821+ 42039000 :(yali

oBiws (g9ys ayla 09y jl

b b Ol (soiy diwy g Olaleio ((,8p jljl
udljb g aJla 0oy jl Cuwyj boune lhas Oljpbo
- Nigih

G gls dbj dals 1y 8y skl
Tagjlail

:bgyl s lail guac slojguiss (slp bad
2012/19/EU (Shgyl Je=lljgiws g dol (5T (Gub
9 SuighsIl g SupsIl digS (slgmBiws oyl jo
diBue B oyl )b Gl @a au gl oy
@ Cud g 39S (5591 @as dBlaa |y oo laiwl

030l Yoy pladl Cuyj byno b cunlio G8LjL

1609 92A4SW|(03.04.2019)

Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Diamant- Sachnummer

bohrmaschine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Diamond Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Carotteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
diamant énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladradora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
para iitiles vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
diamantados con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimde  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
diamante em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
carotatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Diamant- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
boormachine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Diamant- Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
boremaskine ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Diamant- Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
arrEd T nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Diamantborma-  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
RN med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Timanttiporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Mapavrodpénavo Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Karot makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wiertnica Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
diamentowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Diamantova Objednac &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
vrtacka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Diamantova Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vitacka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Gyémantfiré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
berendezés vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opens anmasHoro TosapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
CBepnenus HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
AnmazHuit gpunb  TOBapHHH HoMep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Anmactbl 6yprbl  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
6ingek TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masina de gaurit Numér de identificare 0T dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
cu diamant e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E [ieKnapupame, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
[HaMaHTHo- KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npobuena Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
GopMauHHa TexHuuecka JOKYMEHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Dujamantcka Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
Aynuanka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Dijamantska Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
busilica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Diamantni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vrtalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Dijamantna KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
busilica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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Teemant- Tootenumber jargmiste normidega.
puurmasin Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Dimanta Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
urbjmagina Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Deimantinio Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greZimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GDB 180 WE 3601A898.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2.1:2018
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009 +A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%j«/( @c@“ . V /(,u/{ -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 29.03.2019
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